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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A porban. 
Az esetben, ami történt, az a vígasztaló, hogya 

"hőse" még nem volt a testület tagja, bár a ruhán
kat viselte. Próbacsendőrről van szó, akin nem fo
gott a testületi levegő, aki ettől - lélekben - még 
nem izmosodott meg, mint hegyi levegőn az elsat
nyult, lefogyott test. 

Próbacsendőrről van szó, aki alig féléve fogad
kozott ünnepélyesen, felemelt kézzel, hogy betartja 
és betartatja a törvényeket és aki az első alkalom
mal, mikor szabadjára engedték, felrúgott min
dent, amit a rendről, fegyelemről, parancsteljesí
tésről hallott és látott. 

Parancs szerint az iskolába kellett volna in
dulnia hajnalban. Feladta poggyászát s az időt a 
vonatindulásig kocsmában töltötte. Ital és társ 
akadt. A szesz dolgozott s a próbacsendőrnek nem 
volt ereje az asztalra csapni és otthagyni - vesz
tét. Igen - ez igy szokott lenni, - veszte lett az 
ital, mert a hajnali órákban megverték, eszmélet
lenre verték, szuronyát elvették, igy találta őt egy 
rendőr a porban, az utcán. 

Az embert, egy anyának-apának a gyermekét 
sajnáljuk a próbacsendőrben, de a próbacsendőrt 
nem. Azt mondjuk: jó ez így, jobb, mint később, 
esetleg egy szolgálatban. így, a porbahullott próba
csendőr elhullott az első, önálló munkavégzésnél. 
A nagyvárad~ iskola helyett belejutott az élet 
bizonyára nem rózsás - iskolájába, ahol majd 
megtanulja, amit kell! 

Írunk erről az emberileg szomorú - ha nem is 
ritka - esetről. írnunk kell, - ha mellőzünk is 
látszólag fontosabb és súlyosabb kérdéseket,
mert próbacsendőr ma sok szolgál soraink kö
zött. Ök a jövő járőrvezetői és őrsparancsnokai. 
Teljes bizonyossággal mondjuk, hogya tollas kalap 
és ígéretekkel telt hivatásuk érzete már jó csendőrré 
is alakitotta őket. Egy-egy szolgálati siker, a támo
gató jó szó,. az önérzet- és kedvtápláló dícséret: kész 
emberekké és csendőrökké izmosítja felfogásukban 
őket. De írunk az esetről, mert a sok friss baj
társ között akadhat még néhány, akik mocsár-

ingatag erkölcsi felfogással indultak az életnek, 
nem tolvajok és nem gyilkosok, szó sincs róla, 
de valahol a gyermekkorban nagyon hiányzott az 
apa vagy a tanító szigora, pálcáj a, ami miatt aztán 
ellenállási érzetük törékeny, laza. . 

Ezek - elméletileg a jövő járőrvezetői, - ha 
egyetlenegyszer eljutnak a válaszútra majd, ahol 
dönteni kell, hogy a szabály, előírás után cseleked
jenek-e vagy nem, ezek az utóbbit fogják választani 
és kész a kár, a szégyen. 

Hol vannak és kik ezek? 
Vannak, hiszen sok ember között ilyen min

dig akad, akármily életpálya, hivatás munkásai is. 
Ezen nincs csodálkoznivaló. Hogya társadalom más 
rétegei miként küszöbölik ki magukból az ilyene
ket vagy törődnek-e egyáltalában azokkal, kérdés, 
amely nem okoz gondot nekünk. 

De a közöttünk valók felkutatása és a feltalál
tak meggyógyítása, ennek megkísérlése és ered
ménytelenség esetén a kíméletlen eljárás, ez már 
a mi gondunk. Nem egyéni és nem is testületi gond 
elsősorban. A köz érdekeit szem elől sohasem té
vesztő munkánk gondja ez. 

A hatalom tudatában és árnyékában a gyen
gék erőszakosakká válnak és megszédülnek, 
szédült perceikben beszámíthatatlanok. A fegyver 
és a hatalom egyéb eszközeivel visszaélnek s a 
következményt -- sohasem lehet kiszámítani. A 
polgári társadalom legelemibb magánjogaitól az 
állam egészének érdekéig - mindent veszélyeztet 
az ily,en magárahagyott, ingatag, erőtlen, sárember. 

Itt a gond, a minden bajtárs, feljebbvaló és 
előljáró gondja: ezekre rátalálni, megfogni ezek
nek a kezét és igyekezni vele a jó útra. Megmen
teni a porbahullástól a magyar- és csendőrtestvért. 
Ez a gondunk és ez arra kötelez, hogy legyünk 
egymás őszinte segítségére, de nem elnézéssel, ha
nem azzal a szigorral, mellyeI magunk iránt va
gyunk azért, hogy megálljuk a helyünket s ne 
erJen baj sem minket és főleg ne a közösséget. 
Azért legszebb a csendőr hivatása, mert ez a gond 
az ezernyi gondunk uralkodója. 

Elnézés: nemcsak helytelen, de káros - baj
társiatlanság. Akik erre hajlanak, maguk is gyen
gék, akik elbújnak, ha bekövetkezik a szerencsét
lenség, pedig ez mindig bekövetkezik. 

Az ember- és csendőrtestvér elesése szomorú, 
fájdalmas, meg kell előzni, szeretet és szigor kell 
hozzá minden bajtárstól. Ferde felfogás azt hinni, 
hogy ez csak az őrsparancsnok dolga! 

-
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A fiatalkorúak bírája. 
Elmondja: dr. NÉMETH PÉTER kh'. kúriai bíró. 

(2. rész.) 

Miután ct nyomozás kétségtelenül megállapí
totta, hogy a leányt éjfél után még látták az ntcán, 
a fiú pedig az öngyilkosság órájában már régen ott· 
hon aludt, a dolog felett napirendre tértek. Kovács 
János lelki nyugalma azolnban nem akart vissza
térni. Néhány hónap mulva a fiatalkorú elhatározta. 
hogy elhagyja szülővárosát és belép a hadseregbe. 
Miután időközben 18. életévét már betöltötte és 
különben testil.eg eg-észségesnek mutatkozott, beso
rozták őt és felhozták BUdapestre. A katolllaságnál 
nagyon meg voltak vele elégedve. Büntetve még cse
kély kihágás miatt sem volit, fl, szolgálatát pontosan 
éR kifogástalfl'llul telj e,sítette. Szorongásai és kínos 
álmai, amelyekben az öngyilkos leány késsel ül
döz,te, azonban nem hagyt.ák el, sőt mindig gyako
ribbal{ lettek. Egy éjjel, ,amikor ismét látta az őt 
késsel üldöző leányt, rémülten vette észre, hogy arca 
csupa vér. Az orra vérzett. Másnap reggel kihall
gatásra jelentkezett és ott a következőket adta elő: 
Néhány hónappal ezelőtt szülővárosában egy isme· 
rős lánnyal sétált. Hosszas beszélgetés után a leány 
azt mondta neki, hogy életét megunta, nincs sen
kije, öngyilkos akar lenni. Ö lebeszélte a leányt. 
Eközben felértek a Tisza vasúti hídjára, ahol meg
pihentek A leány itt a híd kadájára ülve elmondta 
neki, hogy ezen a hídon e'gy évvel ezelőltt lett ön
gyilkos édesapja és ő is itt szeretne' 'meghalni. Kö-

~' .. 
TalálkoztaID a magyar 

csendőrrel ... 
N.agyon régen. még 'a boldog békevilágiban tÖ'l' 

tént ... 
Két csendőr me:nt ,a poros ors'zágúton. Nyár volt. 

Gyü;mölcsérlelő napsugaras, bárányfelhős békebeli 
nyár, A ){ét 1wmoly férfi olyan kimért léptekl\:el ha
ladtaz országúton, mintha jövendő sorsuk csak 
attól függött volna, hogy csiJzmájuk :nyomán egy
szerre kel-e szárnyra az országút pora. Acélzöld 
zu bbonyukon keresztül is látni lehetet.t kemény
kötésű i zmai!kat. N ap barnította harna arcukat tö
mör, fekete bajusz ékesítette,. ;Kalapjuk mellé tűzött 
kakastolluk meg-m'egrebbent a bágyadt S1zellőben, 
ami mint valatrni puha simogatás ölelte át a két ki
izzadt arcot. Jól e,shete<Ít nekik az ,a kis enyhe 
szellő. .. A puskájukra tűzött · szuronyok súnte 
forró yolt la déli napsüt.és csókja.itól. 

Ott feküdtem a falu szélén ,az erdő alá nyúló 
me,ző Izöld gyepszőnyegén. A közeli templomtorony 
oly,an hívogatóan integetett. Deén JlIlJár messziről 
megpillantottam a két csendőrt s a világért sem 
u:;entcm volna addig hazafelé, amíg ~özelről is neIIU 
láthatom őket. 

Még messzire ta,rtottak. AddLg is nézegettem az 
ol'szá.gút }{övei kö,zött ,sütkérező ta,rka-harka gyík 0-

kat. Dámultam alz elgymástkergető bárányfelhők 
flltóVel'senyét. Cs,apongó gyermeki fantáziám torz 
óriásokat. batyut cipelő törpéket vélt fe]fede~ni a 
felhők bizarr alakjában ... 

Ekkor már közelembe é~t a két komoly csendőr ... 

rülbeiül egy negyed óráig kérleJte őt a leány, hogy 
dobja a Tiszába, de ő mindvégig ellenkezett. Egy
szer csak valami különö,s ellenállhatatlan erőtől 
sarkalva megfogta a leány derekát és őt nagy. erö
vel és lendülettel a Tiszába dobta. A l,eány sikol
tott egyet és azután eltűnt a vízben. Ö ezután egye
nesen hazament és 10 órakor lefeküdt aludni. Kéri 
fl, letartóztatását, mert bűnhődni akar. 

Te,kintettel arra, hogy a fiatalkorú a cselekmény 
elkövetésekor 18. életévét még be nem tö1tötte, a ka
tonai hatóság íllyomban értesített, hogy fl, fiú a fia
talkorúak bíróságának rendelkezésére fog állíttatni. 
Az él,t.esítés vétele után azonnal intézkedtem, hogy 
a fiataikorút hozzám vezessék. Első kihallgatása tel
jesen négyszemközt folyt le és hosszú időt vett 
igénybe. VallomásM a legnagyobb pontossággal 
megismételt,e. Elmondta egész élete történetét. Sehol 
egy ellentmondás:t, vagy hazttgságot, de még egy 
kis szépítést vagy nagyítást sem lehetett észlelni. 
Részletesen ' bes7:ámolt álmairól: nemcsak látja il 
leányt éjjeLenként, de hallja is, amikor azt mondja 
neki: .- "MegölIek. megölIek". Egy éjjel, amikor 
látta a leányt, kiugrott az ágyból és egy láda mögé 
bújt a leány elől, aki abban a pillanatban tűnt el, 
amikor késéve,l majdnem elérte. A leány álmában 
mindig földig érő fehér ruhában jelenik meg, sápadt 
arccal, k.ezében késsel. 

Elébetárva vallomásának valószínűtlenségére 
mutató tárgyi adatoka t, m egmaradt beismerő val
lomása mellett. A fiút ezután az állami átmeneti és 
megfigyelő otthonba helyeztem és 0fvoslélrkhmi 
megvizsgálását rendeltem el. Kovács Jánost többször 

Szinte a torkomban éreztem dobogni a szíve
met. Osak né'ztem, néztem őket. Nem tudtam pilla
natra sem le.venni róluk mohó tekinte,t.emet. Sokáig 
b:ímultam a két kakastollas után, míg végül is el
nyelte őket a végtelenbefutó ors:zágút egy kis haj
l:a.ta. 

így találkoztam én elősz:ör a magyar csend6rreL 

• 
ElZ már a nagy világégés kellő,s közepén történt, 

1916-ban jártunk. Ak[{Ür már leg'alább két hónapja 
viaskodtunk Bruszilov orosz generális beláthatatlan 
sere'ge.ivel. A volhiniai lankák között mindinkább 
sz.aporodtak amlagyar katona,sors néma tanui, az 
egyszerű fakereslztek. 

Egy rommálőtt község mellett vettük fel isIOOt 
a harcot az oroszokkal. 

A megfogyatkozott, fáradt, öreg népfölkelőink
kIC! azonban már nem lehetett a sz,örnyű orosz, tö
megeknek ellenállni. 

Írásbeli parancsot kapt.am: Visszavonulás! 
Csillagtalan, koromsötét éjjel, bokáig érő raga

dós sárban, az öss'ZielődözöH, beomlott futóárkok kö
zött hotorkáltak az emberek. A szűk futóárokban, la 

ragadós, ,csúszós árokban, az egyesével haladó, há
tukon lős,zecresládáka,t, ,sebesült bajtársaikat cipelő 
legénység csak nagy erőfeszítéssel tudott eJőre
jutni. 

Az oroszok megnesze.ltékaz állás kiürítését, Vlad 
1ö;völdözésbe kezdtek. Itt is, ott is felbukik egy em
ber. A szűk árokból a legtöbben kiugráltak, hogy 
a következő pillanatban halálos sebbel zuhanjanak 
vissza bajtársaik közé. 
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meglátogattam az intézetben, néhafelhivattam hO'z
zám a bíróságra. Beszéltem az intéooti igazgatóva1, 
családfőv,el ' és lelkésszel. Róm. kath. fiú lévén 
megkérdeztem, nem akarn e-e gyónni. Készségese~ 
igenlő válaszára az intézeti lelkész meggyóntatta. 
Az inté7Jeti orvos megkezdte vizsgálódásait. A fiú 
OItt is a legnagyobb határozottsággal és pontosság
gal megmamdt vallomása mellett. Az inté:!etbe1l1i 
e1eint€~ nyugodtan viselkedett, majd később izgatott 
lett, ami ismétlődő hallucinációinru: viss~atérésével 
volt magyarázható. Az intézeti orvos ama kérdésére, 
vajjon tudja-e, hogy é'jjeli látomásai csalr káprázat 
és nem valóság, határozottan állítja: Nem kérem, 
ő oltt szokott lenni. 

A fiatalkorú nagyobb me1gnyugtatására kiren
deltem részére még egy kiváló védőügyvédet is, aki 
a nagy tapintattal és 'alapos szakismeretekkeJ bíró 
orvosszakértővelegyütt hosszasan foglalkozott a 
fiJrutalkorúval. 

Kieszkö,zöltem ,ezutárn, hogy a fiút egy idegkli
nikára vegyék fel, ahol vizsgál ták és gyógykezelték. 
Az itteni megállapításegyezeltt laz intézeH orvos vé
leményével. Az O'rvosz~értőkkel történt megbeszé
lés utiLn, miutánl a fiatalkorúal( ügyész.e iL vádat el·, 
ejtette, Kovács János további gyógykezelésének 
módja feLett úgy határoZItam. hogy őt anyjához 
küldöm és a budapesti klinika út jám megirattam a 
vidéki közkórházban folyta1:andó gyógymódot. Ami
kor az utolsó tárg~alá,son a biínvádi eljárást forma 
szerint is megszüntettem ésa Itárgyalást berekesz
tetteu't, a fiatalkorú megnyugtatására nyomatékkal 
szóltam hozzá: . 

Már-már feLs-nakadt az ég mindent beborító sötét 
kárpitja. Hajnalodott, mikor a minden irányból 
hátram('nekülő tömeg elérte oa mocsaras t,alajra épí
tett egyetlen keskeny hidat. A rengeteg ember, 
kocsi, ló mind itt iparkodott hátra. LA tömeg meg
rohanja a hidat, az erős korlátok, mintha csruk si
lány lécekből tákolták volna össze lazokat, pillana
tok alatt kitörnek. Emberek, állatO'k zuhannak a 
mocsárba, halálfélelmükben eszeveszettül segítségért 
ordítozva. 

A hajnali pirkadásban még johbam. fO'kowdott 
az orosz tüze,lés.. Mindenkin halálfélelleID. vett erőt. 
Csak 'egy gondo1ata voU a tömegnek. minél előhb a 
tulsópa,rtr.a jutni. 

És (·l) ben a pUlanatbwn a kiseTdő mö'gül 'Vágtá
ban kö~eledik egy lovas. A ló hoSsZllÍ sörénye mint 
valaffii tépett lobogó úszik a párás mező fölött. A lO
vas ikissé előre hajol va, mozdulatlanul ül lován. 
Majd pillanatok alatt a hídlfőhöz ugrat. Meg1áll IG
vával a tömeggel szemben. Néma moz.dulatlanságá
ból határtalan nyugalom áJ.'l3Jd. 

TáboTÍ csendőr volt. 
Jobbkezéve,l előránt.ja pisztoly át. Ellentmondást 

nem tűrő öblös, mély hangja elsüvít a tömeg fölött. 
A pattogó, prurauesoló katonás szavaJkalig hangzot
t.ak ,el ... mintha csoda történt volDJa ... békés együtt
ér:zésb~n, r,yu,galomhan menetelnek egymáS:utáh a. 
századok, 18. vonat oszlopok, a géppusikás ~tagok. 
A lpgnagyobb rendben ért át mindenki a hídon, 
amelyet azután pillan'atok alatt lev.egőbe röpítettek 
utászaink. 

• 

"Íme, most már 4 hÓDIapot ki.,töltöttél, részben a 
katűlIlai fogházban, részben a .fiú-otthonban r,észben 
aklinikám. Megtisztultál, ügy,ed elintéződött és így 
ny~godtan mehetsz haz:a, ahol runyádnak fogsz. segi
te~ a háztartásban. Miután azonban gyakran fájt a. 
feJed és orrod is vérzett, a hely:beli kórházba pon
tos?,n be k;ll ~ajd járnod, me,rt azt akarom, hogy 
telJeslen egeszseges légy." 

, A fiú anyjának szigoruan meghagytam, hogy az 
~ges'z . dol?gró~ többé ne beszéljen, fiára nagyon 
ugyelJen es ID1ndenbűn kövHsse a kezelőorvos uta
sításait. Mindnyáj.an úgy láttuk, hogy fiatalkorú 
megkönnyebbülve távozott. 

* 

A házasságon kívül született ,gye1rmekek hely
zete közismeden szomorú, néha akkor is, ha később 
az állam vagy a társiidalom gondoskodása folytán 
jó helyre kerülnek. Az édesanya iránti szeretet és 
vágyódás felébred a gyermekben, amikor idősebb 
lesz és tudomására jut, hogy neki is van édesanyja. 
Errle példa az alábbi eset: 

J ól öltözött, 35 éves magas, barna, keményvo·· 
nású, csontos arcú, határozott fellépésű, villogó 
szemű nő állított be hoz,z·ám egy délelőtt. Mesterkélt 
kMségbeeséssel mondta el az ő nagy panaszát. A 
hábo,rn alatt megismerkedett egy férfivel, akitől 
leánya született. A kisleánY't azonn·al el v'ették tőle 
a férfi ,hO'zzátartozói és melIlhe,lyelIl hellyezték ,el. Az
óta nerm tudott hollétéről. . Az ,apa iránlt sem érdeklő
dött. Önálló életet élt, míg egy jobb ember évek elő tit 

" Harmads,zor is t.aláHwztam a magya,r csend-
on·t'l. .. • . 

A világháborút k'övető összeomlás után, a román 
mpgs!zállás idejében történt. 

. A , románok első dolga vol t a magyar k,a.tpnálmt, 
a szolgálatukat teljesítő IllJagyar csendőlföket össze
f" ... dosni, hogy zavartalana.bbul végezhess.~ "fel-
sMhadító" munkájulmt. . 

Egy tömeg összefogott magyarr,al, B~assó egyik. 
lmszárnyáj.ában voltam bezárva. Fegyveres őrök 
Mzött ott raboskodtunk akkor mJálr .több he,te. 

Egy alkalommal egy kis ' csapatot vezettek kö~ 
~nk az öröik. Első pillanatra nem tudhattuk, hogy 
kil( ök, csak az,t tudtuk, hogy tépett, megg~ötört, 
faradt magyarnk. Szeil1llükből a,z átélt iz,g,almiak, éh
ség, fáradtság s a bosszú parázsló tüze· áradt. SZÓt
lanul haladt a kis csaprut. Végén két, ingre vetkő:u
tetett, izmos, kÖloopkorú férfi. Egyenes tJartáSlukat 
neru tudta megWrni s.emmi er;ő,s:z,ak. 

EgYSzelfre , csak az egyik fogoly szá~ados el
kiáltja ma,gát: - "His'L maga Nagy törzsőrmester 
Kolozsvárról! Hogy van, Nagy tÖl'7lSőrmeste'r~" 

A mindenéből kifolSlztott, meggyötört, megiJdn
zott N agy törzsőrmesteil' kemény vigyáw;ba állva, 
harsány hangon mondj,a: - "Százados úr, alázato
san köszönöm az érdeklödést, jól vagyok, csak, saj
nO's, a kincstári pénz,t nem tudt.am megmenteni, ott 
égett a ILaldanyával együtt." 

• 
így találkOlz,tam éna magyar csendórreL 

Oz. J. 
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beles~ere-tctt és elve!tte. V árat1runul beállított hoze.á 
a leánya, aki most már náluk akar maradni. Ö szi
vesen fogadta a Leányt, aki azonban durva és köve
telődző, sőt férjét is elakarja tőle szeretni. Segítsé
get kér, illetve kéri, hogy szabadítsák meg őt ettől 
a rémes gyermektől, tegyék javÍltóba, mert különhen 
öngyilkos lesz. 

Másnaprra beidéztem a l,eányt. Jó -növésű, nyu
godt fellépésű 15 év,es csinos leány. Félig paraszt, 
félig városi ruhában, igen meg,fofJltoltan, Lassan és 
szokaJtlan határozottságg,al kezdi élettö,rténetét. 

"A menhelyről vidékl'e került em' egy gazdához. 
J ó dolgom vol t. Lskolábta jártam. Hatot vége.ztem. 
Szerett,em tanulni. Amikor 15 éves lelttem, az anyám 
azt mondta, hogy felküld Pestre szolgálni. Kivál
tottuk a cselédkönyvet és akkor tudtam meg, hogy 
az anyám, nem az én anyám. Hol lehet az én 
anyám ~ Bizonyára Pesten Vian és gazdag, talán 
örülni fog, ha engem látni fog, s~er,etni fog és én is 
gaz.dag lesZlek." Nevelő anyj:a megmondta any~a ne~ 
vét, melyet még akkor tudott meg, amikor a men
hely a leányt kihe,lyezt'e hozzá és a kisl,eány e'zz8'l a 
cédu]ával és tele r ,emooységgel fe,ljött Budapestre. 
Itt :azonnal nelciláltott a nyomozásnak. Elment a 
nagy heje:le!l1tőbe, és ott, annak elle!l1ér,e, hogy csak 
anyja leánynevét tudta, kéit és fél ' órai keresés után 
m egmondták neki, hogy amyja férjhez ment és hogy 
hol lakik. 

"K,apitány úr még villamospénzt is adott nekem 
és mondta, hogy ' njak neki, (ha meg találtam édes
anyámat. Egy kis házban megtaláJJtam őt, csenget
tem és a szivem !n.lagyon dobogott, az ajtót kinyi
tO/tta az asszony. Itt lakik N-né1 - kérdeztem től'e. 
Az anyám - én mindjárt tudtam, hogy ő az, - azt 
kérdezte, mit akarsz~ Én csak rá néztem. Egyszerre 
csak elsikoUotta magát és sírva kiabált: 

- Jézus ,Mária, mi lesz velem ~ - Igen, én va
gyok a maga lánya, és én nem megyek el. Az 
anyám sikOlltott, hogy tönkr'e teszem az életét, sírt 
és követelte, hügy menjek! el, mert mindjárt dÖll a. 
férje. Jö,tt is, anyám mindent bevallott, férje pedig 
azt mondta, hogyha e,~ ,a te lányod, háJt az enyém. is, 
maradjon itt. Nagyon szeretek varrni és ezért egy 
hét mulva he adtak egy v,al".rodáha. Ott sz'erződtetnl 
akartak, de az anyám nem en,ged.t,e. Bead.tak egy 
másik viarr'odába, ö,rültem, anyám megint nem .en
gedte, hogy otro marad~hlr, nem ig,az, hogy roSSZ 
voltam, hogy ~orro!Illba voltaJm. Ha apám ütthon 
volt, ,anyám jó volt hozzám, ha elment, gyűlöletét 
mindig kimutatta. Most itt vagyok, mel1t feljeLen
tett. Miért nem sZIeret e!l1 g em, hisz ő az anyám ~!" 

Hosszas tárgyalások következtek, az Ilillya a tar
gyaláson lelájult, sikoltozOItt, a férj is unta már a 
dolgot, a leánynak kilátásha helyeztük, hogy jó ál
láslt szerzünk neki él:> addig ideiglellllesell mte,z.etbe 
helyeztük. Az intézetiben ,egy hétig volt és sok baj 
volt vele, durva volt, goromha, lus,ta. - Miérrt nem 
s:re,ret, hisz én vagyok a leánya, - ezt hajtogia1ita 
mindig. 

Vidékről feljött a nevelőWlya. Kedves, barát
ságos parasztasszony. Mikor bejött hozzám, és én 
elmondt.am. neki, hogy mennyire örülök, hogy meg
ismerkedhe.ttem a Marisk,a jó noveLőanyjával, ő k,e
oot nyujtott lés megköszönte barátságomat és jÓill
dulatomat. 

"A leány igen Qól viselte magát a faluban, okos 
lány, szép is, nagyon szer,ettük", - mondta. E be
szélgetésnél ott volt Mariska is. "Hát látod, - mond· 
tam neki, - hogy szeret téged jó nevelőanyád t Majd 
gondosküdun.k, hogy egy kis pénzt öss,z.együj,tsünk 
neked, férjhez mehetsz hamar". 

:Oe a leány minden igéret, minden kilátásba he
lyezett előnyre csak azt mondta: "MiéI'lt nem szeret 
engem az anyám!" 

Ez a sze'retetköv,etelés nem volt nála soha SetIll 

valami érzelgősség, ez valami olyan kÖ'Veltelmény 
volt, mire leghatározottabban jogot fONIl.ált. 

A leány neV'előanyjához már nem akart vissza
menni, kenyerét rtehá.t itt k,eHett megk e resni e és 
miután anyjához nem mehet, úgy gondoltuk, hogy 
wttól, ha szerete,tet nem, legalább egy kis p.én~t fo
glmk kierőszlakolni Mariska részére. Hoss,z·as tár
gy,alások után sikerült bizonyos csekély havi tar
tásdíjat biztüsitani. Közben e,lhelyeztük a leányt 
háztartásban, igen jó helyre. Sajnos, sük Ibaj van 
vele.. Anyját most máT gyűlölve szereti. Hihetletlen 
gÜtromha levelet írt neki, melybe!l1 az egész mult ját 
veri arcáha. 

A lervél vétele után az anya, pe,rsze, rögtön pa
naszra jött. 

Mariskát rábíztam a legkiválóbb munkatár
sallll'la. Ez he,tenkJént órákat töltött v,ele, megláto
gatta, ajándékot adott neki, moghívta lakására, 
megvendégelte. Mariska megsz,eI"'ette ezt az igazán 
oküs és igazán n.agysZÍvű hölgyet, aki egyedül volt 
képes arra, hogy őt visszatarrtsa attól, hogy Vta1ami 
n.agyobb hajt elkövessen. [De ha láts.zórag meg is 
nyugodott, mindég vissm1Jért a nagy' kérdésre. 
- Miért nem szeret e!l1gem az a:nyám ~ A bíróság 
nem mulas~totta el, hogy időközben kinyomoztassa 
az -eltünt apát, laki Jobb vagyoni körülmények: kö-
zött él. ' 

Sajnos, ettől a;z apától már nem lehetett törve· 
nyes úton semmit sem behajtani, mert kiderült, 
hogy az annak :idején hivatalból indított gyermek· 
tartás,i perbe!l1 a bíróság előtt olyan egyezség kött&
tett, mely szerint az igények kielégítésére a termé
s~etes apla egy nagyobb összeget aZOD.!Ilal le.iizetett, 
amely pénz régen elfogyott. 

l\1ariskát ezután egy, a fiabalkorúak bírósága 
menett működő jósZÍVű orvosnő vette te,ljesen in
gy1en a házába, testi-lelki keze!lés,r,e. Két év után 
végre sikerült la leányt va]a;hogyrun talpra álIítani 
és őt mesterségre taníttatni. 

.·~~'~·"'''· .. __ n''~''~ ~._""''''-' 

Jó itt körülnézni ... 
dr. vitéz Nagy fhdgy. felv. 
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A harctéri tudósítók. 
trta: vitéz CSIKÓ S JENÖ alezredes. 

Az él,et-halál :harcot vívó orSMg minden lakosa 
termé!az,etszerüen tudni akarja, hogy mi történik a 
harctel1eken, mert hiszen országának és, erlJen k eresz
tül minden egyes pol~árnaJk sorsa függ ettől. 

A mai te,chnik,ai fejlettség me['lett joggal· el is 
várhatja ezt. Sőt, azt is elvárhatja, hogy az ese
mények történésénell{ pillanataiban sZlerezz.en azoik
ról tudOlffiást, ~gyaz eSeIIllIéinyt SIz,in te végig élje 
úgy, mintha a történés helyén tartózili.odna. A rádió 
és a repü16gép korszaikáJhan ez nem is kivihetetlen. 

Az áhlamveZietésnek is e,lsőrangiÚ fela.data, hogy 
pol~rait a lehető leggyorsabban és a valóságnak 
legmegfelelőbben tájókoz,tass1a a sorsám közvetlenül 
nagy befolyást gyakorló eseméinyelkről. 

A ma dúló háborúk vcezetői e feladatuk ellá-
tása terén új ut.aJkon járna.k. Az elmult V'illiág
háború - bár k!étségtelenül adott tanulságokat -
nem mutatta meg teljeS' egészükben a lehetŐlségeilmt. 
De ez természetes Í1s. Az azóta eltel['ett klét évtized 
a toolmÍlkában annyi és oly:an nagy horderejű újí
t.ást ho~ott, hogy nemcsa.k a harctérri tudósiÍtás!ban, 
hanem a ha.dsereg s~veZié~ére, a hadvezetésre is 
rányomta bély,egét. 

A mai ember !kJényeJmesen e1helYiezkedik a 
mozgóiroépszínháziailr IlJ~őterem és lé1llegzetvissza· 
fojtva figyeli a híradó újdonSágait. Vannak olya
nok is, aJCik még ezt a fára.dS'ágot sem .a.karják 
Jlfe'g1biOiZni, mert mégl kényelmesebben vehetik tudo,
másul otthonukban a rádió rév1énaz eseményeket 
a .helysooről. ~ így szerzett benyomás aikat ki
~gé~~the:ik a na[lonta és kmönböző órákban meg
J'eleno kepes- vagy napilapokból. A ma élő és, 8101'

sáv,al törődő emher teháJt annyit láthat éS hallha.t 
a történő eseményekr61, hogy alig képes azokat 
megemészteni. TaJl'án ez az oka ann aJk, hogy nagyon 
kevesen vanna.k olyanoik, akik e:lgondioilikioonak 
a fölött, V'ajjon iki cslinálja, milyen esdö'zökkel 
hiozzaLétre ezt a hatalmas tájékoztató munikáJt, 
melyben me~álláls soha.sem atövet.lmzik be. iMilyen 
tudást, látókört, s'zemély:i biáJtorISág~t, J'ájtermettsér 
ge1t kíván ,aJZ a munlm, mely képes folyamatosan 
kielégítenikívánc.s.i:ságát. Kik azok az emberek, 
hd] nevelik azokat erre a munkára ~ Azt hi8oom, 
nem les,z érdektelen, ha rÖlviden megismerjüik eze-

. ket az embereket. 
Mielőtt a mai harr-ctéri tudóSító mu.nkájáro Íg

mertetnénk, . gondolatunk szálljon visszIa e.gy pilla
natra ,a multba és nézzük meg, milyen volt akkor 
a riporteor és a munkája. 

<Ahogy ezt a szót kiejtj.ü]r, képoo,letüruk előtt 
me~jelenlik egy ujságíró polgári ruhában, kabát
ujján ika:cszalaggal, vaJl~ame,ly magasabb parancs
nokságnál van, hogy az oda beérkoolő hfrek'et meg
f,elelŐ'en feldolgozVIa tov4bbítsa ann:ak a hírközlő 
váUalatnak, mely eViVel a fel,adattal meg'bízta. A 
:rilághruború,s riporter nagyon ritkán jutott, vagy 
Juthatott olyan hel;yzlethe, hogy acsell;elkJményeket 
maga is . átéljeéis benyomásait saját tapasztalatai 
.a;laJPján szerezhesse meg. De nem is ez volt a fe1-
~data. Akkor még a propruganda gyermekcipőhen 
Járt. Akkor még neom i8merték fel a propaganda 
hatalmas erejét, mely eredményeiben sokszor felül
mu1j.a még a feg'ylV'erek erejét is. 

Ma ezen a téren nagy újítások vannak. 
A mai harctéri tudósít6: katona. Fegyvere: a 

milkrofon, filmfelvevőgép, fényképeZlŐg1ép, az írott 
beotű és az élő szó. Tartózkodó helye ott van, ahol 
az események megtörténnek. 

Vegyülr sorra ezeket a megáUapítások,at és néz.
zük meg, mivel járnak e~ek a kötelezettségelk1 

J ól tudjuk, hogy a hérrméveik az, esetleges há
borúra való előkészületeik évei. Minden állam dol
goúk, erejét össlzpon.tosítja, hogy népének földjét 
adott esethen melgvédhesse. Rengeteg, siZéta,gazó 
munkát ad ez, melyek :fuö~ött ,a legfontosabbak közé 
tartozik ,az i,s, hogy tájékoztasS'aa laikOls:ságot. az 
eseményekről. Tehát erre ilSi lrészü1ni jó e,lőre ké-
smilni !ren. ' 

A harctéri tudÓlSlÍt6 ma a fegyveres. erő tagja., 
,sZlervooete a pl"opogarndasz.azad ,emeve:Zlést VÜiseli 
és minden működő :hadseregm~l megtaláljruk. A 
propagandwszáza.d mi:nden egyes tagja feLesküdöH 
katona, aki teljeis katonai kikéipz-ést kap ,és katona
ruhában jár. lJ:1ekmtettel ,arra, hogy működési teru
late a harooló esrupat tariÓlzkodási helye ahol Ve
szélynek mindig ki van téve, ID'El!gfelelő f~gyYIeorzete 
Í1i'! V1an. 

A prop,agandas~ad embereinek béke (polgári) 
foglal!kozál8a olyan, hogy hálború esetéln a;zonnal 
felhasználhatók f<mtos fellJadataiik ehégzésérel. Te. 
~~~ a Mkoovek legjobb rádióhemondói. újságírói, 
~roQ, filmoperatőrei, ténykérpe,z,öi, művé!slz,ei · lrapnak 
Ide beosztást, ihogy velük született tehetségülmt a 
hadsereg szolgálatáiba állíts.ák. 

A katonai kiképzésm után meg1felelő p.l'OPU
g~nda ki~épzést és alk,almat kapnak árra, hogy tu
dáJsulkat Itt, vagy ott gy.arapíthassák. Adandó a1-
kalmak!kor eliőáJló részletek megoldá8a érzékelte
tése, beáll1tásla teljesen ,a ma.~k dol~ hiszen. ép
p~ azért s,zemelik ki őket erre, ,a különJ,eges szol
gálatra, mert természeti adottságuknál fQgva alkal
ma.salk az. önáUó, rögtönzött műk,ödésre. A lelJkük
ben élő mŰV1ész,i kép'esség és a katonai kiképzés 
a.latt kapott gYaJkorlati lriképzés különös ember
hpusotkiat ter~el :belőlüik, akik - mint minden jó 
ka,tona - mncsenek figyelemmel arra, hogy V(~
sZIeIlyben vannak, hogy a hal,áJlal, néznek szem be 
csa.kaz elérendő nagy oM lebeg a szemük e15tt: 
amelyért minden .á1dozatI'la készek. 
, Aldozat! AlljlUIlk meg kislsé ennél a szónál. Igon: 
a.ldo~atot, V'érá1dOelatOit hOZinak, éppen úgy, mint a 
harCiOlló katonák. Ot.t élnek kÖ1zlöttü]r, élik a káto
nák életét, együtt küzdik Vléigigazo[kJkal a;z ütköze
teket akár Sizára;zföldön, a.k.ár' l<égben, akár a ten
geren és a sikerekben, esetleg lmdarcban is e<Ty
formán oS!ztOllmak a harcoló bajtárs,aJk!kal. De a ~'i
porterekben élő hivatásszeretet ezenkívül is, illetve 
emelleott arra kés~teti őket, hogy o l'yankor amikor 
rögútendő pillanatoikat látn.ak, teljes n;ugalom
mal használják fegyverillret: a mikrOIfont. a film
gépet, fénykJépezögépet, az írott betűt és ~ szót. Ez 
az ilyen nehé!z, válság,os pillanatokban, a harc és 
küzdelem fQrgat.agalban termész,etesen áldozafokkal 
jár. A haditudóstt6k tehát iga7Ján akkor töltik be 
hivatáSluJk,a,t, ha ott vannak a rohamban, a légi csa-

Ki tudja,? 
Melyek ~a menetbeteaségek"'l " 
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ták wgalmas lk~dJelmeibe.n, a tengeri háború ide
geiket tépő ütkooete,iben, mert cSak személyes ott
létükkel tudják az,t a nagy célt szolgálni, amelyek 
elélrésél1e sorormp6ba ~állította őlmt hazájuk. 

Csak az il!yen helyeken felvett helys.zíni lköZlve
títések, jegyzetek, fény'képeik és filmfelvétel ek tud
ják megr1ögzíteni teljes hűséggel az eseményeket 
azok számára, akik nincsene/k abban a helyzetben, 
hOlgy OItt leheissenek. Osak eZle~mn k,eresztül tudja 
megérteni és végigélni az otthon maradt nemzet a 
kÜ!Zdel,em nagyságá t, az erőkifejtést, megbecsülni 
azt a munkát, haláltmegvető bátorságot, amelyért 
az orszálg küzd. Ez a valósáJgból, ruz életből hozott 
k!éIp, beszéd alrukit ld olyan egysélgles feUOIgá:st és 
bizalmat, amely nélkül eredményeket nem lehet 
f.elmutatni. A nagy iharooiknruk apró részletei még 
az olyan emberben ils tiszteletet keltenek a:z ál1am
vezetők és az eredményekért életüket áldozó harco
sük iránt, akiket ta[láJn már me'gmételyezett a mai 
élet és csak a :mJaguk sZ!empontjáhól látták és ítélték 
meg a világ és hazájuk sorsát. 

A s~ellelIll harcos katonáiIllak, a riporiereknek, 
foglalkOlzásrulkkal járóáldoz,a,tát mi sem bioonyítja 
jobban, mint az, hOlgy a most dúló nagy háJború:btan 
közülök már nagyon sok hősi halált halt. 

A riporter fegyverzete természetesen elüt a 
h,arIoos katona fegyvernetétől, de ,egy közös jéllem
zőjük van. Ha ·eredménytakar V'elükelérni a hadi
tudósító: ezeket is azon a helyen kell használni, 
ahOlI a harcOIs katona használja fegyverét. 

Elől! . Leg'előU 
Ezelknek a fegyv:ereknetk helYlszinre vitele a ri

porter kötelesooge és ez éprpen olyan fizikai erő
ki:f.ejtést kö·vetel, mint .a katOIna fegyvere. Sőt na
gyobb úvatosságot parancsol, mert ezek nagyon, ér
zékeny s.Zler,számok, ,amelyek könnyeb:tJen használ
hatatlanná válhatnak. Ezeket védeni, megőr~ni, a 
harc hevéhen rejteni, ~ riporter elsőrendű felada
tán túl is nagy gondot és körültekintlést 'kíván. 

Képzeljük ' csak el pl. egy helyszíni , közv·etítés 
felV'éielérekLrendelt mikrofOIn tartozékainak S'zállí
tását, V'agy a filmfelvevő gépek előrevitelét, vagy 
ClSak egy fénY'képezögép magtmknáili hordá,sát is. ak
kor, mikor minden Olldalról halálQS veszedelem fe
nyeg'etl Ezek a sz,ers.zi!.mok és műsz,erek mind i,gon 
'naJgy akadályt. jelentenek és többs'zörös veszélynek 
tes:zik ki a riporteri. Eizeknek a műszereknelk el
ves.ztése V3.Jgy sérülése viswnta riporter tevékeny
ségét bénítaná meg, hiSlZleill. nélkülük meg sem kezd
hetné mru.mkáját. 

De ne vegyünk más szerszámot, csalk a prupírt 
és aJZ irónt, amivel a Isajt6tud6sító rögzíti me,g az 

, eSlermény,eket. A hadiesemény helYIszinén és idej.é
. oon, valóban nincsenek tekintettel a tudósttó fon-
tolS és magasztos' ihivatáJsára. Akkor jegyzetekBt ké
slZJÍtani, piUana toka t ellesni, amelyek a kÖ'zönséget 
érdellmlhetik, amil(or ahhoz is ' nagy lélkiBrő kell, 
hOlgy ne ves~itlse el a riporter a lélekjeJenlétét, 
:netm mindennapi feladat . . 

TartózkódáJsi 'helY'ük az igazi csátatér. ~ a 
,tény azelmondottákon kivül mást is mond. A ri
porternek sokszor harcolnia is kell. mert a helyzet 
úgy kívánthatja. Ha mást nem, védenie kell az éle
tét. Számtalán ese( bizonyítJa, hogy a mostani üt
kooetekben a riporter .. fegyv,errel a kezében indult 

rohamra, vagy a bombázó repülőg:ép 'glépfegyveré
nek keze1ését 'Vette át, mert kezelője megsebesült. 
Ezek azt hozzák természetszerüleg magukkal, hogy 
a haditudósít6nak ikivá.lóan kiképzett katonának 
kell lennie, aki annak a fegyYlernemnek fegyverei
\1'el, harüe,ljárásáv,al is teljesen tisztában van, 
amelynek kötelékébe tartozik, vagy ahOlvá egy-egy 
f,eladatánalk végrehajtására ideiglenesen beosztot
ták. 

A propagandaszámdnaJk kétféle feladata v:an. 
A ,szellem fegyvereivel harcolni bef.elé és kifelé. Be
felé, a s:aját oiI"Szága felé, bizalmat és erőt adó mű
ködést fejt ki, ki:felé, az eHenség felé pedig romboló 
proprugandát űz, hogy az ellenség ellenálló ffi'ejét 
lazítsa. , 

Eza munka nagy leleményességet és ráter
mettséget kíván. Lehe,t v:alaki igen jó író, művész, 
filmrendező, fényképész, rádióbemondó, ha axiányzik 
belől,e a helyzetek gyom felismerése, ami által soha 
vissza nem térő pillanatokat hagy kihasználatlanul: 
munkája nem lesz soha eredménythozó. 

A mrunkakörének ellátásáhoo szükséges összes 
any.agi fegyverzetekikel rendieJlWezik tehát a propa
gandaszázad. Ezért azután az ilyen századok fenn
tart.á,sa nagyon költséges, de a köUség még mindig 
ar,ánytalanul kevés ahhoz a nagy eredményhez, 
amelyet azokkal!! el lehet érni. 

II< 

A propag.andaszáJz:adok f'elszereléséhez tartoill 
anaigy hatótávolságú rádió leadókészülek, mely 
Ilutótkra sz.erelve követi a hadműv,el,eteket. A hely
súni közivetítéls'ek rögzítésére a viaszlemez~e val,) 
felvétellit !kés:m.tő ,ruutó áll készen. Velük működik a 
hordozható mágnese.s hangrögzítő készülélk. Filrrn
felvevőgépek, fény;ké!pezőgépek, hatalmas ható távol
ságú hangszórótk, írásokat léJS rajzokat százezres 
tömegekben rö'vid idő alatt előállító nagyteljesít
ményű sokszorOlsító gépek alkotjáJk a propaganda
száJzad fegyvertárát. A híreIk tovmbbítását szolgáló 
gyors' autók, repülőgépek, vezetJélkes hír'adóeszloozök, 
röpcédulákat szóró készülékeIk, sora egésmti ki a 
s21elll~mi fegyvertár t. 

A német hadsere,g ilyen iráll1yú tevéikenysége 
különös helyet foglal el a mostani háborúban. ötle
tessélge, gyorsasága péLdaképen áll minden hadSe,reg 
~ésZJére. 

A háború első pillanatától kezdve legjohb rádió
bemondói, ráJdióte:0hnikusai, fényklépriporterei, l"aj

. zolói, ujságÍTói álltak: a propaganda szolgálatában, 
hogy szavuk és IIliŰ.vm által éJhesse át a világ a 
nagy ikülzdelem, minden moz,z,anatát. 

Az elmondottak on kívül e tudósítók munkájá
nak van, illetve lesz más eredménye is. A történe
lem s~ánlára dolgoznak. Sok millió harctéri felvétel, 
- olyan, amely ma még. nem láthat napvilágot -
írásiba foglalt beszámolók, lemezre felv,ett tudósítá
sok tömege, d'ilmfelvételek, rajzok állanak: majd 
annakidején rendelkezésre. Ezeknek az események
nek mozaiJksrerű egymrusmellé rakása, időrendi 
összeillesztése rudja meg majd !azt a lehetőséget, 
hogy az utókor számára a napjain~han lej.átszódó 
dr.ámai eseményeket megjsmerhesse, átélhesse. Ezek 
majd kiküszöbölnek mindenféle mende-mondát, az 
igazság fog beszélni. 
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A becs\' ágy. 
írta: Dr. SAÁD FERENC százados, 

egyetemi mag,ántanár. 

Tíz, vagy tizenöt évvel e~előtt érdekes pör ját
szódott le Franciaország egyik kis vidéki városkájá
ban:. A:z. .asszonyok ,az órvónőnek a férjét perelték be 
bosz.o~kányságért. Mivel a boslzo,rkánypörök ideje 
már rég lejárt, így a;ztán az eset nagy port vert fel 
és jóformán az egész világon megtudták. 

Az óvónő férje éppern áJllás nélkül volt és hogy 
tétlenül ne lézengjeu, hát segített a feleség1ének a 

~ gyermekek gondozásában, nevelésében. Amikor az 
anyák eUöttek a gyereke'kért, be~dbe elegyedett 
veNik és néha ilyeneket mondott: 

- "Na, Kissné aJsszony, a: 'maga kis fia nem igen , 
éri meg majd a hat esztendőt. Na.gyon vigyázzorn 
rá!" 

-Hasonló dolg~at néha-néha más 'a,sS/nonyOilmak 
is mondott. . 

A dologban aztán az volt a legcsodálatosllibb, 
hogy IliZ a gyerek, akire az óvónői féde kimondta, 
hogy nem ,lesz hosszú. életű, ténylelg rö'videSlen meg 
is halt. 

, Amilror a harmladik ilyen eset megtör.tént, a ki,s 
várostk4ban valóságos rémület tört ki az .anyáJk közt. 
Azt hitték, hogy ez a v,arázsló [orma ember valwmi- . 
vel megéteti a gyerekeket és azok, attól pThsztul
nak el. 

Bíróság elé kerMt a dolog és a vizs,gálóbíró ki
hallgatta az óvónő' férjét. Első kérdése' peI'1S'Zie ez 
volt: 

- Hogyan 'lehet az, hogy ön: oÍyan csodftJatos 
pontossá;ggal meg tudja jósolni egy-egy gyel1e1k.nek 
a hal:áJláU ' , 

- -Nagyon egy,s2'Jerű - felette az óvónő iérje·:-, 
éveik óta állás nélkül vagyok. Nehogy a feleségem 
Si8I1lÚttevésér:t tartson ell" hát segítek neki a gy,e'r
mJekek nevelésénét K!özben figyelem a gyermekeket. 
Rendkívül szeretem őket nézni, mikor játszanak. 
Van köztük olyan, .amelyik olyan játékokat srt<eret 
játszani, 3JIll!elyikben csupa küzdelem, csupa harc 
van. Eook közül a gyerekek közül majdnem mindig 

. ugyana:z a veZ/ér, a par.ancsoló. Vrumruk viszont olyan 
gyerekek, akilk: félreVlOillulnak a töhbiefktőL Nem kell 
nekik semiIUli j,áték. Hla lányok, meg a bajba sem ér~ 
dekli őket. Ha fiúk, rendes(ln a homokban ülnek, 
félre a többi,ektől, és egykedvűen szórják ra homokot 
ide~oda. Nos, a:zJ ily,en gyerekekre mondtam én azt, 
hogy nem IeSlwek hosSIZ!Ú él,etűek. Miért ~ Azért, 
mert ráj'öttem arm. hogya gyerekek játéka nagyon 
komoly dolog. A gyerek ,azért játsz,ik, mlelrt fel 
rukiar készüllni az életr.e,. Az a fiú,amelyik katorn:ást 
játszik, vagy rabló-pandurt, az nem OIk nélkül cse
lleikszi a:zt. AnnaJköls~ztöne diktálja: "K!és'zülj elő' az, 
életre! Az élet küzdelem! Gyakor'Old magad e,biben a 
küzdelemben!" Acz a gyerek, amelyilk nem játs.zik, 
armaik az ösztöne azt sugja: "Neked ugyan kár 
törnöd mlligllidat a töbhieikkeL Minek az ,arra a pár 
eSlztendőre ~" 

A bíró kénytelen volt elfog,adni IliZ óvónő férjé
nek érvelését, rájött, hogy egy na,gyon bölcs emlber
rel állott aklkor szemköz,t. aki nem hogy áUá!Srt 
érdemelne, de annál többet: megbecsülést és meg': 
haJIgat:ást mindenki részéről, mert belelátott az élet 

egy nagy titkába. Utat kell nek~ erng'edni, egyenes 
eszközökkel, tiszta lelkiismerettel élő ember ez, 
őszinte, aki többet ér, mJint a hizeJkedő és IDeS1ter
kedő ember. Ez az ember a becsvágy megnyilvánu
lásait kereste a gyermekekben s ezekből ítélt. 

A becsvágyat az előrejutás, a siker, egyszóval 'a 
boldogulás lépcsőjének kell tekinteni, amelyet érté
kelni kell, amíg az egyenes utat jár. 

Még ,a régi világban az egyik e~délyi gy.alog
ezrednél egy században szolgáltak Balog Péter tiz~ · 
des és Tommc 'Pál tizedes. Mindketten elhatározták, 
hogy végleg bent maradnak a katonaságnál. Balog 
Péter igen önérzetes 'emher volt és fől'eg igazság
soorető. Ez laJZ éI'Zlés volt benne le-gjobban ' k.i'fe~ 
lődve. Ha legkisebb ig,aZiságtalaIlJ8ág tÖldént vele. 
oly.ruri 'Volt, mint a tigds. Termés'Zletesen, más Í'gazsá~ 
giát is megvédte mmden eszkömel. Tomuc P iál tioo
des má,r csendeseibb ternilészet'Ű volt. Am mondta: 
,,:t~'em érdemes mindenen mérgelőani! Fő aJZ, hogy 
jó dolga legyiern a .z eanhernek és ehhe~ a, jó dologhoz 
könnyen jusson howá. .AJInikor a SzáJzadp,araésnok 
látta akkor Jgen jól di>lgooott és nagyolmt 'Ordított 
is; a~ik()lr nem látta, hát ... sakkOIr TOiIll:uO Pál is 
sok mindoot nem látott meg, 8!II1Ít látma kellett 
volna. 

Történtegys~zer, hogy a szárz.adnál nagy'On rosz
sZlul sikerült az eMd. Nagy volt ,a felháborodás. El 
lehet gondolni hogy aZJ igruzságszerető Balog Péter 
mérgelődött leg:;obhan. IlyenikJOr mindig forrt benne 
az indulat. mert nyilvánv:aló, hogy valakri. nem tel
jesítette a lOO,telességét. 

- Ezt nem lehet tűrni - gondolta és gondola
tának ti.sztesi körökben kifejerz.ést is adott. 

- Nemis lehet -: ikontrázott :ro Tom'llc Pál ti
zedes. - Én a te helyedben megjelenieném\ a száza
dos úrnak, vagy te olyraJll' legén'Y, hogy -megmered 
mondani és lega:láblb tied a dicsőség. ' 

Több s,e keUett Balog Pétern.ekl. Mélg jobban her-o 
gelte magát. 

Mnsnap reggel, mikor a sZláa.adparancsno~ be
jöH, Balog Péter, hogy minél előbb alkalom adódjék 
a jelerutéstételr.e, átvette a n!apostizedesi szolgála~ot 
és jeilentette, hogy külörnös esemétny ugyan nem tör
tént, de tegnap az ebéd igen rOSlsz volt, úgy, hogy a 
legénység illeml ette meg. . 

A dolog.ban csak az volt a különös, hogy Tomuc 
Pál tizedes is Qtt settenkedett a ik'özelben és SÓlVárgó 
szemekkel né:w;e la slzázadprarancsnokot. 

Mi sem termés.wtesebb, lJlIint aJZ, hogy ilyen'koT 
a parancsnok továb b érdeklődik: 

- Toonuc! - mondta - Hát tényh~g olyan rOS8TL 

volt az ebéd te·gnap~ 
- Kifogastalan 'Volt, Slmzadlos úr alássan jeleIIl

tem -j mondta Tomuc kJÍsSlé tört mjagyarsáJgglal, de 
s'z.OO1irebbenés nélkül. 

Balog Pétemek kinyílott a soome kerekre, mint 
egy nagy csiHag, az ökle is beglöl.'ibült és köpött 
egyet, mikor senki sem; látta. Na, de leg,aJább sokat 
ta:ruul t azon a napon. 

Hát így iSI lehet! K!étféle es,ztkö~el lehet érvé~ 
nyesüJni. Egyenes úto!Il; la boosület út jám és aljas 
eszköwkkel, a más testén keresztül. . 

Itt ugyanis, ha . a századpa.rancsnoknak nincs 
SIOk .ideje go~dotkoz.ni, akilror haanarosan a következő 
ítélet alakul ki benne, m\iv~:l hogy ő is ember: 
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Íme, ez a BrullOg igen kemény legény, jól is 
tudO\Il1 használni, de nagyon igényeS!. Semmi sem jó 
neilri. Mindent mindíg megbírál, a:1apjáhan véve ta.
lám. még sem. olyan jó katona, mint gondoltam!. To
mnc igénytelen ember. Az ilyet a harctéren na.gy
szerűen lehet alkalmazni, merrt keVlÉlslSel beéri. Talán 
mégis őt lérptetelffi ellő sza'kruSlz,ve2ietővé. 

Azt kérdezhetné most bárki, hogy mit csinálja
nak hát a balogpéteréld Kíséreljék meg azt, hogy 
olyanok legyenek, minta tomiUüpáloild 

N em! Ez:ersZJer nem! MaI1rudjanaJl\j ' olyanok, ami
lyennek őket az Isten teremtette. Egyenesek, becsü
letesek éIS nyiltszívűékl. Lahe,t, hogy néha ,ráJfizetnek 
eLrre, de legalább eo:n:eU fŐIVel j,árhatmaki az utcán és 
bel,enétwetnek aJ tükölI''be s,z,égy'enkezés nélkül. Ez pe
dig többet ér IIllinJden jutalomlnál, minden elisme
résnél. 

Ennyit 'elég tudni minden ka.tonának a becs
vágyról. Törekedjék minden~d előlépteitésre és fui
tüntetésre, ,aZ életben Vialó érvényesülésre, de csak a 
hű k1öteleiSoogtelj.elSÍtés .egyeIlJef? útján.. 

Portyázás. 
Nyolcosztályos rendszerre tér át az idén többezer 

iskola. Néhány év mulva minden népiskola nyolcosztá
lyos lesz. Megszoktuk a multban, hogy kultúrpoLitika 
alatt új egyetemek alkotását kell érteni, most azonban 
valami újat mutat a közművelődés tükre. Nem az orom
zatot diszítjük, hanem az alapot erősít jük. 

Nyolc év alatt már kerek, szilárd alapműveltséget 
lehet adni, ebben talán éppen az a két esztendő lesz a 
legeredményesebb, amit most építenek rá a régi hatra. 
Tizenkettő és tizennégy között az értelem tágabb és 
világosabb, mint tizenkettőig az igazi gyermeké. Ezért 
van az, hogy akik a régi világban legalább csak két 
középiskolát végeztek, általában felemelkedtek az éle
mista műveltségűek fölé. Mint mondani szokták, min
dig meglátszott rajtuk az a kétéves többlet s ez meg
nyilvánult gondolkodásmódban, életszínvonalban, az 
egész egyéniség magasabbrendűségében . . 

Hogy most ezt miHióknak, az egész nemzetnek meg
adja a kormány, csakugyan nagyszabású dolgot művel 
vele. Idő ugyan kell hozzá, amíg a szülők megszokják, 
hogy a libapásztorkodásból és más korai kenyér-hozzá
segítésből megint két év tűnik el, de akik már a nyolc
osztályos iskolát járják, a maguk gyermekeit sem fog
ják kevesebbel hagyni még akkor sem, ha biztatnák 
erre őket. 

Minden szülő élete csak annyit ér, amennyit a gyer
mekei sorsa -- emelése terén tenni tud. Minden szülő
nek elemi kötelessége, hogy a gyermekeit erősebbnek, 
derekabbnak és az. élet ügyes-bajos dolgaiban bizto
sabban, ügyesebben mozgónak lássa önmagánál. Az 
ügyesebb, képzettebb ember másként termel, másként 
értékesít és másként kormányozza a sorsát, mint az 

elmaradottabb. Ez a két év az, ami a millókat s így az 
egész nemzetet kiemeli abból a félig író-olvasó, félig 
írástudatlan szellemi állapotából, amiben ahatelemis 
iskola tartotta s amiből sokszor bizony csak hármat 
szoktak lejárni. Mi csendőrök eleget érezzük ennek a 
dolognak a nehezét, hát mi igazán örülünk a . nyolc
osztálynak és alkalmi beszélgetésekben szívesen segí
tünk felvilágosítani az embereket, hogy ha kiki jót akar 
a gyerekének, akkor járassa is ki hibátlanul mind a 
nyolcat, ne pedig csak négyet belőle, mert akkor megint 
ott tartanánk, ahol a mádi zsidó. 

* 
Tengeri herkentyűt fogott egy nyaraló szerkesztő 

a Tiszában. Valójában semmit sem fogott, hanem csak 
úgy mondotta a vízparti polgároknak, hogy tizenkét
kilós tengeri herkentyűből csinál ma paprikást. Mind
egyik elhitte, sőt, tanácsokat is ad.tak neki. Egyik 
szerint jó a herkentyű, csak szálkás, a másik sze
rint fia-szálka sincs benne, egyik nagyolta, a másik ke
veselte a tizenkét kilót, szóval, mindenki tudott valamit 
a semmiről, ami nincs, amiről tehát nem is tudhat senki 
semmit. 

Tele vagyunk ilyen herkentyűkkel. A világért azt 
nem mondanánk valamire, hogy nem értünk hozzá, 
hogy soha olyant nem láttunk. Én ne tudnám? Hohó, 
azt már senki ne mondja! Mindenhez értünk és ezért 
nem értünk semmihez. Kevés emberben van meg a 
·tudásnak és nemtudásnak az a nyilt beismerése, ami 
pedig egyetlen útja a tanulásnak. Mindenki mást akar 
tanítani abból a kicsiből, amit valahogy magárakent s 
egyszer csak ott tartunk a herkentyűnél. Gyötör a 
kíváncsiság, a tudásvágy, hogy tudjam: miféle az a 
herkentyű, ehhez azonban elöbb be kellene ismernem, 
hogy nem tudom. Hát inkább tudom, - igaz-e? 

* 
Kolozsvár s a többiek egyéves évfordulóját ünne

pelték a visszatérésnek. Fellobogózott házak, zenés 
ébresztő, hálaadó mise, ennyi volt az egész. Csendes, 
háziünnepe mindegyik városnak. 

Hogy dobogott egy évvel ezelőtt a szívünk! Az 
öröm hangja viharzott hangosan, évtizedek keserű né
masága egyetlen napba sűrítve robbant ki a magyarból 
messzehangzó harsanással. 

Nagyon szép volt, másként nemis lehetett és most 
is így csinálnánk. Harsogott az öröm, de aztán beálltak 
az új városok is a magyar élet sodrába s a többivel 
elvegyülten küzdenek és dolgoznak a nemzet jövőjéért. 
Egyszer ,megültük a nagy ünnepet, de azután vissza
tértünk az ezeréves ösvényre, mintha az utóbbi évtize
dek nem is lettek volna. A jussunkat kaptuk vissza s 
hát a visszatérés nagy öröm, ki kellett törnie a lélek
ből az örömnek, de aztán a juss belevegyült a nagy 
egészbe. Ez a csendes, természetes egyesülés többet 
mond minden szép beszédnél és ünneplésnél, mert ez 
a csend az élet csendje és rendelése: egyek voltunk, 
egyek vagyunk s egyek leszünk. Mint ahogy a friss 
kenyeret is csendben tesszük az asztalra s csupán ke
resztvonással szelünk belőle kinek-kinek, mind az egész 
családnak. Ami természetes és tiszta, ahhoz nem kell 
a visszatérés mámorának örökös újítása, elég csak egy 
csendes fohász. * 

Megint neki az ősznek, télnek, küzdelemnek, taka
rékosságnak, beosztásnak, lemondásoknak ... 

Pedig nem kell ettől a téltől tartani. Nem kell szo
rongással várni a fagyot. A szél megtette dolgát nyá
ron a kalászok között, a búzll megért és van belőle 
annyi, ami az új nydrig kell. És közben dolgozunk, meg 
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imádkozunk, hogy az új nyáron is lendítse meg a szél 
a kalászt, teremjen a föld . 

Van miből bírni a telet, csak fegyelem legyen hozzá. 
Senki ne akarjon többet, mint amennyi jár neki. Tartsa 
be mindenki a szabályt s akkor mindenkinek jut annyi, 
ami föltétlenül szükséges. Vendégeskedésre persze nem 
telik és jobb falatokról a családban is le kell mondani, 
de éhen nem halunk, ez pedig éppen elegendő ahhoz, 
hogy kitartsunk addig, amikor akár fürödhetik megint , 
zsírban-tejfelben, aki ebben találja az élet örömét. 

Aki meg a küzdelmes átmeneti időre sem tud le
mondani a rendes békeidők jólétéről, kényelméről, 
verje búbánatában fejét a falba, de másokat ne piszkál
jon a síránkozásaival. Fegyelem dolga a tél s ebben 
segíthetünk az országnak azzal, ha a kiadott szabályok 
betartását éberen és kérlelhetetlen szigorral ellen
őrizzük. 

• 
Egy csalóbanda összevásárolt százezer tantuszt, arra 

spekulálva, hogy emelni fogják a kisszakasz árát s ak
kor játszva kereshetnek a nyolcezren másik néhány ezer 
pengőt. 

Csakugyan, a "pénz" az utcán hever, csak ötlet 
kell hozzá. Ötlet, ez a mi planétánk évtizedek óta. Azt 
mondják, jöjjön a szabadverseny, abba beleszórták az 
ötlet termőmagját és kikeIt belőle a csalásoknak, lopá
soknak, megkárosításoknak, jogtalan hasznoknak a tö
mege, egyik bástyáját adva az úgynevezett szabad gaz
dasági rendnek. Ezt a bástyát ügyes kezek annakidején 
kihagy ták a büntetőtörvényekből, pedig külön jókora 
kötet telne belőlük legalább akkora üdülő számára, 
mint a váci fegyház. 

Az ötlet tabu lett. Babusgatták és magasztalták. A 
szántóvető, az iparos, a tisztességes kereskedő, a tiszt
viselő csak amolyan kulija lehetett ennek az ötletvilág
nak, aki a munkájáért megérdemelt bizonyos szerény 
kenyérkét, de a Haszon, a korlátlan tömegű Pénz az 
Ötleté lett. Hát, aki nem ismerné még az ötlet termé-

• szetét, elég belenéznie ebbe a tantuszügybe. 
Mi megtagadjuk azt az ötletet, amelyalkotómunka 

nélkül pénzt szerez. Mi ezt csalásnak és lopásnak tart
juk. Mi csak azt az ötletet fogadjuk el közéleti érték
nek, amely a köz javára értéket teremt. Ha a gazdá
nak vala'mi ötlete támad a vetésforgó körül s az bevá
lik, megérdemli a magasabb hasznot, mert jobbat, 
vagy többet termel, de internáló-táborban a helye an
nak az ötletembernek, aki az ötleteket arra használja 
fel, hogya gazdasági rend hézagain a maga tollasodását 
keresse s abból rajta kívül senki és semmi másnak 
haszna ne legyen. 

• 
Az érzelmes fogházigazgató nyugdíjba készül és 

az emlékiratait írja. A z eddig ismert részletek inkább 
illenének egy lánynevelőintézeti igazgatónő rózsaszínű 

emlékeibe: 
. . . tágas, világos falú szobák, hideg-meleg víz, ké

nyelmes ágy, a mosdó kerámiából, kifogástlan fehér
nemű, íróasztal, rádió, a széles ablakon pazar kilátás a 
távoli hegyekre, az íróasztaIon megható családi képek 
(Amerikában valami meghatónak okvetlenül, minden
ben lennie kell), a falon filmcsillagok, hát mindez nem 
lánynevelő intézet? Nem ám, hanem a hirhedt sing-sing 
Amerikában. Fegyház. Ha ott valakit halálra ítélnek és 
megbetegszik, orvostanárok tapossák egymást a men
tésben s mikor a tudomány diadalmaskodott, akkor 

kivégzik a pácienst. Mint írja: kényelmes villamos szék
ben .. . 

A fegyencek becsületszóra többnapos kimenőt kap
nak s az igazgató állítása szerint mindig visszajön min
denki. Persze: pazar kilátás, kényelmes ágy, odakint 
munka nélkül ezt alig kapná meg a fegyenc, habár 
kötve hisszük, hogy Kolompár János meg ne lépne 
adott esetben s azt is kötve hisszük, hogy az amerikai 
lacibetyár úribb valaki lenne a mi Kolompárunknál. 
egész biztos tehát, hogy lódít az igazgató bácsi. 

Aki mellesleg széplélek is, mert megírja, hogy egy 
feleséggyilkosnak külön hozattak földet a fegyház ud
varára. A feleséggyilkos gyönyörű kertet "varázsolt" 
oda s egyszer, mikor letört egy rózsaszál, elsírta magát. 
Szegény, szegény feleségecske-gyilkoska, letörött egy 
rózsaszál • .. 

Miért mártanak mindent limonádéba abban az 
óriás, gazdag, nyers-versenyű országban? Rejtély! A 
vad hajszát, akiméletlen üzletet, a durva valóságot 
így próbálják szépíteni? NyersökZű óriások laknak ott 
gyermekszívvel? Alíghanem a kultúrát keresik a va
gyonhoz, mert a bánya, gyár, föld, erdő és tenger ontja 
a pénzt, de kultúrát csak évezre,dek vívódása, fejlődése 
teremt. Amerikának még sokat kell szenvednie, hogy 
megtanulja: a kultúrát nem a hideg-meleg víz, nem a 
rózsasirató gyilkosról írt mesike, nem a rekord-kénye
lemmel tervezett villamosszék teszi, hanem valami más. 
Hogy micsoda? Mi sem tudjuk megtapintani, mint II 

levegőt sem lehet, pedig van és nélkülözhetetlen. Év
ezredek ködében van la forrása ennek a valaminek s 
mt most ezért a Valamiért küzdünk. 

Csakhogy ezt az amerikai igazgató bácsi nem tudja. 
Nem is sejti s ez sokmindent megmagyaráz abból, am.it 
mostanában a hírek között olvasunk. 

Csend6rök 
a Szovjet elleni háborúban. 

frta: dr. TOLDI ÁRPAD őrnagy • 

Tábori posta, 1941 aug. 
A vajúdó világesemények szédítő forgatagában oly 

meglepő történések bontakoznak ki máról holnapra, 
hogy szinte dermedten áll meg az ember a tegnap még 
lehetetlennek hitt vére~ valóságok előtt. 

A méretek, a teljesítmények, a harci sikerek elkáp
ráztatóak. 

Hirtelen jött, pusztító rohammal indult és feltar
tóztathatatlanul tör előre kelet felé is a német győze
lem. Messze, messze bent a Szovjetbirodalom testé
ben együtt küzd az élén honvédségünk is a német fegy
vertárssal. 

Kassa ellen alávaló merényletet követtek el szov
jetbombázókon ülő volt csehszlovák repülők. Géppuska
támadás érte békés polgárok személyvonatát. Megsza
kadt a diplomáciai viszony Magyarország és a Szovjet 
között és a magyar honvéd fegyvere adta meg a ke
mény választ a vörös elvetemültség kihívásaira. 

. Fellángolt a harc újra a Kárpátokon és a világhá
ború magyar hőseinek annyi dicsőséget hozó harcok 
véráztatta mezőin új küzdelemre, új győzelemre, új di
csőségre lendült a fiatal magyar erő. 

E hadműveletek ,megindulásával, a világháború óta 
másodízben került csendőrségünk újra igazán komoly 
feladatok teljesítése és megoldása elé. A Bácska meg
hódításával kapcsolatosan végzett kiváló teljesítmények 
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1941 július hóban 'az oroszok által Gyeljatinnál felrobbantott 
vasúti l1íd. 

,'Horvá.th László őrm. (Makó) felv. 

után még szinte ki sem pihenhette magát s máris ott 
kellett lennie a bolsevizmus ellen' indított európai ke
reszteshadjárat magyar harcterein. A hadműveleti záró
vonal 'tdbori , csendőr alakulatai, csendőrségi vezetéssel 
a hadtápzászlóaljak,a s(i!Tegtestek tábori ' csendőr rajai 
és sÚlkastai gyors egymásutánban foglalták el helyei
ket. A győzedelmes magY!lr f~gyverekkel együtt megje
lentek mindenütt a magyar kakastollasok is. 

Az átlépő helyeken csendőrök ellenőrzik a forgal
mal, fontos igazoltatásokat és eligazításokat, nagyrészt 
csendőrök' végeznek, csendőrkü!önítmény bonyolítja le 
a nemkívánatos idegen ' állampolgárok kitelepítését, 
csendőrreltalálkozunk az elfoglalt terület úti gócpont
jain. De a legnagyobb csendőrs~gi feladat, amely az 
ÉK-i hadműveleti területen kijutott, a meghódított terü
let közbiztonsági szolgálatának ~egszerveZ'ése ' és ellá
tása és e területek katonai közigazgatásának lehető vé 
tétele. E feladatok ellátására közigazgatási és rendé
szeti előadó csendőrtiszt, a hadtápzászlóaljak és köz
igazgatási parancsnokságonként egy-egy tábori csendőr
szakasz állt rendelkezésre. 

Hogy milyen feladatok hárultak közigazgatási té
ren a megszálló csapatokra és milyen nehézségekkel 
kellett az erre rendelt szerveknek megküzdeniök, csak 

, akkor láthatjuk valamennyire tisztán, ha legalább futó
lagos pillantást vetünk előbb az ott talált közállapo
tokra. E nélkül csődött mondana elképzelésünk, mert 
előttünk ismeretlen és érthetetlen idegen , világ az, 
amibe kerültünk. 

A nagy kiterjedésű terület összeköttetési vonalai: 
vasút, közút, távíró, távbeszélő megszakítva, lerom
bolva, a legfontosabbak már gyors helyreállítás alatt. 
A pusztítás különösen megdöbbentő képét mutatják a 
Kárpátok gerincén áthaladó útvonalak műtárgyai. Még 
a kettős monarchia idején épültek ezek a vasutak és mü
utak. Hatalma teljében volt akkor még a monarchia. 
Látszik ezeken a kelet felé törő életer eken, hogy erős, 
hatalmas testnek voltak hajdan részei. Most romokban 
hevernek az alagutak, a mérnöki tudás festőien szép 
völgyhídjai. Leomlott támaszfalak és mederbe zuhant 
hídszerkezetek kísérik a vörös visszavonulás útjait. Azt 
hinné a2; ember, hogy ilyen romboláson keresztül nem 
lehet előrejutni kelet felé. S mégis! Óriási fenyőkből 
vágott hatalmas sárga gerendák frissen összeácsolt te-

herbíró szerkezete hidalja át máris a tátongó sebeket és 
a háború e fontos életerein keresztül feltartóztathatat
lanul ömlik, árad a visszavonuló után a győzelmes ma
gyar erő. Utászaink csodát műveltek. Alig pár óra le
forgása alatt úrrá lettek a legsúlyosabb műszaki fel
adatokon is. Itt magas hidat vernek, ott gyors szükség
átjárót rögtönöznek nagyobb kerülővel, amott gerendá
val támasztják alá a leomlott úttest et. Előre gyorsan, 
minden eszközzel! Ez a jelszó. A megszakított műút 
átfut az épenmaradt vasúti pálya egy darabjára, ezen 
felszedik gyorsan a síneket és itt dübörögnek tova a 
nehéz harci szekerek, majd visszatérnek újra a műútrá, 
kikerülve ezáltal 4-5 robbantott akadályt. A közúti 
forgalom zavartalansága és állandósága hamarosan biz
tosítva volt és az utánszállítás hatalmas szervezete lük
tetve öntötte át anyagát a Dnyeszter pompás hadjbfd
ján a bolsevista birodalom távoli területeire. A vasutak 
teljes helyreállítása a jövő feladata maradt, de a járható 
szakaszokon a helyi közlekedés azonnal megindult. 
Épülnek gyorsan a vezetékes híradás elpusztított esz
közei is. 

A szovjeturalom semmi néven nevezendő közigaz
gatási szervezetet nem hagyott hátra. A politikai ' bizto
sok, termelő biztosok és a hirhedt politikai rendőrség (a 
GPU) természetesen elmenekült a visszavonuló vörös 
hadsereggel együtt . . A politikai foglyaikat a kivo~1Ulás 
előtt ezerszámra mészárolták le. A volt lengyel, de 
nagyrészt az ukrán vezető társadalmi réteget is kiirtot
ták vagy tömegesen elhurcolták Szibériába .. A galiciai 
területek alig két esztendős vörös uralma mindenütt 
csak szenvedést, nyomorúságos szegénységet, elgyötört 
és megfélemlített emberek siralmas, szétesett társadal
mát hagyta vissza. 

, Kivételt csak az elég tekintélyes számú zsidóság 
képezett. A zsidók nemcsak vonzódtak a bolsevista esz
mékhez, hanem egyenesen maguk énak érezték a "vörös 
világot" és könnyedén alkalm~zkodtak is a moszkvai 
"elvtársak" v:örös paradicsomának kínálkozó lehetösé
geihez. Zsidók részére - sőt főként az ő részükre -
voltak is bőven érvényesülési lehetőségek: otthon érez- • 
hették magukat és leplezetlenül rá is vetették magukat 
- ' az e fajra jellemő falánksággal ---,- minden megkap a-

Oroszok által felrobbantott híd Ukrainában. 
Horváth Lás~ló őrm. (Makó) felv. 
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Szovjet-zsidó szabadcsapatosok. 

rintható uralmi állásra politikai, szellemi és gazdasági 
téren egyaránt. Ha a szovjet-rendszer és ennek meg
kötött, kezdetleges gazdasága nem is biztosította ugyan 
a zsidóságnak általánosan azokat az üzleti, kereseti és 
gazdagodási lehetőségeket, -amelyeket egyes javakban 
bővelkedő államok liberális gazdasági élete nyujt, mégis 
bőven kárpótolva érezte magát a zsidóság a politikai és 
szellemi téren nyert teljes felszabadulása és térhódítása 
révén. A GPU-hóhértől kezdve a politikai biztosokon és 
trösztvezéreken keresztül a népbiztosságig mindenütt 
ott találjuk őket uralkodó számban és hangadó szerep
ben. Hogy a zsidóknak ez a hatalmi éhsége és helytfog
lalása a vörös közhatalomban mit jelentett ezeken a te
rületeken a rövid két év alatt, mi sem bizonyíthatja 
jobban, mint az a tény, hogy a még megmaradt és most 
felszabadult gyér értelmiségi réteg felfogás~ban és 'meg
győződésében az "antiszemitizmus" teljesen egyértelmű 
az "antibolsevizmussal". Nincs két külön fogalom: a 
zsidógyülölet egyértelmü a bolsevizmus gyülöletével. 

Hazai fogalmaink és redszerünk szerinti gazdasági 
életről szó sem volt a vörös területeken. A termelés, az 
árucsere és a közellátás teljesen az állam kezében volt 
ipari és mezőgazdasági téren egyaránt. Az egész ipari 
termelés az állami "tröszt"-ök kezében , volt. Ezek a 
trösztök látták el iparcikkekkel az áruelosztás szerve
zetét, az lJ.. n. "Rádá"-kat. 'Önálló kereskedő nem volt, 
csak alkalmazott, aki az árusítást végezte. Az előállított 

cikkek a közszükségletnek csak kis részét fedezték és 
így is csak a legkezdetlegesebb igényeket elégítették ki. 
Fejlettebb igényeket szolgáló finomabb ipari termékek 
egyáltalán nem voltak. Minden egészen durva, silány 
minőségű, kezdetleges áru. Látszik mindenen, hogy nem 
"vevősereg", nem "vevőközönség" részére, hanem csak 
agyonfélemlített, nyomorgó 's igénytelen "fogyasztók" 
részére készült. Verseny kizárásával a szükséget szen
vedő tömegre reákényszerített silány holmi minden, 
amit "nem vásároltak" az emberek, hanem amiért "há
lásaknak kellett lenniök", hogy egyáltalában juttatott 
nekik valamit rettenetes kényszerárakon a vörös terme
lés. A trösztöket és ezek üzemeit legnagyobbrészt válo
gatott "közgazdasági szakemberek'': (zsidók!) vezették a 
visszaélések és panamák szédületes magasságai között. 
Egyenesen botrányos és hallatlan a mi szemünkben az 
a galád szemérmetlenség, ami ezt a szociális "terme
lést" jellemezte; s aki saját szemeivel nem látta, el sem 
képzelné és hinné, hogy olyan silány árukat és annyi 
vacakot is hozhat még létre ipar a mai világban, mint 
amiből ezek a tröszt ök a szerencsétlen proletártöme
geknek hangzatos jelszavak kíséretében néha kegyesen 
juttattak. 

A kisipart a szovjetrendszer tervszerűen tönkre
tette, kiírtotta. Anyag- és vevőközönség hiányában, a 
kirótt közterhek nyomasztó súly a alatt nem ~aradt más 
választás a kisiparos részére, mint az éhenhalás elől 
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szerszámaival együtt bevonulni a közműhelyekbe s ott 
mint tömegmunkás dolgozni tovább. Megfosztva az 
egyéni tehetség, ízlés, a művészi hajlamok és elmélyüíő 
alkotási kedv érvényrejuttatásának lehetőségeitől, így 
tengethette azután éhbéren tovább jobb sorsra érdemes 
életét. 

A mezőgazdaság egész területe és minden termel
vénye elvileg szintén a szovjet-állam tulajdona. A mű
velési területet "kolhosz"-okra osztották fel s ezáltal 
megteremtették az állami nagybirtokok rendszerét. Az 
itt dolgozók épp olyan munkásai az állami kolhosznak, 
mint az ipari munkások a trösztök gyárain ak. Ezeket a 
mezőgazdasági üzemeket politikai termelőbiztosok veze
tik a rabszolga- és jobbágyvilágot is megszégyenítő 
teljhatalommal. Az üzemeket igyekeztek ellátni gépi 
felszereléssel is és szinte gyárszerűen iparosítani. Ordító 
plakátok és hangzatos jelszavak, kiállított és festett 
óriástökök és répák hirdetik a mezőgazdasági termelés 
"nagyszerűségét", de a sok "siker" mellett nyomorog és 
éhenhal a nép, amely pedig a gyűlölt s elpusztított régi 
rendszer mellett hihetetlen bőségben, tej~en-vajban 
úszott. (Három évet töltöttem annakidején is Orosz
országban.) Ahol kis parasztbirtokok voltak, ezeket lát
szatra meghagyták, azonban oly közterheket raktak a 
birtokosok vállaira, hogy még siralmasabb lett · a hely
zetük a kolhosz-munkás sorsán ál. A vége természetesen 
az lett, hogy ezek a birtokosok "önként lemondtak tu
lajdon földjükről és "kérték", vegyék fel őket is a kol
hoszba. így irtották ki fokozatosan az egyébként sem 
nagyszámú kisgazda-réteget is, elproletárosítva, nincs
telenné téve ezzel tökéletesen az egész orosz népet. 

Ugyanazok, akik valamikor, nem is olyan régen, 
aláástak minden fegyelmet, felborítottak minden ren
det, akik összeromboltak mindent, amit addig az orosz 
szellem és munkq felépített, akik fűt-fát ígértek hamis, 
álnok jelszavakkal a "sínylődő dolgozóknak", ugyanazok 
most a legkegyetlenebb testi és szellemi rabszolgaság
ban tartották a végérvényesen elproletárosított töme
geket, elrettentő büntetéseket szabtak minden csekély 
munkamulasztás miatt, a legkisebb szembehelyezkedé
sért halál járt, s mint valamikor a nagy fáraók idején: 
elcsigázott és agyonhajszolt emberek milliói nyögnek a 
voros kalandorok "piramis-hóbort j ai" alatt. A leg
nagyobb ilyen hóbort volt talán a vörös hadsereg és 
ezzel együtt a világuralmi és világforradalmasító törek
vések. Pár év óta minden csak a vörös hadseregre ment. 
Ennek kiépítése volt az egyetlen feladat, szinte rög
eszme. Minden csak ennek a szolgálatában állott. Amit 
propaganda össze tud hordani, amennyire csak egyál
talán lehetséges valamit minden eszközzel népszerűsí
teni, azt mind megtették a "nagy terv" érdekében. Pa
rádék Stalin és hadvezéreinek jelenlétében, ezek mon
dásai, ormótlan szobrai és irdatlan képei mindenütt, 
vörös zászlók, kárpitok, katonaplakátok, jelszavak, idé
zetek, beszéd, írás, művészet, zene, előadás, film, rádió 
és minden és mindenütt csak a vörös hadsereg szünet
nélküli propagandáját harsogta, kürtölte" otthon s vi
lággá. Támadó hadsereget szerveztek! Világhódításra! 

Ebben az árnyékba borult nagyorosz társadalom
ban egyetlen mozgatóerő működik : a megfélemlítés, a 
terror. Ez kínálja a propaganda minden eszközével a 
jólétet és boldogságo t minden orosznak, amit azonban 
ha netán elfogadni vonakodnának, a boldogság helyett 
egyszerűen fejük vétetik. Nincs más választás, mint vak 
követése a hatalom minden szeszélyének. Nem lehet 
nézni, csakis arra, amerre a moszkvai hatalmasok mu-

tatnak. Nem szabad látni és tudni mást, csak amit látni 
és tudni ezek megengednek. ünnepelni és tapsolni kell, 
ha úgy kívánják és meg kell halni barbár őrültségeikért, 
ha szeszélyes kedvük éppen erre vágyik. Borzalmasan 
különös élet az orosz élet: a hatalom kegyeltjei tobzód
nak örömükben, hogy fent lehetnek s hirdetik a fényt, 
a sikert, a boldogságot eszelős féktelenséggel, csakhogy 
fenn- és megmaradhassanak. A gyávák lelkiállapota ez: 
hiszen ezek is szüntelen a vesztüket érzik s ennek el
hárítására szolgalelkűk mindenre kész. S a szenvtelen 
tömeg: csak szenvedő játéka mindennek a rettentő 
barbár merényletnek. Mintha csak a középkor félőrült 
barbárja - Nagy Péter cár - és kora született volna 
újra ebben a nagy s nekünk mindig idegenlelkű szláv 
birodalomban. Különös bizonysága is egyúttal ez a 
korszak a változhatatlan faji és népi ősjellemtulajdon
ságoknak: ez volt és ez is marad Oroszország s csak a 
külső formák azok, amik megváltoztak. 

Talán ebből a kevésből, amit az orosz állapotokról 
nagyjában elmondtam, el tudják képzelni azok is, akik 
nem jöttek ide velünk, hogy mit találtunk mi az elfog
lalt területeken. Közrendészetről egyszerűen beszélni 
sem lehet itt: volt itt valami barbár, durva uralom, 
amely büntetett és megfélemlített, de olyan, amely a 
közj ól étet, a közrendet, biztonságot, közegészséget, stb. 
szolgálta volna, olyannak se híre, se nyoma sincs sehol. 
Lezüllött közállapotok, szenny, piszok, elhanyagoltság, 
rendetlenség s valami rettenetes szegénység a szembe
szökő jellemvonása mindennek, ami a szemünk elé 
kerül. 

Az ukrán lakosság láthatóan alig várta, hogy mi
előbb szabaduljon a vörösöktöl. Gyorsan összetákolt 
magyar-német-ukrán zászlóval, feszülettel, szentképpel 
díszített diadalkapuk egész sora várta bevonuló csapa
tainkat és örömujjongva köszöntötte honvédeinket a 
nép. A harcok során is nem egy helyen hasznos segít
ségére volt honvédeinknek a21 ukrán lakosság. Alig tet
ték ki lábukat a vörösök, · nyomban nekiesett a nép a 
szovjetparadicsom kirívó emlékeinek: lefejezték és 
összezúzták a bolsi szobrokat, letépték és összeverték 
a vörös "felségjeleket", megrohanták a vöröshadsereg 
,.kultúrházait" és a laktanyákat és alapos pusztítással 
tetézték itt a visszavonulók által már elkövetett rom
bolásokat. Az egyik ilyen vöröshadsereg-házban pl. 
darabokra zúzva hevertek · szanaszét értékes mozigépek, 
a hatalmas vetítőlencsék, a színpad minden kellékével 
és berendezésével, a rövidhullámú rádióstúdió ös~zes 
műszereivel, stb. Persze a szovjet áruraktárak és el
árusító üzletek nagy részét sem kímélte a csőcselék. 

Amit lehetett, megkaparintott magának a nép az alatt, 
amíg a harcolók után helyőrségek szállták meg a he
lyiségeket. 

Ilyen viszonyok között kezdte meg munkáját a 
szükségszerű magyar katonai közigazgatás a rendelke:
zésére álló hadtáp-zászlóaljakkal és tábori csendőrök

kel. Nem volt semmi más, amire építeni lehetett, csak 
az, hogy a lakosság gyűlölettel fordult el a bolseviz
must"ól és bizalommal várt tőlünk embernek való, el
viselhető életet. Ez a javunkra szóló lelki beállítottság 
mindenesetre igen sokat jelentett: megkönnyítette 
munkánkat, mert készségesen alkalmazkodott a nép a 
kiadott intézkedéseinkhez s ezek megtartásával látha
tóan meg akart győzni minket és be akarta bizonyítani, 
hogy érdemes jóindulatú segít.ségünkre és a feleme
lésre. 
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Közigazgatási és közbiztonsági szerveink működé
sének alapelve a legteljesebb öntevékenység volt. Itt 
nem lehetett felülről intézkedéseket várni. Itt pontosan 
csak annyi történt közigazgatási és közbiztonsági téren, 
amennyit a kijelölt szerv végzett. Ha nem tudott volna 
hol hozzáfogni s nem lett volna öntevékenység, akkor 
feladatkörében és területén egyszerűen semmi sem tör
tént volna. Kellő összeköttetés hiányában a kifüggesz
tett hirdetmények szellemében és a helyi viszonyok 
szerint a legtöbb esetben azonnal ott a helyszínen kel
lett önállóan intézkedni. Az életnek meg kellett indul
nia és a megszállott területek lakosságának nyugodt 
életfolyását már hadműveleti érdekből is feltétlen biz
tosítani kellett. 

Az irányítás és vezetés súlya is nagyrészt a csend
őrségen nyugodott, a végrehajtás biztosításának pedig 
~edüli és kizárólagos tényezője a csendőrség volt. 
Volt olyan hadtápzászlóalj, amely már jóval a kö'Úgaz
gatási parancsnokságok megérkezése előtt is működött: 
rendet tartott, köz igazgatott s minden feladatot ön
állóan, öntevékenyen kezdeményezett és végzett. A 
zászlóaljparancsnok és kikülönített egységeinek pa
rancsnokai egyszemélyben voltak minden: közigazga
tási, közbiztonsági, karhatalmi, köz~gészségügyi, anyag
gyüjtő, stb. szervek. Minden kérdéssel, a lakosság min
den ügyes-bajos dolgával hozzájuk fordultak, nekik 
kellett észrevenniök s meglátniok, hol mi a tennivaló, 
s mindenben nekik kellett intézkedniök, dönteniök és 
eljárniok. Az eredmény fényesen igazolta, hogya ma
gyar csendőr fegyelmével, szakképesítésével és sok
oldalúságával elsőrendűen megállta a helyét e szokat
lan feladatok tornyosuló tömegével szemben is. 

A zászlóaljak az egész területen a Dnyeszter vona
láig többszáz kilométeres menetekkel gyalogmenetben 
vonultak fel. Bár a legénység idős, törődöttebb korosz
tályokból való, mégis fiatal csapatokat is megszégye
nítő kitartással győzte le a legnehezebb menetfeladato
kat is. A Kárpátokon át eljutni ki a galiciai síkságra 
nem kis teljesítmény. Jó út sem jutott minden oszlop
nak. Voltak olyanok, akiknek talán éppen azokon a 
régi világháborús hadiutakon kellett kilométereken át 
tólni fel a gerincre a századkocsikat, ahol ezelőtt 24-27 
évvel fiatal inakkal indultak elszánt rohamokra. Nem 
egynek az öreg-fiú k közül, ott harcolt most elől a musz
kával, saját katonafia. 

A zászlóaljak általában úgy szállották meg kiutalt 
működési területüket, hogy három századot kikülöní
tettek, egy pedig a központban maradt. A századok sza
kasz-erejű tábori csendőrőrsöket állítottak fel. Minde
nütt tiszt volt a parancsnok és hogya csendőrségi ve
zetés és lényeg mégis némileg biztosítva legyen, a 
zászlóalj-törzs csendőrszakaszából minden kikülönített 
szakasz kapott még hivatásos csendőröket. Egy sza
kasznak általában egy régi közigazgatási járásnyi te
rület jutott, de többnek két járás területe is. 

A szakasz felvonult, elfoglalta állomáshelyét, ki
írta a laktanyájára, hogy "M. kir. tábori csendőrség
Gendarmerie-Zsandarmerija" és megkezdte önálló mű
ködését. Az öreg honvédek láthatóan büszkén viselték 
a "csendőrség" nevét, nagyon megtisztelve érezték ma
gukat és minden őszinte törekvésükkel és igyekezetük
kel azon voltak, hogy méltók legyenek és megfelelje
nek a "nagy név'; minden velejárójának és követelmé
nyeinek. Eleinte csak a hivatásos csendőröknek volt 
kis tábori kakastolla, rövidesen azonban megjelent e 

Tábori-csendőr bajtárs a Dnyeszterben - mos. 
Horváth László őrm. (Makó) felv. 

legendás jelvény minden honvéd sapkáj án is. És vala
hogy, ez a név és ez a toll, mintha egycsapásra átala
kította volna, var&zsló módjára átgyúrta és eggyéková
csolta volna az embereket, olyan egységes, öntudatos 
és rátartós csapatszellem et teremtett. 

Egy-egy szakasz körletébe nem ritkán 20-30 köz
ség is tartozott. Rendszeres gyalogportyázásról termé
szetesen szó sem lehetett, hanem erősebb járőrök elő
fogatok vagy alkalmi járóművek felhasználásával je
lentek meg a körlet különböző pontj ain. Ilyenkor ki
vitték a hivatalos postát, a közérdekű hirdetményeket, 
ellenőrizték a kiadott rendelkezések betartását és tel
jesítését, a helyi elöljáróság és nemzetőrség működés ét 
érdeklődtek a közállapotok, közbiztonsági viszonyok é~ 
előfordult események után. Az ilyen járőröket mindig 
hivatásos csendőr vezette. 

A közbiztonsági viszonyok általában jók voltak. 
A visszamaradt orosz katonák felkutatása, lefegyver
zése, hadianyag, elrejtett fegyverek és lőszer, rejtett 
anyagkészletek utáni kutatások befejeztével súlyosabb, 
rendkívüli feladatok később már nem igen merültek 
fel. Fosztogatások és erőszakos cselekmények csak kez
detben fordultak elő. A lakosság mindenütt ukrán 
miliciát alakított. Ezek a sárga-kék karszalagos fegy
veres nemzetőrök gyakori visszaéléseket követtek el a 
lakossággal, főként a zsidókkal szemben és kitöltötték 
a bosszújukat azokon, akiknek valamiért adósok ma
radtak. Mikor azonban a közigazgatási parancsnoksá-
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gok ezeket a szervezeteket erélyesen megrendszabá
lyozták, a megmaradtak hasznos segítői lettek tábori 
csendőrségünknek. Létszámuk korlátozva lett, katonás 
fegyelemben kellett tartani őket és csak -a hivatás jel
képeként viselhettek oldalfegyvert és puskát, de lőszer 
nélkül. A parancsnokuk köteles volt a tábori csendőr
ségnél rendszeresen jelentkezni és intézkedéseket ki
kérni. Mindegyiknek lebélyegzett karszalagja volt. Más 
karszalag ot, vagy egyáltalán nemzeti karszalagot ez
után másnak viselni tilos volt. A megszálló seregtest 
parancsnokának rendelete értelmében azonban minden 
zsidó férfi és nő 12 éves, kortól kezdve köteles volt 
Dávid-csillagos fehér karszalagot viselni. Ennek az üd
vös intézkedésnek a betartását azután a helyi miliciák 
Igen buzgón ellenőrizték. 

Addíg, amíg a közigazgatási parancsnokságok az 
ipari üzemeket Ujra megindították és az üzleti élet 
alapjait újonnan lefektették, a tábori csendőrségnek 
rendkívül kiterjedt őrszolgálatot is el kellett látnia. 
Gazdátlanul, többnyire személyzet és felügyelet nélkül 
maradtak az összes gyárak és ipari vállalatok minden 
berendezésükkel és raktáraikkal együtt. Ezeket mind 
katonailag őriztetni kellett. Mivel magánüzletek nem 
voltak, gazdátlanul, nagyrészt feltörve és kifosztva 
állottak utcahosszat az elhagyott állami áruelosztó üz
letek is. Éjjel-nappali őrségre volt itt is szükség. A 
megalakított helyi po'lgári hatóságok vették ezeket az 
üzemek et azután szövetkezeti rendszerhez hasonlóan 
saját kezelésbe. 

A közigazgatási parancsnokságoknak alárendelve 
külön egy-egy tiszt vezette, tényleges csendőrökből 

'álló tábori csendőrszakasz is állt rendelkezésre. Ez 
mint központi mozgó k~rhatalom szerepelt. de ellátta 
egyúttal a parancsnokság székhelyének fontosabb köz
biztonsági feladatait is: nyomozásokat teljesített, helyi 
őrjáratokat, őr- és biztonsági kíséreteket adott. Ha vi
déken nagyobb nyomozásra, gyors karhatalomra, ko
molyabb természetü erélyesebb intézkedésekre volt 
szükség, ezek a tábori csendőrök szálltak ki gépkocsin 
és szükség szerint kisebb-nagyobb honvédegységekkel 
is meg lettek erősítve. Több ilyen kiszállás fordult elő, 
azonban komoly fe.1lépésre nem került a sor, mert a le
adott hírek mindig túlzottnak bizonyultak. Ilyen volt 
pl., midőn egyik vonatun k szabotázs általi kisiklatását 
jelentették, a vizsgálat azonban tisztázta, hogya pálya
test avult állapota idézte elő a bajt. 

Ezzel röviden papírra is vetettem csendőrségünk 
oroszorsági működését addig az időpontig, amíg ezeket 
az általunk európai békeéletre visszavezetett területe
ket a német, Krakkói főkormányzóság polgári közigaz
gatási szerveinek át nem adtuk. A Führer rendeletére 
ugyanis a visszahódított volt galiciai területek augusz
tusban végérvényesen a főkormányzósághoz lettek csa
tolva. Az átadás után a német hatóságok meleg elisme
rése és a lakosság hálás búcsúja mellett csendőrségün
ket és hadtáp-csapatainkat e területről kivontuk. 

Oros,z területen még tovább működő tábori csendőr 
bajtársain~tól is búcsút veszünk most ez úton és ugyan
olyan szerető ragaszkodással kísérjük sorsukat tovább, 
mint amilyen meleg bajtársi együttérzéssel a közös 
munkában osztoztunk. 

Ki tudta? 
A Zf>f}kör hangvezető képességére a hideg és meleg 

légrétpYf'k nagy hatással vannak. A szél és ci légáram· 
lás is .egyik tényezője anna/c. hogyamotorzajt oly'kor 
erősen, olykor gyengébben, néha egyáltalán nem halljuk. 

vitéz Szombathelyi Ferenc 
altábornagy, 

a m. kir. honvéd Vezérkar új főnöke. 

A M. KIR. HOHVSD VEZÉRKAR FÖHÖKE 
a Délvidék megszállásában résztvevő csendőrség 
működését a következőkben méltatja a m. kir. csend
őrség felügyelőjéhez küldött rendeletében: 

F. év tavaszán Jugoszlávia ellen végrehajtott 
hadműveletek során, az orvul támadó fegyveres 
csetnik-bandák megkísérelték egyrészt a honvédség 
előnyomulását zavarni, másrészt a felszabadított 
lakosság között pánikot előidézni. 

Ezeknek a bandáknak leküzdésénél és ártal
matlanná tevésénél - a honvédséggel bajtársi 
együttműködéssel -a Délvidék benépesítésére 
rendelkezésemre bocsátott csendőrök is résztvenek. 
A csendőrök bátor és önfeláldozó munkája elnémí
totta a bandák tűzfészkeit és ahol ezt a munkát a 
csendőrök befejezték, ott a lakosság körében nyu
galom és béke lépett a zürzavar helyébe. 

A megszállással, majd később a katonai köz
igazgatással kapcsolatosan megoldásra került sok
oldalú közbiztonsági és karhatalmi feladatok végre
hajtásánál, a Délvidékre vezényelt összes csendőr
tisztek és legénység, éjt-nappallá téve, kiváló ered
ménnyel, fáradhatatlanul dolgozott. A csendőrök 
munkája minden vonatkozásban méltó volt a m. kir. 
csendőrség hírnevéhez. 

A fenti feladatok ,elvégzésénél közreműködött 
összes csendőrtiszteknek és legénység nek a legfel
sőbb Szolgálat nevében dícséretemet fejezem ki. 

Budapest, 1941 augusztus 
WERTH s. k. vezérezredes. 
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Küzdelem a trópusi 
gyarmatokon. 

Irta: TOLNAY LAJOS főhadnagy. 

(Képek a képes r.nellékletben.) 

A most folyó vilégmérkőzésnek nemcsak méretei
ben, hanem jelentőségében is fontos része zajlik le a 
gyarmatokon. A lengyel mezőkön megindult küzdelem 
Európ áról fokozatosan terjedt át a . tengereken túli 
gyarmatokra és napjainkban már jelentőségteli harcok 
színtere a gyarmatok - nékünk a valóságában - is
meretlen világa. Rövid összefoglalásunk célja, hogy 
megismerjük általánosságban ezt az új világot, ahol az 
ember legnagyobb ellensége a természet .. . 

A forró égöv közvetlenül az egyenlítőtől északra 
és délre fekszik. Köztudomás szerint is, itt van a vilá
gon a legmelegebb. A nappali hőmérséklet gyakorta 
emelkedik 60 Celsius foknyira, de 20 fokon alul soha
sincs. Éjszakára rendkívül szélsőségesen lehűl a levegő 
és komoly hideg van, de a reggeli felmelegedés igen 
gyorsan bekövetkezik. Mind a magas hőmérséklet, mind 
a szélsőséges ingadozás természetesen káros hatással 
van a fehér emberre: könnyen kifárad, ingerlékennyé 
válik. A leromlottságot csak fokozza a - különösen 
Afrikában gyakori - vizhiány, a gyötrő szomjúságot 
csak igen nehezen lehet elviselni. 

A levegő szinte izzik, állandóan finomszemcséjű 
porral telített, láthatatlan részecskéi ellen még a por
álarc sem véd! Orkánná fokozódhatnak a homokviha
rok, melyek betemetnek mindent ... Alig van hasz
nálható út, a süppedős homokban igen nehéz a gyalog
lás. Ha pedig beköszönt az esős évszak, a folyók menti 
terület teljesen járhatatlanná válik, mert az áradás 
gátat szab minden előremozgási kísérletnek. A homok· 
sivatagot egészségtelen kigőzölgésű, süppedékes, mocsa
ras őserdei terület, vagy áthatolhatatlan sűrűségű bozó
tos váltja fel. Még a legkellemesebb vidék a fűvel bo
rított szavanna, vagy a száraz talaj ú !>teppe. Itt lehet 
aránylag a legnagyobb gyorsasággal előretörni, mert 
a többi tájjellegeken minden természeti jelenség csak 
akadályozóan lép föl. 

A trópusokon mindenütt igen gyorsan jön az alko
nyatra az éjszaka, alig pár perc, és koromsötét van. Baj
ban van, aki nem számolt ezzel és még nem ütött tá
bort valami pihenésre alkalmas kút vagy oázis közelé
ben! Szinte lehetetlen az egyforma vidéken, az áthatol
hatatlan sötétségben tájékozódni. 

A homoksivatagokban gyakran több napig tart a 
menet, míg egy kutat talál a csapat. Ezek az oázisokon 
lévő kutak szabják meg a menetcélokat, biztosítják az 
utánpótlás vonalának - úgy, ahogy - zavartalansá
gát. Már pedig ettől függ a hadműveletek sorsa! A majd 
embernyi magas, szúró, tövises bozót éppenúgy nehe
zíti az előrejutást, mint a filmekről ismeretes dzsungel, 
a gyakorta 60-80 méter magásra megnövő fák tömege, 
köztük a karvastagságú indák, meg a sűrű aljfásodás. 
Némelyik helyen csak lépésről-lépésre lehet haladni, 
gyakran meg teljesen lehetetlen is! Az itt uralkodó fül
ledt, páradús meleg, a nyomasztó, lappangó életvesze
delmekkel teli félhomály igen nyomasztólag hat a ke
délyekre. "Nyugodt hangulatról" alig lehet beszélni ... 

A trópusok tele vannak ismeretlen veszélyt hordozó 
állatokkal, rovarokkal. Mérges kígyók, vadméhek, mosz-
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kitók, mindent összerágó hangyák vannak. A lovak 
legnagyobb ellensége a csecs e-légy, halálos is lehet 
a csípése! 

Szólnunk kell az itt fellépő veszedelmes beteg
ségekről is. Ezeknek a tengernyi szúnyog a veszedel
mes csíra-hordozója, melyek különösen a mocsarak kö
zelében tanyáznak. Fertőzésük nyomán fellép a trópusi 
malária, a nagy lázt okozó mocsárláz és az álomkór 
szörnyű betegsége. Sárgaláz, kolera, skorbut, lepra. 
máltai láz, bőrgombásodás, májtályog, bélférgek, ele
fántiázis, közülük talán legborzalmasabb a meg nem 
gyógyítható, fekélyes lepra. A beteg rengeteget eszik, 
innen e betegség középkori neve is: bélpoklosság; jó: 
formán elevenen üszkösödik el az egész test . . . 

Ilyen éghajlaton, ennyi veszély közepette küzdenek 
a gyarmatok olasz és német katonái, mikor hazájuk 
érdekében távoli, ismeretlen világrészeken veszik fel a 
küzdelmet. 

Lássuk, hogy folyik le a gyarmati harc, miként 
változnak meg a mérsékelt égöv hadviselési módozatai, 
harci eszközei a trópusokon? 

Itt is csak a támadás hoz döntő eredményt. Ott 
kell felkeresni az ellenséget, ahol van és igyekezni kelJ 
a kezdeti támadással a fölény t megszerezni: fokozottan 
érvényes ez a katonai alapszabálya . trópusokon! 

A gyarmati szolgálatra gondosan válogatott, edzett 
erős, egészséges szervezetű férfiak alkalmasak csak 
Alapos előképzés után vagy tengeri, vagy légi úton ke
rülnek ide. Parafasisak védi őket a merőlegesen tűző 
nap ellen, könnyű félvászon ruházatot, napvéd~szem
üveget hordanak, felszerelésük és fegyverzetük IS tel
jesen alkalmazkodik a különleges éghajlathoz, több 
védőoltást kaptak még indulásuk előtt. 21 évesektől 40 
éves korig, és csak mértékletes életet élő emberek a~
kalmasak e megerőltető szolgálatra. A trópusi étkeze~ 
inkább növényi jellegű, a sok húsfogyasztás egészség
telen, azonkívül sok vizet igénylő. Ebből pedig kevés 
van! A harcosok így is naponta 10 litert, sőt több vizet 
is megisznak. A testi tisztaság igen fontos. Egészsége
sebb helyekről 4-5, egészségtelen vidékrő!. minden 2-3 
év után mérsékelt égöv alatti - néhány hónapos -
szabadságra kell utaztatni a gyarmati katonákat. 

A szolgálat vagy a szabad terepen, vagy az oáziso
kon, esetleg a sivatag belsejében telepített erődök?~n 
történik, illetve a gyarmati városokban. A harc celJa 
rendszerint egy kút, oázis, vagy az utánpótlás vonala 
mellett fekvő erőd birtoklásáért történik. A jelentőf 
szerepet játszó gyalogság mellett a gyorscsapatok és a 
repülők itt a harc főfegyvernemei. Mindég az ellenség 
mögé irányulnak a menetek, az arcb óli támadás - a 
fedezék majdnem teljes hiánya mellett - csak igen ne
hezen hajtható végre. Igen fontos az egyes ember tel
jesítménye, gyakran kis egységek merész fellépése 
döntő eredményekhez vezet. A fárasztó gyaloglás rend
kívül próbára teszi a gyalogság értékét! 

A forró nap igen felhevíti a páncéljárműveket, a 
finoman szállongó por belepi a gépi-alkatrészeket. A 
nagy hőmérsékletingadozások káros hatással vannak a 
fémrészekre. Ugyanezek a káros tényezők befolyásol
ják a repülők munkáját is, bár a páncélosoknál ehhez 
még az is járul, hogya szabadban is pokoli meleg a 
páncéljárművek belsejében az emberre nézve elvisel
hetetlenségig is fokozódhat. Ez ellen csak a gyakori 
pihenő, a por ellen pedig különleges szűrőberendezések 
védenek. 
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A tüzérség vagy motorizált, vagy szétszedett álla
potban, málhás álla tokon szállított. 

Gyorscsapatokhoz számítható a sivatagi lovasság 
és a tevéscsapatok. A lovasság inkább benszülöttekből 
álló, régi hagyományoknak megfelelően öltözködő, de 
korszerü fegyverekkel felszerelt csapat. Altalában fez t 
hordanak, csizma helyett bőrpapucsot. Nyergük fából 
készült, kengyelük hosszú, szinte állva lovagolnak; 
csak feszítő zablával és félszárral. Főharcmódjuk a 
gyalog és lovon végrehajtott tüzharc. "Elemi lőtér" 
nincs náluk, de a pipát tíz lépésről kilövik a másik 
szájából. A tevéscsapatok csak közlekedő eszköznek 
használják a tevét, a harcot gyalog vívják. Az igényte
len állatok igen jól idomíthatók. 

A repülő fegyvernem igen nagy szolgálatokat tesz 
a sivatagi háborúban. Független lévén a terep től: nagy 
távolságokra tud felderíteni, jól megfigyelheti az ellen
ség mozdulatait, mert a terep alig nyujt annak valami 
rejtőzést~ így alacsony támadásaik és bombázásaik is 
igen kedvező eredményekre vezetnek. Az utánszállítás 
fontos eszközei, újabban csapatszállításokra is aik al
mazzák őket. Ez megtakarítja a gyalogság fárasztó 
meneteit! 

Az utánszállítást gépkocsizó oszlopok és málhás
állatok, ritkább an tevekaravánok végzik - a repülő

kön kívül. Ez a hadmüveletek gerince, ellnei{ a meg
szervezése mindennek az alapja. Gondot ok')z még az 
t"Jcltószolgálat megszervezése is, mert élelem, lőszer, 
üzemanyag egyaránt nagy éghajlati nehézségeknek ki
tett. A gondos egészségügyi szolgálat különösen fontos. 
Aki csapatától lemarad: elveszett! Ha az ellenség nem, 
akkor az éghajlat végez vele! 

Laza, széles kiterjedésű alakzatokban történik a 
harc, az előnyomulás keskeny oszlopokban :-. leglnkább 
egyesével - történik. A sivatagi küzdelemben páncl~
los ok és gyalogság támad repülő és tüzértámogatctssal, 
helyenként lovasság és tevés alakulatok részvéte!evel. 
A cél rendszerint egyerődöt, oázist gyorsan - lehető· 
leg hátba - megtámadni és birtokba venni. A füves 
területek jó reJtőzést nyujtanak, támadásI' l, védelemre 
egyaránt alkalmasak. Az őserdőkben nehéz a vezetés, 
a fák igen gyen5e kilövést engednek. A;; elűnyomulás 
igen lassú, előtérbelép a meglepetés nagy szerepe. Ahol 
pedig lehet: kerülik az őserdő területeket. 

Az összeköttetés biztos eszköze mindcni,;,t1 a rádió. 

* 
Az elsőrangú testi erőn kívül, elsörangu lelkitulaj

donságokkal rendelkező férfiakat kíván a gyarn1;J.ti 

E701i)álat. Csak II hősies önfeláldozás, a H<-zápak világo
san látott érdeke képesít olyan nagyfokú önfeláldozásra, 
ami a gyarmati katonáknál úgyszólván mindennapi. 
Kell a fölényes tudású vezetés, kell a kiváló kiképzés, 

a gondos, alapos anyagi szolgálat, de a végső győzelmet 
itt is a hősi lélek ereje adja meg! 

1.et&'LiIt (JKII,eIt. 
a Csendőrségi lapok képes mellékiete? Biztosan. 
legyen munkatársunk, segítőnk abban, hogy minél 
gyakrabban adhassunk ilyen mellékletet: küldjön 
fényképeket. 

E,.,€ÉKEZZVNK l 

Kövendi Sándor csontosi örsbeH próbacsendőr az 
01'OSZ csapatok megfigyelése közben saját szuronyába 
esett és Ungváron 1914 szeptember 18-án meghalt. 

Csatári Imre füzesabonyi örsbeli csendőr, címz. őr
mester, az orosz harctéren, Homunnan, 1914 szeptember 
25-én ragályos betegségben meghal!. 

Gál András nagygáji örsbeli csendőr a Fenyves
völgynél vívott harcban 1914 szeptember 25-én elesett. 

PáHi János nagylucskai örsoeli csendf5r, címz. őr

mester, az oroszok kal MikuliczynnáI vÍ'vott ütközetben 
1914 szeptember 25-én elesett. 

Papp Arzén tiszthelyettest, a szirmabesenyői örs 
parancsnokát, egy ellenszegülő 1932 szeptember 23-án 
Sajóbábonyban halálra sebezte. 

Szabó Dezso győ1"Í örsbeli őrmester és járőrtársa, 
Kiss Gábor próbacsendőr motorcsónak elsüllyedése kö
vetkeztében 1933 szeptember 26-án a Dunába fulladtak. 

Gajdán Mihály bár'ányosi örsbeH cse1Ldőr a szet
bekkel a bárányosi szigeten vívott harcban 1914 szep
tember 27-én elesett. 

Rosch Gyula csikszeredai szárnybeli próbacsendőr, 
az oroszokkal Mikuliczynnál vívott ütközetben 1914 
szeptember 27-én elesett. 

Devánszky János örslJezető, címz. őrmester, a kók,ti 
örs parancsnoka, 1909 szeptember 26-án Kókán egy orv
támadótól szenvedett sebesülésében 1909 szeptember 
28-án Budapesten meghalt. 

Kota Lajos újaradi örsbeli és Széll Ferenc temes
vári szárnybeli csendőrök az oroszokkal Alsóvereckénél 
vívott ütközetben 1914 szeptember 28-án elestek. 

Lankó Mór járásőrmestert, balmaz'uj'városi járás- €s 
örspamncsnokot 1913 szeptember 29-én Balmazújvár')
son meggyilkoIták. 

Szekeres Sándor örsvezető, címz. őrmester, a cigá· 
nuli örs parancsnqka, a románokkal vívott harcban a 
Koppen-hegyen 1916 szeptember 29-én elesett. 

Ivácson Mihály örsvezető, címz. őrmester, a beret· 
halomi örs parancsnoka, 1916 szeptember 29-én román 
hadifogságba esett, ahol meghalt. 

Németh Józs~f örsvezető, címz. őrmester, a homo
ródszentmátroni örs parancsnoka, 1916 szeptember 29-~n 
Székeluszentmihálynál román hadifogságba esett, ahol 
meghalt. 

Imecs Péter nyugáll. csendőr és Veress Géza gyer
gyóbékási örsbeli csendőr a románokkal 1916 szeptem
ber 29-én Csehétfalvánál vívott ütközetben elesett. 

Takács József lajtakátai örsbeli csendőrt 1911 szep
tember 30-án egy fegyveres csavargó a zurányi vasút
állomás mellett agyonlőtte. 

Mezei József és Tiboldi Lajus csikszeredai szárny· 
beli csendőrök 1916 szeptember 30-án a Tolvajostetőn 
román hadifogságba estek, ahol meghaltak. 

Hantos János győri ·és Kéri Pál rédei örsbeli 
csendőr, címz. őrmesterek, a románokkal 1916 szeptem
ber 30-án Tordátfalvánál vívott utközetben elestek. 

Már István nagumegyeri örsbeli. esendő'r 1914 ősz én 
az orosz harctéren elesett. 

Farkas János nyugálL örsvezető, címz. őrmester, a 
verestorony-vámi örs volt parancsnoka, a román betö
rés alkalmával, 1916 szeptemberben a Hargitán elesett. 

Bürger Márton szikesfalusi önbeIi csendőr, címz. 
őrmester, az Orsova-körüli harcokban 1916 szeptemb ~'r

ben román hadifogságba esett, ahol meghalt. 
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Acigányokról. 
Irta: KISS MIKLÓS alhadnagy (Debrecen). 
Már az 1941. évi Csendőrségi Lapok 7. számá

han közölt "Versenyfeladatok" megjelenése előtt 
elhatároztam, hogy a cigánykéll'déssel 'kapesolatolS 
tapas:ztalataimat papírra vetem, hogya~okat fel
ha.sználhassuk a gyakorlatias oktatásnál, lamelynek 
céljaira a versenyfeladatot a szerkesztőség hirdette·. 

1930. óta, mint közönséges bűncselekmények 
nyomozásával állandóan fÜlglalkozó nyomozónak, 
több esetben sikerült bepillantanom a cigányok tit
kaiba. A tudomásomra jutott ciginyfurfangolrnak 
később a 'Cigányok elleni nYÜlmozásaim során nagy 
hasznát vettem. N yomÜlzásaim közben szerzett ta
pasztalataim lllagyrészét már megörőkítettem. A 
"Cigányfurfangok" és "A cigánYOIkról" CÍmű cik
kemben, a ' Osendőrsógi Lapok 1936., 1937. és 1939. 
évi számaiban már meg is jelentek ezek az. íráSlalim. 
Minden bajtárs, de főleg a jövő nemzedék csendőre 
részére írom le most a legérdekesebb eseteket. 

A különböző tanalakulatoklllál kiképz~s alatt 
álló próbacsendőreink a cigány szokásokról így 
kép·et nyerhetnek. Remélem, hogyacigányolkról 
hallottakat próbllfisendőreink megjegyzik maguknak 
és majd azokat a gyakorlati életben értékesítik. 

Lássuk tehát eze.ket az eseteIket. 

I. 
1927. évben Eger környékéIll e,gy k6borr c:igá

nYOlkból összetevődött tÜllViadszövetség fosztogatta a 
vásári kereskedőket. :A tolvajszövetség tagjait -
Farkas Lajos oogáclSi cigá.ny kivételével - sikerült 
a csendőrségnek elfo~nia. Az, egri törvooy:s.zék az 
elfogott cigányOO\:at 5-6 évi fegyházra ítélte. A 
sz,ökésbeu levő Farkas LajÜls ellen a törvénys'zék 
nem tl\lidott ítéh~te,t hOlzmi, így an:nak körözé~ét ren
delte el. 

Farkas Lrujos tudta a~t, hogya csendőrség őt 
keresi. Ugyanakkor tudatábau volt annak is, hogy 
miként lehet a csendőrség és így az igazs:álg:szoJigál
tatirus elől is menelrülni. N em is maradt tétlen, ha[}jelIl1 
Eger körny~éről Disznósd (községbe szökött és az 
ottani cigányok ismeretsége és közbenjárás.a alap'" 
ján a lelkés:zi hivatalban megszerezte Kolompár 
Dezső diszmósdi születésű, - de Ü1nnan már rég el
költöz.ött - cigány keresz,tlevelét. A megszerzett 
keres'ztlevél segítségéve! azután a köz8égi eloljáI'ó
ságtól erkölcsi bizonyítv:ányt, majd ennek alapján 
az ózdi járás főszolgabírájától Kolompár Dezső névre 
szóló, de saj.át fényképével eJJlátott váilldoripari en
.gedélyt váltott. 

Az Ü'T8zágosan k.örö'zött Farkas Lajos> egy évig ' 
j.árt a Kolompár Dezső névre kiállított vándoripari 
engedéllyel. Egy év eltelte után azonban a kiállító 
hatóságnak beszolgáltatta és áttette sZJékhelyét 
bajókápolnára. Ott egy iKenyeres P.éter nevű sajó
kápolnai születésű, - de onnan elköltözött - cigány . 
keresztlevelét s:zerezlte meg ugy,anaz,z.al a módszer
rel, amint azt eilőzően Disznósd közsóg-beu t Bttt'l. Ez.
után a keresztlevél és <i.L annak segítségével szcr-
7>I~tt községi bizonyítványokkal elment a sajószent
péteri szolgabírói hivatalhoz, ahol Kenyeres Péter 
névre s,zóló V'ándoripari engedélyt váltott. E,zze,l 
csavargott azután Ü1rszágszerte minda.ddig, amíg 
meg nem tudta, hogy a cseudőrségnek tudomására 
jutott ravasz .eljárása. 

Farkas Lajos aZlOuban nem esett emiatt két
ségbe, hanem Sajókápolnáról Gyöngyö,sre ment s 
ott a disznósdi és sajókápolnai eljárásokhoz hasolll
lóan megszerezte Farkas RudoH gyöngy'ösi szüle
tésű, - de onnan már elköltözö.tt - cigány keresz1r 
levelét. A kereslztlevél segítségével ezután Gyöngyös 
megyei város polgármesterétől szegénységi bizo
nyítványt szerzett, vándoripari engedély e,lnyerésé·· 
hez. A keresztlevé,l és szegénységi bi7.,onyítvány alap
ján akarta megszerezni vándoripari engedélyét, 
rumire aZOlllban a közbejöH elfogáSa miatt már sor 
nem kerülhetett. 

Négy évnél tiJbb idő kellett a különböző hamis 
neveken szereplő és: orsz.ágosan körözött cigány 
koorekerí téséhez. 

Farkas Lajos esete nem egyedülálló sok van 
ilyen szerte az ors:aágban, de titoL1r:ban' marad és 
sohasem ke,rül nyilvánosságra. 

II. 
A nyiregyháJ2'Jai kir. törvényszék 1926-ban La

katos András újfehértói cig·ányt és törvooyes házas
társát, Lakatos Fánit lopással, illetőleg orgazdaság
gal gYaillús:ította. A törvooyszéik emiatt nyoIllOZÓ
levelet adott ki ellenük és letartóztatásukat kérte. 

Lakatos és felesége azonban nagyon szerették a 
SIZi~P szabad életet, ezért úgy hat.ároztak, hÜlgy bű
neikért uem vezekelnek. E célból Újfehérlótól búcsút 
is vettek és Egerbe kö!töztek, ahol Bari István és 
Suha Mária egri swletésű, - de onnan már elköl
tözött - cigánYOIk nevében megjelentek a. leJ.készi 
hivatalban és ott nagyban alázatoskodva a'zt .adták 
elő, hogy eddig hitetlenül éltek. MÜlst azOlllban ör·eO' 
napjaikra és gyermekeikre v:aló tekintettel úgy hati': 
DOztak, hogy törvényes házasságot kötnek. E oélból 
k:értM kerels'zHeveleik kiadását, hogy a tervezett 
házassá,got megköthe,ssék. Gy.ail1.Ú nélkül, a legna
gyobb készséggel bocsátották a kért keresztleveleket 
az illetők rendelkezésére, melynek alapján a házas
ságkötés Bari István és Suha Mária hamis neveken 
meg is történt. Az ál-Bari e'zellllúvül a szerzett ke
re,sztlevél alapján vándoripari eIllgedélyt lSI váltott 
és a~t has·zn.álta kilét,oo.ek ig.a:zolására. 

Az illető 1930. év nyarán megvált a Bari István 
névtől és Sajókápolnára menve, Koszoru Ferenc 
~a.jókápolnai születésű, - de onnan már elköltözött 
- cigány keresztlevelélt szerezte meg. A keresztlevél 
és azan:nak alapján sizerzett községi bizonyítváuyok 
felhasználásával a sajószentpéteri járás fősz,olga 
bír:ájától kiV'áltotta a saját fényképével ellátott ván· 
doripari engedélyót. Ezzel járt-kelt szabadon, mintha 
bűnt sohasem köve,tett volna el. 

Egy év, mulva, 1931. július l-én megváltDakato'3 
a Koszoru Ferenc hamis névtől is. Ekkor sajóvár
konyi születésű Lakatos Alajos lett, mert annak a 
keresztlevelét sz·erezte meg. Ennek felhasználásával 
silierült megsz·ereznie az ózdi járás fősoolgabírájától 
a saját fényképével ellátott vándoripari engedélyt is. 
Elzt azoIllban Illem sokáig használhatta, mert a csend
őrség 6rizetbe vette egy betöréses lo:pás nyoanozása 
közben. 

III. 
Bistyei Sándor és Károlly nevű fia erdőhorváti 

cigányok, 1925-ben egy vrusári kereskedő megölésével 
és kirablásával voltak gyanúsítva. A nyomoz·ás elől 
Bistyei és fia Nyiregyház,ára menekültek. Ott Bistyei 
egy Balog Balázs nevű Nyireigyházán született, -



60f) f\R"F.NnnRAAOT LA POR 1941 szeptember 15. 

de onnan mir ell{öltöz·ött - cigány keresztlevelét 
váltotta ki és felvette a Balog Balázs hamis nevet. 
Az illető a hamis nevén lopást követett el, amely 
miatt a nyiregyházi kir .• törvényszék 5 havi fog
házra ítélte. 

A büntetés végrehajtása elől az ál-Balog Nyir
egyházáról Felsőtárkányua szökött, ahol Oláh 
Má tyás felsőtárkányi születésű, - de onnan már 
elköltözött - cigány kereszH6IVelét váltotta ki és 
felivotte az Oláh :Mátyás hamis ne,vet, amit nyugod
tan viselt 1932 április haváig. Ekkor azonban nyil· 
vánosságra került ravasz eljÚása és büntetésének 
letöHése végett bekerült a nyiregyházai kir. tör
vényszék fogházába. 

Lássuk, mi történt Bistyei Károllya1t Ö Erdő
horvátiból történt megszökésük után előbb Nyiregi
házára, onnan pedig Debrecenue került, ahol egy 
debn~ceni cigányleánnyal vadház.asságot l<ötött. 
Miután semmiféle igazolvánnyal nem rendelkezett, 
ikét cigány hamistanú igazolása alapján kiváltotta 
Rostás Ferenc debreceni születésű, - de 1919. évben 
már elhalt - cigány keresz,tlevelét és annak fel
mutatása mellett, Rostás Ferenc hamis névre szóló 
munkásigazolványt szerzett. Az igazolványt azon
ban nem használhatta sokáig, mert közokirathamisí
tás miatt a debreceni kir. ügyészség fogházába került. 

IV. 
-Lakatos Gu:sz,táv . debreceni születésű cigány 

1921-ben Debrecenbö1 Ráckozár községbe került, ahol 
Petrovics István hamis névre szerzett kereslztlevelet 
és munkásigazolványt, amit éveken át használt. 

Nevezett 1931. évben visszakerült Debrecenhe 
és ott ismét Lakatos Gusztáv néven akart szere
pelni. Ott azonban meglepetés érte, mert az anya
könyvi hivatalban azzal utasították el, amikor 
keresztlevelének kiadását kéríe, hogy hányszor 
akarja kiváltani azt, mert a közelmultban váltotta 
íkit! Ekkor tudta melg. hogy iValamelyik cigány ki
váltotta az őkeresztlevelét. 

Lakatos Gusztáv az őt ért csalódás miatt nem 
méltatlankodott, han,em bölcsen hallgatott. Majd 
amikor megtudta, hogy a vele egyidős Lakatos 
György debreceni cigánynak munkásigazolványa 
van, annak nevében felment a rendőrségre és ott azt 
a bejelentést tette, hogy Debrecen szab. kir. város 
I. fokú közigazgatási hatóságától nyert munkás
igazolványá t : elvesztette. A melgejtett formaszerií 
lIlyomozás lefolytatása után az elveszettnek jelzett 
igazolvány érvénytelenítve lett és a kiállító ható
ságtól egy szabályszerűen kiállított, Lakatos 
György hamis névre szóló munkásigazolvány-má
solatot kapott. 

V. 
Markovics József és Balog Mária őrdarmai 

cigányok, Ördarmán született és anyakönyvelt ]0 
éves György fiúkkal, az 1890-1900-as évek között 
Borsodszemere környékére kerültek, ahol Peni 
János és Lakatos Jozefa hamis neveket vettek fel. 
E hamis nevükön anyakönyvelték Borsodszemere 
községben a kóborlásaik kbzbcn 1900 szept. 28-án és 
1906 máj. 6-án született Sándor és Béla fiaikat . 

Később a hamis nevet viselő Markovics József, 
valamint annak György és a Sándor nevű fiai iSI 

különböző biíncselekmények miatt, amit kóborlásaik 
közben követtek el több eset'hen és különböző hamis 
neveken, letartóz,tatás,ba kerültek. ElZ a körülmény 

a kisebb gyermekekkel egyedül maradt Markovics
nét, illetőleg az ál-Pendi Jánosnét helyhez kötötte, 
vagyis a Borsodszemerén való állandó tartózko~ 
dásra ké.nyszerítette. Az illető állandó lakhelyül már 
csak azért is Borsodszemerét választotta, mert kó
borlásai közben született gyermekei egyrészét ott 
anyakönyveltette el, így ott volt nagyobb ismeretsége. 

Az ál-Pendi Jánosné ide várta férjének és két 
fiának a fegyházból való kiszabadulását. A férjét 
és a Borsodszemerén anyakönyvelt Sándor nevű 
fiát azonban hiába várta, mert azok mindkeWm a 
fegyházban fejezté:k be életöket, az 19'.::l0-1925 M
zötti években. A legidősebb fiú azonban, az Ördarma 
községben született Markovics György, aki Nádai 
András és Balog István hamisneveken 4 évi fegy
házat is ült, szeren0sésen kisz.abadult. Miután anyja 
és test vérei Borsodszemere közsé,gbeu tartózkodtak 
így a nálánál 10 évvel fiatalabb, a. fegyházban el
halt Sándor nevií testvéröccse nevében tért haza 
Borsodszemere községbe, ahol derék, beosületes és 
büntetlen előéletü cigány ként lett ismeretes. 

1932. február haváig Lakatos Sándor, Béla 
öccsével és anyjávaj nyugodtan élte napjait Bor· 
sodszemere községben. ,Közben az odaérkezett csend
Ol'Jaror megjeJenéséből ö,s'ztöm;zerűen megérezte, 
hogy az vele és testvéröccsével akar foglalko~i. 
Ezért, mielőtt a já.rőr vele beszélhetett volna, öccsé
vel együtt eltávozott a községből és oda pár hél 
mulya is csak egyedül tért vissza. Az, egyedül visz
s'zatért és őrÍzetbe vett Lakatos Sándornál egy, 
akkor még cseh megszállás alatt volt Ördarma köz· 
ségben néhány nappal azelőtt kiállított MarkolVics 
György névre szóló keresz,tlevél volt. A kereszt
levelet a csendőrjárőr elől elsőízben történt eltávo.
zása utan, ismerősei közbenjárása útján szere~tc 
meg, hogy az esetleg ellene folytatandó nyomoziás 
esetén az,zal cseh átcsatolt területre szökhessen és 
ott nyomban igazolváJnnyal r:mdelkeZlbessék. A 
terve nem sikerült, mf'rt az általa elkövetett nagy
s'zámú hűncselekményei miatt a miskolci kir. 
ügyészség foghá:zába került. 

A Borsodszomere közsógből eltávozott Lakatos 
Béla ügyesebb volt. Ö Arló köe;s.égbe ment és ott 
Kótai Géza arlói s'züleMsű, - de onnan már el
távozott - cigány keresztlevelét szerezte meg. A 
Ikeresztlevél alapján egyéb igazolványt is szerzett 
és azzal járt-kelt, mint esernyőjavító és csak hat 
hónap letelte után került kézre. 

VI. 
1920. évben a rablás miatt 15 évi fegyházra 

elítélt Lakatos György nevű debreceni cigány 
1932. március 23-án a szegedi Csillag-börtönből 
HódmezővásárhelyjJ'le feltéte,le~ szabadságot kapott. 
Az iHető pár hónapig jól viselkedett, de azután 
,több lopást követett el. Miután félt a Cs ill ag
börtönbe való visszakel'ülés·től, JankolVÍcs József 
névre szóló keresztlevelet vásárolt és Csurár Teréz 
nevet vise~ő vadházastársával együtt Debreeénbe 
sZlökött. 

Debrecenben való megjelenésiik okául azt holZ
ták fel, hogy az a]{kor már Osurár Teréz név 
helyeH magát Lakatos Virágnak nevező cigánynő 
a keresztlevelét akarja kiváltani, hogy azután tör
v;ényes házasságot köthessenek. Csurár Teréznek 
sikerült is Debrecenben a Lakatos Virág debreceni 
születésű, - de már ott nem lakó - cigánynö 
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keresztlervelét :megszerezni. I Miután a J ,ankovics 
J ózsef és Lakatos Virág nevekre szóló keresztleve
lek birtokukban volt, így azok felhasználásával, 
1933. január 4-én a törvényes házasságot Debrecen
ben meg is kötött€-k. Az ál-Jankovics két hónapi 
de'breceni tartózkodása alatt sem maradt tétlen, 
kilenc betörést követett el é,s kisérelt meg a rend
őrségi területetll. Közben kiderült ravasz eljárása, 
így mint feltételesen szabadságolt fegyenc vissza
km-iilt Szegedre a Csillag-börtönbe. 

VII. 
1928. évősz{m egy ismeretlen cigánynő tünt fe] 

a debreceni cigányok kö,zött. A cigánynő Suba Bor
bála néven szerepelt. _tu. illetőt az egri törvényszék 
e néven, mint egri születésű, 4 havi büntetésének 
végrehajtása miatt körözte. A körözés adatai alap
ján 'a cigiLnynő Egerben Iletöltötte büntetését, de 
azután ismét visszakerült Debrecenbe. A később 
megejtett nyomozás adatai alapján megállapHás,t 
nyert, hogy az állítólagos Su ha Borbála, e bünte
tését megelőzően, már másfél évet ült Egerben, de 
akkor mint abrusiári születésű és Lakatos Mária 
néven. 

A különböző nevelken már szerepelt és büntetett 
előéleíű cigánynő, mintegy 5 évi tartózkodása .alatt 
igen megszerette Decrecent. Ezért el is határozta, 
hogy debreceni születésű lesz,... Az illető 1933. 
január 4-én két debreceni cigány - hamis tanú -
kíséretében megjelent az anyakönyvi hivatalban és 
ott magát Lakatos Borbálának adta ki azzal, hogy 
1901. május 12-én Debrecenben született. Azt állí
totta, hogy őt szülei maguktól, eldobták és Debre
cenből ismeretlen helyre sz,öktek, így az ő meg- . 
keresztelésével és ,any,a.könYlveltetésélVel egyáltalán 
nem törődtek. l ... tanúként szereplő cigányok vették 
pártfogásuk alá és nevelték fel, de a kereszielésé
vel azok sem törődtek. Ez alapon kérte utóanya· 
könyvelését és mpgkeresztelését, ami 1933. február 
16-án a hamistanúk előadása alapján meg is törtétllt. 

VIII. 
BalO'g Ferernc és Laka tos Teréz (Rózsi) de,bre~ 

ceni va,dházas cigányok 1923. évben Balog József 
(Tári) nevű fiukkal eltűntek Debre'cenböl. Csak 
1932. évben került nyilvánosságra, hogy az illetők 
HódmezőváRárhelyen telepedtek le, ahol Balog 
Ferenc a Csurár János, Lakatos' Teréz (Rózsi) az 
Angyal Mária és Balog József (Tári) pedig a Ros
tás J ózsef hamis nevekre keresztleveleket és azok 
alapján ,egyéb igazolványpkat szereztek, amit az
után éveken át használtak. 

Az orosházi őrs Orosházán 19M. december 21-élIl 
történt gyilkosság elkövetósével gyanúsította Ros
tás JÓzsefcigányt. Emiatt a Nyomozati Értesítő 
54-1935-8. tételszáma alatt az. illető elfogását 
körte. A keresett cigány 6 hónap mulva került 8ár
rétudvariban kézre, ekkor azonban már nem Rostás 
József volt, hanem: Balog András Sárrétudvari 
születésű cigány keresztlevelével és munkásigazol· 
ványával szerepelt." Már akkor tudni sem akart az 
általa előző en használt Rostás József névről. Mi· 
után a gyilkossággal kapcsol:ftban nyomatékos 
gyanú nem volt vele szemben, így a tárgyaláson 
a gyilkosság vádja alól tisztázta magát. 

Ugyanez a cigá,nW a Nyomoz-ati Értesítő 
48-1939-1-2. tételszámai alatt tárgyalt, Gyön
~yösön 1939. február 25-én. elkövetett lmttós gyil-
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kosság miatt ~ leilJfogandóként szerepel, mert mélg 
jelenleg is szökésben van. Lehet, hogy az illető 
valamelyik swmszödos ország területére szökött át. 
AllOn ban az sincs kizárva, hogy itt az ország terü
letén, közöttünk jár-kel, hamisnéven szerzett igazol
ványokkal, mint "tisztességes és jóravaló" cigány. 

IX. 
Sárköt'Ji ;Farl~as Gusztáv 1902. évi dunapataji 

születésű kóbórcigány és felesége 1935. őszén, kó
borlásuk közben a Kátai Mihály alpári lakos, hen
tes és mészáros lakásából besurranás útján. 4300 
pengőt loptak el. 

A lopás elköve'tése után Sárközi Farkas Gusztáv 
a saját nevén nem érezte magát biztonságban, ha
nem célszerűnek látta (nevének sürgös megválto2'J. 
tatását. Miután a lopott pénz igen tekintélyes ösz.. 
szeget tett ki, így volt pénze böven és készséggel 
fizetett abból 100 pengőt az ÚjkécsI\.e közsé,guen 
lakó, - de 1905. évben Csépán született - Lakatos 
János cigány keresztleveléért. A vásárolt kereszt
levél alapján Sárközi a Lakatos János hamis nevet 
vette fel és feleségével együtt J ászkarajenőn tele
pedett le. Az illető ezután a lopott pénz egy részétll 
O'tt házat vásárolt és mint "tisztességes" cigány éLt 
mindaddig, amíg ravasz eljárása lIly;ilvánossá,gra 
nem jutott. 

X. 
Makula József nyiregyház,ai születésű és lakos 

cigány, 1930. május lO-én Nyiregyházán rablást 
követett el. Amikor Makula me,gtudta, hogy kere
sik, nagyszámú családjával együtt továbbállt 
Nyiregyházáról. 

Az Illető tudatában volt lunn!lJk, hogy a rablás 
miatt körözni fogják. öt az,onban ez nem aggasz
totta, mert tisztában volt azzal is, hogy mire van 
sz.ü!{,sége. Tudta, hogy nevet kell változtatnia és a 
felvett hamisnévre igazolványokat keP szereznie. 
Azzal ugyancsak tisztában volt, hogy a cigányok
nál az igazolványszerzés nem ütközik különösebb 
nehé~ségbe. 

A xablás miatt körözött MakuJa és családja, 
új lakóhelyükül Bodroghalom községet szemelte ki. 
Tudták, hogy ott született egy Sztojka Béla névre 
keresztelt cigány fiú, aki szüleivel együtt féléves 
korában élkerült onnan és azóta sem tért oda visz.. 
siza. így a Sztojka Béla nevében való visszatérés 
szinte felkínálkozott. Makula meg is ragadta az 
alkalmat, magát Sztojka Bélának kiadva jelent 
meg Bodroghalomban. Annak ellenére, hogy 29 éves 
volt, almdály nélkül sikerült neki a 19 é'Vps Sztojka 
Béla keresztlevelét me'gszerezni. Ennek se,gítségével 
községi személyleírásos és erkölcsi bizonyítvány;t, 
azok alapján pedig a sárospataki járás főszolga· 
bíráj ától, saját fényképével ellátott vándoripari 
engedélyt szerzett. Az illető csak pár hónapig hasz... 
nálhatta a Sztojka. Béla nevet és az arra szerzett 
igazolványokat, mert a váci fegyházba került és 
megkezdte a rablás miatt reá kiszabott 12 évi 
fegyház büntetést. 

f' XI. 
Debrecenben az utolsó keresztlevélszerzés és az 

annak alapján való névváltoztatás ' 1940 szeptember 
ll-én. történt. Ez alkalommal Rác Sándor egri ille>· 
töségű, feltételes szabadságra bocsátott cigány, két 
debreceni cigány tanúskodása alapján kiváltotta 
Lakatos . Gy.örgy debreceni ,születésű - jelenleg 
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Egeirben, RáJc 8uha GYÖirgy hamiS!D.éven tartbzkodó 
- cigány keirelsztlevelét. Hogy milyen ok kész,tet
hette Rácot a keresztlevél megszerzés ér e és ennek 
alapján a hanás név felvételére, ez még ma is isme
retlen, mert az illető Debrecenből is:meretlen helyre 
távoziOtt s Olda vissza nem tért . . 

• 
Sokat lelhebe írni ,a: bűnöz.ő .cigányorkról. Máig, 

vonatkOlzásokbam, p:1. bűnözé!Seik szolkásait stb. Én 
azonban most csak az igazolványok megslzerzés,éa:e 
irányuló törekvéseiket ismertettem, a ravasz és fur
fangos s:wkásaika1t, az I-XI. alatt röviden vá
zolt esetekkel. 

Véleményem slzerint· a keresztlevelek é,s szüle
tési anyakönyvi ki vOIJl,atok me.gszerzését lelhet.et
lelIlJ1,é kell a számukra teIDIDi. A leírt esetekből két
ségtelenül megállapítható, hogya különböző lelkészi 
és anyakönyvi hivat.alok által jóllirszemű,en kiadott 
keresz,t,l,evelek és szüle,tési anyakönyvi kivOInatok a 
bűnöző c1gányoklIlak s,e,gítséget nyujtamak a hamis 
név felvé teléhez. és a hamis névre szóló igazolvá
nyok beszerooséhez. 

Itt az ideje annak, hogy e:zt a vissz,ás' helyze
tet megszüntessíÜk. Szoros összeműködést kell terem
teni a osendőrŐorsök I(rendőrkapítányságoik:), lelkészi 
és ,anyakönyvi hivatalok kö,zött. Mindannyiunknak 
ismernünk kell a cigányok iJ.'avasz eljárásait, hogy 
aztán egymást támogatva, küzdhessünk ellenük. Az 
összeműködést én a következő módon képzelem el: 

aj Az I - XI. alatt ismertetett cigánye,se,tek8't. 
- a hOlzzáírandó bevelzetéssel és befejező r éSiSz:e,l 
együtt - egy kb. 14X2'O-as méretű füz,etben kellene 
a s,zükséges mennyiiségben, hi~atal()ls használaí:ra 
kinyomatni. A füzet, keménypapírbbl készült első 
fedelére a kö'vetkez,ő figyerllilleztető felírást kellene 
írni: A eigányokról. A füzet hátsó, keménypapír
hól kés:zJült fedelét olymódon kellene elkészíttetni, 
mint ahogyan az asztali naptárak vannak. 

b) Az. ilymódon előállított füzetekhől egy-egy 
pé1,dányt hivatalos használatra minden 0sendőrőrs
nek (tanalakulatnak), rendőrkapitányságnak, lelké
s'z:i és anyakönyvi hivataloknak ki k,el1ene adni., A 
füzet egysz,eri átolv3Jsása elegendő a cigánys~okár 
sok megismeréséhez. A leadott füzeteket nem a 
kÖiIlyvtárbrun, hanem különleges elkészítési módjá
n.ak megfelelően, mint az asztali naptárt, állandóan az 
asztalon. kellene tartani, rhogy szemünk előtt legyen. 

e) A füzet befejező rés,zében kifejezésre kellelIle 
juttatni azt, hogy ,a lelkészi és anyakönyvi hivata
lok eljárása mi legyen az esetben, ha cigány kereszt
levéli va,gy slzületési anyakönyvi kivonat kiadását 
kéri. A '~ért keresztlevelet és anyakönyvi kivo[]latot 
azonnal sohas,em volna sIzabad kiadni, hanem anriak 
kiadását alkalmas ürtiggyel má:snapra keUelIle ha
lasztani. Erről a körülményr61 az ilLetékes csendőr
ŐI1S vagy rendőrkapitányság volna awnnal értesí
tendő, hogy aza szükséges lépéseket idejekorálll 
megtehe,sse. 

d) A lelkészi és anyakönyvi hivatalok ér tem
tése alapján a csendőrőrsök járőrt, ,a rendőrkapi
tányságok pedig azonnal detektíveket küldenének 
ki a keresztleV'éW, illetőleg születési anyakönyvi ki
vonatukat kérő cigányok kiléténe[r megállapítása 
céljából. 

E~zel az egysé,ges eljáráss.al lehetne fellépni a 
bűnöző cigányok ellen. Most pedig lássuk azt, hogy 
mi is JJehetne ennek a:z eljárásrnak 'az eredménye: 

1. Me,gszűnne a bűnöz,ö cigányok o ly gyakori 
ham~s névváltoztatása, mert az annak alapj,át ké
pe~ő keres~tleV'elek és sz.ületési anyak.örnyvi ki vórna
tok megs'zerzésén,ek lehetőségétől meg lennének 
fosztva. 

2. A lelkészi és anyakönyvi hivatal~ élrteslOOSl\ 
.arlapján ' igazolás alá vont cigányok között sok bű
nŐ'ző cig'ány nem ,tudná magát iga~Üllni, így idej~. 
ben lakat alá kerülne és a bűncselekmÉ"nyek eThö;ve
tésétől egyelŐore ártalmatlanná lenne téve. 

3. Miután a bŰllcsclekményt elkövetett és hamis 
nev;et felvenni szándékolt cigány nem tudna más 
cigány ker8slztJ.eveléhez vagy sziUetési anyakörnyvi 
kivonatához jutni, így hamis igazolványok felmu
tatásával nem tudná az őt igazültató c:sendőrjárört 
félrevezetni. Igazolv,á:nynélküli kóborlása közben 
hamarább kerülne kézre, mint a jelenlegi vis.zOrnyok 
meUett. 

Az ellmúlt napok egyikén egyik cigány B. egyé.
nemheZ! a következő kérdést intéztem: 

A bűncselekmény elkövetése után mit tesz a 
cigány, ha észreveszi azt, hogy őt gyanusítják annak 
elkövetérsével ~ A fe.lteltt kérdésre a következő választ 
nyertem: 

A cigány elmegy egy 0I1yan h~lyre, ahol őt nem 
ismerik és ott megszerzi egy odavaló születésű, de 
onnan rég elköltözött és talá.'I1 · valahOIl el is halt 
cigány keres(l;,tlwelét. E lzlt azért teszi, mert tudja, 
hogya sajá t nevén kerers,ik. AJTa számít, hogy ha 
máJs nevet vett fel, akkor nem 'találják meg. A ke· 
re.S'ztlevelek kiváltásáIDál rendszerint jÓl megfizetett, 
helybeli cigányok működnek közre. Ha nagyobb 
zsákmányt szerzett cigány ,akar szerezni más névre 
S'zól,ó kJereS'ztlevelet, úgy az 100, sőt 200 pengőt serm 
slajnál .az,érrt, mert a kérzrekeríÜlését és bümtetéstöl 
való menekülését cs.ak erz,zerl az eljár.ással, vagyis 
a hamis névVáltoztatás által reméli. 

A B. egyén elbeszélése szerint most könnyű a 
helyzetean:nak a cigány\I1ak, .ald bűn0selekméJ?yi 
ik:örvet erl, mert könnyen juthat halillisnévre s,zóló 
születés,i anyakönyvi kivűnathoz vagy keresztlev;érl
he,z. Ha ,a bűncselekmény elköve,tése után az utóbbi 
időben valahol keresztlevél- vagy születési anya
könyvi kivonat szerZ/és céljából megjelennek, rend
szerint az,t . adják elő, hogy a felsz:abadult terület
ről most télrtek haz,a a slzületési helyükre. Keresz;t
levelük vagy születési :anyaik:önyvi kivon,altuk ki·· 
3Jdását ez alrupon kérik. Ennek elnyerés éihez csupán 
egy valóbaIl ott .született és anyakönyvelt - de nem 
ott tartózkodó - cigány anyjának a neve s,züksé>
ge!s és megy minden. 

A Nyoiillozati Ért8\.<;í,tör 103-19141- 103. tételszáma 
aJ.atti értesítés szerint Szlovákiá,ban a ci g ánykér
dést, kJényszer lal\:óhely kijelölése ' útján, most ren· 
dezilr. Ezzel kapcsolatban valóban számolnunk kell 
a cirgányoknak lVIagyarors,zágra történő fokozott át
sz.ivárgásával. A Sz.1ovákiáMl átsz.ivárgott cigányok 
a ,legnagyobb valószínűség szerint megkísérlik 
hamis névre keresztlevelek és születési anyakönyvi 
kiv(){]1atok megszerzését, hogy az ország területén 
zavartalanul élhessenek. Az I-XI. alatti esetek azt 
igazolják, hogyatervük igeln könnyen sikerülhet 
iG. E,:zJ p.edig a közbiz,tonságnak egyálta,lán nem 
válik előnyére. 

Véleményem szerint, az áltarlam javasolt mód
RZffl' sürgÖos bevezetése vaJa,niit segíthetne. 
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Tanuljunk mások hibáiból. 
Beküldte: JUHA SZ ISTVAN tiszthelyettes 

(Budapest). 

Lapunk hasáb jain sok érdekes és tanulsáigm" 
nyomozást olvwstam már. Öszintén me g vallom, 
sokat · ,itanultam bel6lük. A leírásokból . kitűnik, 
hogy bajtársaink szíves,ebben írnak a sikerült nyo
mozáookról, ami természetes. Ritkábban találko
mlnk: olyan leíriá8'o,kkal, amelyekben a nyomozást 
vlégz,ő vagy azt csak leíró bajtársun:k kiemeli a 
nyomozás során elkövetett hibákat és mulasztáso'
kat. A Csendőrség i Lapok 1940. április 15-i számá
nak 2,64. lapolda,}án valamennyien olvastuk: "Az 
eredménytelenséghől, hibákból sokszoT többet lehet 
tanulni, mint a sikeres nyomozás ból. TÍs':ötában 
Viagyunk aZZJal, hogyelőnyösebb mások hibáiból 
tanulni és okulni, bár igazán tanulni csak a saját 
h~bából ~ehet. Ennek érdekében megkísérlem az 
alábbiakban leírni egy köz,önséges tyúklopás ered
ményes, de hibákba:n bővelkedő nyomozását. (:IDZlÚton 
is kéremaz,olkat az id6sebb - ma már nyugállor
mányban levő - bajtársakat, akik a leíráshól 
saját hibáikat is felismerik, ne haragudj.amak azok 
felfedése miatt. Vegyék figyelembe leírásom cé,lját 
és azt, hogy a leírt esetnél az általam elkövetett hi
bákat és mulasztásokat is őszintén feltárom). 

1925 kma tavasmán, 3---4 napos időközönként 
~smét1ődtek őrsállomá;sunkon a baromfiloPlÍisok. 
Meggátlása végett 'a:zl állandó vaSlútügyeleti járőr 
meU ett, éjszakára helyiügyeleti járőrt is vezényelit 
az őrspar.an,csnokom. A baromfilopások a'zonhan 
így sem Slzüntek meg, a tettest sem sikerült elfogni. 
Örsparancsnokunk meghízható polgári egyének he
V'Ollásával a község összes ki- é.s hejáratait éjsza
~aJ ~lezár!aJtta. Ezenkívül portyázó járőröket is 
ve'zényelt a községbe. Azokon az éjjeleken,amikor 
ilyen fokozott megelőző ,szolgálatot végeztünk. [l,em 
törtéht baromfilovIás, de mihelyt egy éjSlZaka a 
község ki- és bejáratai nem voltak elz,árva, ~smét 
megjelent a baromfitolvaj. Mint fiat:al csendőr, O~ 
a véletlennek iulajdonítottam. 

A károsok száma alig 3-4 hét alatt kb. 14-15-r~ 
szaporodott. Avasútügyeleti járőrök áHandóan 
figyelték, hogy kik Iszá1lítanak a korai és késői 
vonatokkal vágott baromfiu,kat - mert az ismeret
len tettes,a vérnyomokhól ítélve, minde:n esetben a 
helyszínen levágta az, ellopott 'baromfiakat. Ered
ményt ellJúton sem sikerült elérni. 

'A sorozatos haromfilopásoknak kb. 5. hetében, 
korán reggel, mint vasútügyeleti járőrhö'lIJ sírva 
jött egy, a V1as:út,állomá,s közelében lakó v,a,sutasnak 
a felesége és közöTte, hogy az éjsz,aka a tyúkjait 
ellopták. Kérésemre . .a szolgálatban VIOlt v.a.sÚJÜ 
hivatalnok vi8sz,atartotta az állomáson a Budapest 
felé induló személyvonatot, amíg ,azt jár6rtársam
mal átkutattulc. A kutatás eredménytelen maradt. 
Ezután a sértett lakására mentünk. (Itt említem 
meg, hogy az ismeretlern tettes által előzőleg ie,l
kövertett ,baromfilopások színhelyén nem jártam, 
mert az ügyhen 'a nyomozást más járőrök V1égez
ték). Sérrtett udvarán feltűnően mérges kutyát 
taiVáltunkl, Séirtebt-ől megtudtulr:, hogy a kutyájuk 
nemcsak a csendőrölwt, hanem minden idegent fel
tűnően nagy hangon megugat. De megtudtam azt 
is, hogy a most történt lopás elkövetésekor a káros 

és cs,aládtagjai nem hallották a kutya ugatásá:t. 
Ebből azt következtettem, hogy a tettes valamivel 
megveszteg8lthette a ház éber örzőjét, ezért hallga
tott az, amíg ,a te,ttes a tyúkólat kife,szíte-tte, a 20 
darab tyúkot levágta, zsákba rakta és elvitte. 

Az udvar átvizsgálása során, a kerítés tövében 
a Friss Ujság előiz,ő napi számának két lapját talál
tam. Az tJjságlapok zsírosak voltak. Kérdésemre a 
káros kijelentette, hogy az ujságot idegen vihette 
vagy dobhatta az udvarba, :m.ert ilyen ujságot nem 
járatnak. Az ujlságlapok alapos átviz,sgálása után 
egyik szélén, gyakorlatlan kézírással Rácz Mátyás 
Komárom me,gye Környe feljegyzést t.aláltam. Az 
ujságot eltettem. Folytattuk a helyszín és környé
k,ének az átv~z,sgálását. Káros háza a község szé
l,én volt. Utcafelőli része teljesen zárt. Kertje a 
vasútra dőlt, de a hátsó kijárat nem volt z.árható. A 
tett,es lábnyomai a vasúttól a tyúkólig a kertben, a 
puha talajon jól láthatók voltak. A távozó nyomok 
azonban nem a vasút felé, hanem a l{Jöz,b.eeső üres 
telken keresztül a szomszéd portájára vee.ettek. En
nek a baromfióljánál is látható volt a vértócsa 
ugyanúgy, mint az, előbhi káro,s tyúkóljánál. A ,tu
lajdonost felkö!töttük, megtudtuk, hogy 8 darab tyú
kot attól is elloptak. Ettől a helyszíntől a kerteken 
Imre.Slztül ugyancsak jól látható lábnyolJIlok v,eze,t
tek a vasút melletti gyalogútig. Itt már vérnyomok 
is voltak a lábnyomok mellett. A tettes távozási 
irányából arra kö,vetkeztettünk, hogy az nem az 
őrsállomáson J,evő vasútállomáson, hanem a Buda
pest felőli ,srnolffiSzédos vasútál1omáson ,szálhatott vo· 
natra. Ezt a feltevésünket megerősítették a vasút 
merntén kb. 4-50'0 lépésig feltalált vérnyomok is. 

A vasútállomásról tele,fonon felhívtuk a szom
széd állomáJst. Megtudtuk, hogy hajnali 4 órakior 
a Budapest felé közlekedő sOOID,élyvonatra egy utas 
váltott jegy,et Kelenföldig. A vasúti málházó látta, 
hogy ez az utras jól kitömöt.t zsákort is vitt magával. 
A málház,ó személyleírást is adott az illeíőről s meg
jegyezte, hogy már többször látta esomag,gal a korai 
vonattal Budapest felé utazni. Ekkor már reggel 
7 óra volt. A vonat. amellyel a tettes elutawtt, 5 
óra tájban érkezhetett Kelenföldre. így nem gondol
hattunk arra, hogya kelenföldi kiszállásnál a rend
őrÖ'lrkel eUogassuk. Ezért a vasútállornitsról a,z őrsre 
mentünk és megállapításainkat jelentettük az őrs
parancsnoknak. Javasoltam, hogya t ettes felkuta
tása végett vezényeljen nyomozó slzolgálatba. 

Me.gWrténte után a legközelebbi vonattal a 
helyszínen talált uj,ságpapiron szereplő Rácz Má
tyás felkutatása végett Környére m entünk. Meg
tudtuk, hogy Rácz Mátyás, reumájánal\: gyógykezel
tetéise végett Budapesten az Irgalma,sok kórházában 
van. A községben jómódú, becsületes fiatalember 
nek ismerték. Környéről Budapestre utaztunk, lio va 
a következő nap reggel érk8lztünk. Az IrgalmasoJ\: 
k6rházában megállapítottUIk, hogy Rácz Mátyás 4 
hét óta van a kórházban, de e'z idő alatt órákra sem 
távozhatott el a kórházból. Felmutattam Rácznak a 
helyszínen talált ujságlapot. A kézírásban határo
zottan felismerte N. Gy'örgynek az írását, akivel a 
kó~házban ismerkedett meg. Egy kórteremben vol
tak. Kölzölte, ho~gy N.. György kb. 2 héttel előbb 
ment kia kórházMl. Majd 'felmutatott egy papír
lapot, melyre N. György feljegyezte a budapesti 
címét. Ez a kézírás .azonos volt allJ ujságlapon talált 
írással. Rácz Mátyás felajánlotta, hogy N. György 
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fellmtatflsa végett velünk jön, m.ert már meggyó
gyult s távoznia kell a kórházból. Együtt a Mú
zeum-körútra mentünk, mert Rácz Mátyásnál talált 
feljegyzés szerint N. György Budapesten, a Mú
zeum-körúton lakó, házmester foglalkozású sógorá
nál található. A Múzeum-köruton megtudtuk, hogy 
N. György, mint szabósegéd, közvetítés végett a 
hatósági munkaközvetítöben van. Rácz Mátyás ide 
is elkísért bennünket. N. György feltalálása után 
közölte velünk, bogy sógorának MÚlZeum-körúti la
kására egy vid éld baromfikereskédő jár, aldről 
tudja, hogy Horváth Lászlónak hívják, kb. 50-55 
éves. A haromfikereskedő Dunántúlról élő barom
fiakat szállít vasúton Budapestre, de, mint mondj a, 
szállítás közben gyakran kell neki kénys'zervágást 
végezni. A kényszervágott baromfiakat zsákba rakja 
s megtisztítás végett a sógora lal,ására szokta vinni. 
Itt a baromfiakat megtisztítják, utána "Horvátn 
bácsi" a csarnokba vagy ,a Garay-térre viszi alzokat 
eladni. Gyakran előfordul, hogy Horváth bá0si pénz 
helyett kényszervágott baromfi val fizet a tisztí
tásért. Ilyen esetekben megkérte őket, hogy a ba
romficsontokat szedjék össze s azokat később, vissza
térte után mindig ,elvitte magával a kutyájának. 
Igy történt pár nappal előbb is, amikor a baromf~
csontokat N. György csomagolta be Horváth részére 
abba az újságba, amit én a helyszínen találtam. 

Ezután kikérdeztük N. György sógorát és nővé
rét, akik azzal egészítették ki a tényállást, hogy 
Horváth László kb. 10-12 esetben vitt a lakásukra 
kényszervágott baromfialmt. Megjelené,sünk előtti 
napon is vitt a lakásukra Horváth László 28.darab 
tyúkot, azokat nyomban megtisztították s Horváth 
még azna p el vitte a tisztított baromfiakat a Garay
térre eladni. Ezek tisztításáért egy darab tyúkot 
kaptak Horváthtól, aki most is kérte őket, hogya 
csontokat őr~zzék meg. Biztosra vették, hogy Hor
váth, mielőt.t vidékre utazna, a csontokért megjele
nik náluk. A házfelügyelőéket megkértem, hogy ha 
Horváth megjelenik a csontokért, adják át a házuk 
előtt posztoló rendőrnek. A rendőrt és az őrszoba 
parancsnokát pedig arra kértem, hogy ha Horváthot 
sikerül elfognia. akkor telefónon vagy táviratilag 
erről értesítsék az őrsüuket s érkezés ünkig Hor
váthot tartsák őrizetükben. Az Országos Bűnügyi 
Nyil vántartó Hivatal fényl{épnyilvántartásáhan 
meg találtuk Horváth (Juda) László fényképét. Ezt 
felmutattam N. Györgynek és rokonainak. akik a 
fényk épről határozottan felismerték a "Dunántúli 
baromfikereskedő Horváth bácsit". Az Országos 
Bűnügyi Nyilvántartó Hivatalban me.gtudtam, hogy 
a keresett Horváth (Juda) László különböz.Ő élet- és 
vagyon elleni bűncselekmények miatt kb. 20-22 
évet töltött már különböző letartóztatási intézetek
ben. N. György felajánlotta, hogy Horváth felkuta
tása végett szívesen velünk tart, · csak azt kérte, 
hogy úti- és élelmezési költsége,it térítsük meg. Ezt 
szívesen megígértem. A késő délutáni órákban el
mentLink a Uaray-térre, de HOl'váthot nem találtuk. 
A késő esti órákig várakoztunk a házmesterék laká
sán, de oda sem érkezett IDIeg Horváth. Ekkor N . . 
György és rokonai közöltéR velünk, hogy megtör
tént már az is, hogy Horváth nem ment el a cson
tokért, hanem a baromIiak eladása után vidékre 
utazott és újabb szállítmánnyal érkezett hozzájuk. 
E hír vétele utún az éjjeli vonattal haza utaztunk. 
A közbeeső Slz.omszédos állomáson szolgálatot telje-

sítő valsutasokat felkértem, hogy ha az általuk már 
-látásból ismert zsákos ember -ismét megjelenne az 
állomáson, azt vegyék őrizetbe s telffiónon jelentsék 
az őrsünkre. 

Az őrsön megtudtuk, hogyelutazásunk ót.! 
lÍjabb baromfilopás nem történt. Örsparancsllokom 
ide,igleLResell szakaszt ve,zetett, távol volt az örsl'ől. 
Az ideiglenes őrsparancsnoknak jelentettem nyomo~ 
zásunk eredményét és a tettes kézrekerítése érdeké
ben tett intézkedéseinket. Jelentettem. hogy nem 
akartunk tétlenül Budapesten várakozni. megkisé
reljük a községben és környékéin a személyleírás és 
fénykép alapján a tettest felkutatni. mert ,annak 
Budapesten bejelentett lakása nem volt. Ezen a na
pon a közIségben és környél,én eredménytelenül ku
tattunk a tettes után. Baromfilopás azonban ezen az 
éjszakán sem törté:nt. Következő nap reggel 8 órakor 
a postahivatal őrsparancsnokunkat kérte a telefon
hoz. Mivel távol volt, így az ideiglenes őrsparancsnok 
vette a távmondatot. Nem közölte velünk, bogy mit 
telefonáltak, ballem parancsot adott, hogy a község
ben és kÖl'DY01\~n keressük Horváth (Juda) Lá.szlót. 
Ö magát szolgálatba vezényelte és a legközelebbI 
vonattal egyedül Budapestre utazott. A délutáni vo" 
nattal mar vissza is érkezett az őrsállomásra és 
megbilincselve kísérte a baromfitolvajt. Mikor az 
őrsÍrodában jelentettem neki, hogy nem sikerült a 
k'özségben Horváthot feltalálnunk, kö ZJÖlt e velem, 
hogy "mit gondol, miért utazt::tm én Budapestref 
Az én utam eredménnyel végz.ődött, mert elfogtam 
a tolvajt, Horváth (Juda) Lászlót." Ezzel egyidejü· 
leg át is vette a nyomozás vez.etését M. ideiglenes 
őrsparancsnokom. Engem és járőrtársamat oovonul
tatott a nyomozó szolgálatból s mint fiata.l csendő,r 
tfolytattam a vasút-, helyi- és vásárügyeleti szolgá
latokat. 

Az ideiglenes őrsparancsnok kérdéseire Horváth 
(Juda) László beismerte, hogy ő szállította a Mú
zeum-körútra a vágott baromfiakat, de azokat nem 
ő lop.ta, hanem ,esetenként az egyik helybeli, előtte 
névleg ismeretlen vasutastól vette át a kelenföldi 
pályaudvaron. Azt mondta, hogy ő lehet orgazda, 
de nem tol vaj. 

Kb. 3 napig kereste az ideiglenes őrsparancsnok 
a vasutasok között a tY{lldolvajt. Már az összes 
vasutasokat megmutatta Horváthnak, del az egyik
ben sem ismerte fel azt, akitől a lopott baromfiakat 
átvette. Közben megérkezett az őrsre a valóságos 
őrsparancsnokunk. Látta, hogy a nyomozás zsák
utcába jutott. Parancsot adott, hogy azok is 'kapcso
lódjanak be a nyomozásba, akik alzt megkezdték. 
Így rrwpcsolódt31m be én is újból a nyomozásba. 
Gyanúsítottnakelébe tártam, hogy a szomszéd állo
máson többször lú t ták csornaggal felszállni a hajnali 
vonatokra. Erre előző vallomását oda módosította., 
hogy nem Kelenföldön, hanem a községen kívül levő 
szőlőhegyen, egy elhagyatott pincében vette át a 
baromfiakat a vasutastól. Meg is mutatta ezt az el
hagyatott pincét. A pincében szalmából fekhelyet 
és egy pokrócot is találtunk. Később megállapitot
tuk, hogy a pokróc a gyanúsítotté volt és a szalmát 
18 ő vitte oda. Ezután elébe tártam gyanúsítottnak 
a helyszínen talált újságpapírt, a házmesterék elő
adását és azt, hogy a lopás színhelyéről a láb- és 
vérnyomok nem az elhagyatott pince felé, hanem a 
sZ01lIlSzéd vasútállomás felé vezettele Erre gyanúsí-
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tatt beÍSlIDerte, hagy a baroonfilopásokrut egyedül kö
v'ette el. 

Bizalmi egyének jelenlé.tében megmutatta mind
azokat a helyeket, ahonnan ba,romfial{at lopott. A 
helyszínre mindenütt azon az úton vezetett el ben
nünket, amelyen a lopás elkövetésekor ment. 19y a 
16-18 sértett közül csak egy helyen vezete,tt ben
niinket az udvaron levő baromfiólhoz az utca felől, 
mert ennek a háznak nem volt az utca felől kerítése. 
A többi helyekre l\erteken és hátsó kerítéseken ke~ 
l."esztül vezetett el. Előadta, hogy általáuan a dél
előtti vonatokkal érkezett a községbe. Napközben 
alaposan tanulmányozta azokat a házakat, ahonnan 
következő éjszaka lopni akart. A helyszín tanulmá
nyozása után kiment a szőlőhegyen levő elhagyatott 
pincébe, megvárta, amíg a község teljesen elcsende
sedett os csak ezután hajtotta végre a lopásokat. A 
község nyugalmát a kutyaugatásokból állapította 
meg. Szerinte előfordult, hogy 3-4 napot és éjsza
kát is a rejteikhelyén töltött. Ezek voltak azok az 
éjsz,almk, amilwr mi a község ld- és bejáróit elzár
tuk. Az esti vonatoknál pár esetben megfordult a 
vasútállomáson is. így megtudta, hogy ott állan
dóan vannak csendőrök, ezért nem a helyi-, hanem 
a szomszéd állomáson szállt vonatra a lopott barom
Ifiakkal. 

Beismerő vallomása után tényvázlattal átadtuk 
aJZ illetékes kir. ügyészségnek. A tényvázlatban rooz
letesen felsoroltuk, hogy melyik károstól mikor, mi
lyen és mennyi baromfi t lopott el a gyanúsított. 
Kifejtettük, hogy gyanúsított előbb tagadott és csak 
huzamos nyomozás után vezette el a járőrt bizalmi 
egyének jelenlétében azokra a helyekre, ahonnan a 
baromfiakat lopta. Elmulasztottuk azonban leírni 
azt, hogy gyanúsított nem az utca felől, hanem ker
teken ás hátsó kerítéseken keresztül vezetett el ben
nünket a helyszínü;kre. Ennek az )lett az eredménye, 
hogy gyanúsított az ügyészségen visszavonta beis
merő vallomását. Előadta, hogy az őrsön egy papír
lapra felírtuk azokat az utcákat és házsz,ámokat, 
ahonnan előző napokban és hetekben baromfiakat 
loptak. Ezt apapírlapot áta.dtuk neki, így tudott ő 
minket bizalmi egyének jelenlétében elvezetni 
awkra a helyekre, ahonnan baromfiakat loptale 

A főtárgy,aJásra minket is megicl&ltek. Tanuval
lomásom ban részletesen elmondottam, hogy milyen 
előzmények és adatok alapján állapítottuk meg Hor
váth (Juda) László bűnösségét. A tényvázlatból ki
maradt ré,szletek feltárása után slikerült a tárgya
lást vezető elnököt meggyőznünk, hogy valóban 
Horváth László volt a tet,tes. Tanukihallgatásom 
megtörtén~,e után az elnök kérdésére Horváth (J uda) 
László is kijelentette, hogy valóban így volt, aho
gyan é.n aJzt szóbelileg előadtam. 

Ezen a főtá.rgyaláson és ezt követőleg magam is 
rájöttem, hogy milyen sok hibát és mulasztást kö
vettünk el ennek' az egyszerű tyúklopásnak a nyo
mozása során. 

bzek: a folytatólagosan elkövetett Ibaromfi
lopások színhelyén majdnem !ID.Índenütt maradtak 
vissza a tettestől jól használható lábnyom ok. Ezek 
közül egyetleu egyet sem öntöttünk ki. sőt még csak 
le sem mértükazokat. HeteIdg iSlIllétlődtClk a barom
filopások, de nCIID. jutott eszünkbe a szomszédos állo
másokon kérdezősködni a gyanus utasok után. Éj
jel akartuk a tettest elfogni, de megfeledkeztünk 

nappal az idpgenek ellenőrzéséről. A községgel majd
nem ö,sszeépült szőlőhegy elhagyatott pincéiben he
tekig tanyázhatott a tolvaj. Gyakorlati- tapasztala
tokkal rendelkező időseLb bajtárs (ideiglenes őrsp~ 
rancsnok), amikor már biztosl'a vette az eredményt, 
aZJt mUg'án<l k nkartn b iz.tosítani , ezért elhallgatta a 
fJatal cs,endőrök előtt, hogya tettest a járőr intéz
J{edésére Budapesten elfogták. Egyedül utazott a 
tettesért Budapestre. Ugyanakkor elmulasztotta ki
kérdezni azokat, ak.iknek a tol vaj fl lopott barom
fia:kat eladta. Elmulasztotta őrizetbe venni a 
l{jést, amivel a tettes a baromfiakat a helysZÍ
nen levágta. De a véres zsákot sem vette őri
zetbe, melyben a tettes a lopott baromfialUlJt 
Budapestre szállította. Ezeket a hiányokat később 
sem pótoltuIc ígv törtfuLhetett meg, hogy a tet
test bűnjelek ---! bizonyítékok - nélkül a pus.zta be
ismerő vallomás alapján adtuk át az ügyészségnek. 
Megelégedtünk gyanúsított beismerésével s a tény
vázlat szerkesztésénél sem gondoltunk arra, hogy 
nem elé,g, ba maguJIkat meggyőztük gyanúsított bű. 
nÖSlSégéről, hanem az ügyészt és az ítélethozataira 
illetékes bírót is meg kell győzni a csendőrnek ar
ról, hogy való Lan az a tettes, akit az igazságszolgál
tatás kezére juttatlnnk. 'Megkönnyítettük volna az 
ügyésznek és a tárgyalást vezető bírónal{ a munká
ját, ha a tényvázlatban részletesen leírj uk a nyo
mozás menetét s vázlatot csatoltunk volna hozzá a 
tettes útjairól. 

Tanuljunk a más hibájából, hogy mi rnagun:k 
mennél kevesebb hibát kövessünk eL 

A tol vaj s~akácSllé. 
Beküldte: TÓTH M. ISTVAN tiszthelyettes 

(Bácsbokod). 

. 193~ június 10-én a ceglédi örsőn megjelent Il
hev Mmkó cegLédi határbeli lakos, bulgár kelrtész 
és előadta, hogy aznap délelőtt 8-10 óra kÖtZötti 
időbeu, amig ő és 15 bulgár kOl'tésztársa a ceglédi 
városi orvosnál tífuszelleni védőoltáson voltak, is
meretlen tettes a kertészet területén különálló laká
sának ajtaját betörte, az irodahelyisógbe behatolt és 
az íróasztalfiókot feltörve, onnan' kb. 1615 pengő 
készpénzt ellopott. 

Az eset nyomozására örsparancsnokom engem 
és Völgyes Ferenc őrmestert vezényelte ld. Kerék
páron, a legrövidebb úton a helyszínre siettünk, de 
amikorra odaértünk, az ott levő bulgár kertés'zek, 
Illiev társai mindent össze-visSizafogdostak és for
gattak úgy, hogy a tettes által visszahagyott helyze
tet még csak elképzelni sem lehetett. Nyomban el
távoütottam őket a helyszínről és hozzáláttam a 
helyszín alapos és részletes vizsgálásához. 

A helyszínen egy bozótossal körülvett, kétszo
bás ház volt, mely a kertészet telepén levő többi há~
tól teljesen különálló volt, azoktól mintegy 100 mé
ternyi távolságra lehetett. A ház mögött körülbelül 
il méternyi mélységű csatorna vezetett. Az ajtón 
kívülről egy cséplőgóp dobkosársínjének feszítési 
nyomai látszottak, amit rögzHettem. A ház első szo
bájában egy rozoga íróasztal és két szék volt. Az 
íróasztal középső fiókjában, mely be volt zárva, 
ugyancsak a fenti sze:rszám fesz,ítési nyomai voltak 
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láthatók. Meglehetős durva munka volt. A fiókban 
néhányaprópénzdarab hevert. A helyszínt rögzítet
tem, azután érdeklődtem lafelől, hogy amíg a bul
gárok távol voltak, ki tartózkodott a telepen. El
mondták, hogy csak a szakácsné és egy napsZlámos
asszony, aki a szakácsnénak segített. Kikérdeztem 
a ,szakácsnét, aki elmondta, hogy kb. 8 órakor távoz
tak el a bulgárok a városba, a telepen ő és Nagy 
Mihályné maradt. 'ö és Nagyné főzéssel foglal
koztak a telep egyik házának konyhájában, mely 
konyhából a kérdéses ház:hoz nem láthattak ki, mert 
Mra ablak nincs. Senkit sem láttak a telepen meg
fordulni. Ezután kikérdeztem Nagynét is, aki el
mondta, hogy mindketten a konyhán foglalatoskod
tak, csupán egyízben ment ki a szakácsné hagymá
ért a konyhamelletti földre, de kb. tízpercnyi idő 
eltelté"el visszament. Ezután újra a helys,zín kör
nyékét kezdtem vizsgálni, minthogy feltételezhető 
volt, hogy valaki ajz ott elhúzódó csatornában, mely
ben igen s'ekély volt a víz, könnyűszerrel megkö'ze
Hthette ill kérdéses házat, ott pedig a bozótos rész
ben kileshette a kedvező pillanatot. Azonban sem a 
csatornában, sem a bozótosban semminemű nyomot 
nem lehetett találni. Igy tehát az volt a meggyőző
désem, hogy ezt a házat csakis a többi házak felől 
kö'zeIíthették meg. 

Sorra kikérdelztem a bnlgál'okat is. Majd Illiev
től érdeklődtem, hogy valamelyik nem maradt-e a 
telepen, de az kijelentette, hogy valamennyien, mind 
a 16-an távol voltak. Elrről később meggyőződtem 
az oltást végző orvosnál is,. Érdeklődtem továbbá 
aziránt, hogy ' a bulgárokon kívül kik jiÍrnak oda 
nrupszámosmunkára. Volt kb. 10 férfi és 5-6 nő, 
akik ott szoktak dolgozni. Ezeket is kikérdeztem, de 
valamennyien ,alibit igazoltak. 

Ezekután a szakácsnét és társát újra kikérdez
tem., mert a t elepen abban az időben málS nem for
dulha:tott meg. A második kikérdezés alkalmával 
éSlzrevettem, hogy a szakácsné idegesen viselkedik. 
Tekintettel arra, hogy neki kiilönszol>ája volt a ker
tészet telepén, ,azonnal átkutattam azt, de ez sem 
vezetett eredményre. Kutatni kezdtem a telep min
doo elképzelhető helyén, míg végre az éléskamrába 
jutottam. Az éléskamrában megtaláltam a feszítés 
nyomaira emlékeztető dobkosár-sínvasat. A sínvason 
még látható volt a feszítés alkalmával rajta maradt 
ajtó- és asztalfiókfesték. és faszálkák. N agy volt az 
örömöm, mert mostmár tisztán láttam, hogy a 
lopást a szakácsné követte el. A telepen csak a 
szakácsné tartózkodott, a bűnjelt képező szerszám 
pedig a konyha melletti ,éléskamrában volt, amit 
csak a szakácsné tehetett oda. Újra kikérdezés alá 
vontam a szakács n ét, de tagadott. Előadta, hogy az 
éléskamrába bejárni nem tud, mp.J't azt a gazda, 
Illiev Minkó mindig zárva tartja és, a kulcsát is 
mindig magával hordja, csak l1kkor nyitja ki, ami · 
kor neki a főzéshez szükséges anyagot kiadja. Soha
sem látta a kamrában a vasdarabot. Valamennyi 
bulgár ill SiZJakácsné előadását bizonyította. Ezekután, 
bár a kezemben volt a tárgyi bizonyíték, mégis 
gondolkoznom kellett., mert a vasat csak az vihette 
a kamrába, aki oda bej ár hat. Ha tehát a kamrába 
egyedül csak rUiev tud bejárni, akkor a vasat is 
csak ő tehette oda. Ebből az következik, hogy a 
pénzt Illiev tüntette el és a betörést csak lejátszotta. 
De ha igy van, miért kellett a kamrába tennie a 
feszítővasat,amikor a közelfekvő csatornában azt 

könnyebben eltüntethette volna. Kikérdezés alá. 
vontam Illi evet, aki mindent tagadott. Azt is, hogy 
a feszítővasat valaha is látta volna. Atkutattam 
Illiev lakását is, de pénzt egyáltalán nem talál
tam. Az eredménytelenség nem kedvetlenített ei. 
tovább kutattam: a telepen, mert ezt találtam a leg
célravezetőbbnek. Világosan láttam, hogya tettes -a 
telepen lakók között van s így könnyen lehet, hogy 
ott van elrejtve a pénz1s. 

A bizalmi egyének segítségével a különböz,ő ve
temények között kezdtünk kutatni. Egys'zer es,ak 
megszólalt az egyik bizalmi egyén,hogy maga előtt, 
a hap;ymaföldön friss földtúrást lát. Azonnal oda
mentem és egy karóval kezdt.em piszkálni a földet. 
A karó hegye valamibe megakadt, mire ásóval ásat
tam tovább. Rövidesen előkerül t egy fehérvászonból 
készült zacskó, me,lyben pén(Z csörgött. Bizalmi egyé
nek előtt megolvastam, pontosan 1615 pengő volt, 
különböző pénznemekben. Megvolt tehát a p~nz és 
leírhatatlan volt az öröm a bulgárok között. Most 
már csak a tettes hiányzott. A friss földtúrás körül 
nem lehetett nyomokat kivenni, mert a talaj teljesen 
száraz volt. Nyom nem volt, de volt mégis valami, 
ami a nyomozó figyeimét nem kerülheti el. Nagy
nénak azon előadása, hogy a szakácsné egyí'zben 
kint járt hagymáért 8 . hagymaföldön. Efele'tti gon
dolkodásom közben odajött hozzám a szakácsné és 
azt mondta, beszélni kíván az "ügyről". 

Az egyikJ sz'olbában megkezdtilk a ikikérde
zést. A szakácsné előadta, hogy öt éve van alkal
mazv,a a bulgárkertészetben Illiev Minkónál. Több 
mint ikét ,éve magánkulcsa van az éléskamrá
hoz, amiről senki sem tudott. Allandóan lopkodta 
az élelmiszereke't. Amikor a bulgárok reggel a va
rosba távolztak és Nagynévai a főzéshez készülő d
tek, azt mondta Nagynénak, hogy kimegy a közeli . 
hagymaföldre hagymáérrt, addig tisz.togassa a bur
gonyát. Először a kocsiszínbe ment és ott előkereste 
a feszítéshez alkalmas dobsínvaslat,azzal Illiev la,
Iká.sához ment, a bezárt ajtót a vassal kifeszítette, 
majd az irodahelyis,égbe ment, ott az, .a;sztalfiókot 
kifesz,ítette és la fiókhan levő papír- és aprópén~t 
hirtelen ös.szemarkolva, egy nála lévő vászon'mes
kóba tette. Innen azonnal a hagymaföldre sietett és 
otta földbe egy karóval gödröt csinált, abba tette 
a zacsl~ót és földdel betakarta, azután pár szál 
hagymát szakított és a magával hozott feszítővassal 
az éléskamrába ment, a vasat ott ledobta és az ajtót. 
becsukta. Ez :a művelet kb. 20 percei vett igénybe, 
így Nagyné, aki a konyhában dolgozott, nem is ke
l'este. CSdekményét azért követte ol, mert a\z állá
sát fel akarta mondani és Jugoszláviában lakó ro
kona.ihoz akart távozni s magával akarta vinni az 
elrejtett pénzt is, hogy abból biztosítsa további 1ét
fenntart'ását.Abban a hiszemben volt, hogy a pénzt 
a hagyma között nem fogjuk megtaláini és ő éjjel 
biztos heolyre fogja onnan vinni, de amikor látta, 
hogya pénz előkerült, tudta, hogy most már minde.n 
kiderül s hogy büntetését enyrntse, beismerte tettét. 

• 
A gyors eTedményt az alapos keresésnek. kö

smnhette a járőr. Igy került elő ,a kamxfuból a be
törésheZi haSjznált vasdarab, az áruló festéknyomok
kal, amjből a járőr helyesen vonta le a kö'vetkezte
tést, hogya tettes a házbeliek között van. Ideg,ent 
'nem is látott g,enki megfordulni a telepen. Igy he
lyénvaló volt a feJtevés, hogy aJZ ellopott pénz még . 
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a telep területén lehet. A helyszín környékére ki
t,edesrlett kutatás igazolta ezt az elgondolást,meg
került a pénz, és ezzel a tettes is. A vitéz Ridegh
Olchváry-féle Bűnügyi NyomOiZástan 511. oldalán 
olvashatjuk, hogy milyen fontos a helyszJn környe
zetének l1észletes átkutatása . 

. . . "gyakran éppe";' a helyszín környezete szol
gáltatja a legértékesebb nyomokat, egyrészt, mivel 
a kí~'áncsiskodók romboló munkája ide rendszerint 
már nem terjed ki, másrészt itt találhat juk a tettes 
leshelyének, az osztozkodás helyének nyomait, a 
tettes helyszínre vez.ető és távozó nyomait; elvesz
tett, elrejtett vagy eldobott tárgya'it, az őrtálló, a 
tettesek1'e vámkozó járómü nyorrurit stb." 

Tanulságos igazoltatás. 
írta: SZAMOSI JÓZSEF tiszthelyettes. 

1941. június 12-én három ember érkezett X. kö'z
srégbe az.zal, hogy ők a Tribuna Magyar Mezőgazda
sági Sz;övetség ügynökei. ElőSlzör a főszolgaMrói hi
vatalba mentek és az ,alispán úrtól hozott ,ajánló
levélre la főszolga bíró úrtól a terjesztéshez engedélyt 
kértek. A főszolgabíró úr az engedélyt meg is adta 
és a község előljáróságát felhívta, hogy nevezetteket 
támogassa. A községi előljáróság erre egyesküdtet 
adott az ügynöikök mellé, hogy az a jobbmódú pol
gárok lakását megmutassa.. Az ügynökök ezzel meg 
i,s kezdték la műk,ödésü!ket, ami egy mezőga:zdasági 
szakmunkához szükséges adatok ös,szegyüjtését cé
loz;ta. 

Alig, hogy az :adatgyüjiést megkc2'Jdték, ajZ őrs
lak tanya utcájába vetődtek. Ünnep volt, én éppen 
a laktanYla udvarán tartózkodtam, ahonnan láttam, 
hogy egy esküdt kírsér két ügynököt. Szokatlan kép 
volt ez, ezért kiléptem az utcára és megszólítottam 
az esküdtet, hogy mi baj van, hogy ruz . urakkal jár. 
Erre az egyik ügynök a főszolgabírói engedélyt és 
az alispáni levelet tolakodólag felmutatta és fölé
nyesen azt mondta, hogy csak nem tételezem fel, 
hogy ő köröz,ött eg~én, hi's,z,en ,akkOlr nem ka.pott 
volna -engedélyt: Az ügynök magatartá,Slát gy.anús
nak találtam; arra gondoltam, hogy a bűnös ember 
néha el~zólja magát. Ezért igazoltatás végett az 
őrsl'e kísértem mindhármukat. ALa.posan átnéztem 
az őrsön levő segédleieket s nagy meglepetéssel ész
lelt em, hogya nagyhangú ügynök az újonnan ki
adott III. számú pótlékban sild\Jas'ztás miatt :kiörözve 
van és csillaggal is jelölve van. Erre őrizetbe vettem 
és az ölsSlz8!kötő tiszt úrnál távbeszélőn prioráltam. 
Azt a választ kaptam, hogy sikkasztá~ bűntette 
miatt kétsz,er, csalás miatt 'egyszer, közokirat hami
sítás miatt egyszer, ,sikkasztás vétsége miatt ugyan
csak egyszer volt már bünte,tve és ezenkívül a bu
dapesti kir. törvényszék sikkasztás büntette miatt 
körözi, a budapesti kir. járásbíróság .pedig sikk,asz
tás vétsége miatt swmélyleírási :mörözést bocsátott 
ki ellene. 

J\tIikor ezt a váJaslZt megkaptam, azonnal elfog
tam és magamat szolgálatha vezényeltem, hogy meg
állapíts.am, nem követett-e el a községhen hasonló 
bűncselekményt. Megállapítottam, hogy erre mélg 
nem volt ideje. A községi élőljárÓrSlág rendelkezésére 
bocsátott az ügynölkökneik egy olyan nyilvántartást 
is, melyhől a 15 lmtasztrális holdon felüli jómódú 

gazdák nevét kijegYClmették: · Megállapítottam azt 
is, hogy laZ ügynököket egyik hatóságná1 sem igazol
tatták, még a nevüket sem kérdezték meg. A rendőr
hatósági engedélyt is nevük feltüntetés e nélkül állí
tották. ki a részükre. Ha ,én közbe nem lépek, csinál
hattalk volna, amit akarnak, :kiölzlönséges hűncselek
ménytől egészen a l\lémkedésig. 

Me.gszJvlelendő tanuls.ág €IZ az 'eset ar1la, hogy 
még szabályszerűen kiállított igawlványt sem sza
bad mindig vakon: elfogadni IS hogy a csendőr sze
mének még szolgálaton kívül is nyitva kell lennie! 

A m. kir. csendőrség egyenruháJa 
és felszerelése. 

A tisztek és alhadnagyok részére aderékszíjhoz 
(bőrővhöz) rendszeresített vállszíj at eltörölték. 

(Ll A 22.888/eln. 2. r. 1941. számú H. M. -
37- H. K. 19.41. és a IOO.57I/eIn. 20-1941. számú 
H .. M. - 34. Cs. K. 1941. - rendeleteket.) 

Személyi segédtiszti jelvény. 

Személyi segédtisztek felismerhető jelvénye a gu
bacsos mcllzsin6r és ennek rögzítéséreszolgál6 fém
r6zsácska. A gubacsosmellzsin6r lágy, sk6fium-fonal
b6l készült, kétágú gubacsokban végződő, aranyozott 
díszzsin6r, a mell jobb oldalán viselendő és a zubbonyra 
kapoccsal, cérnahurokkal ' és fémr6zsácskával van fel·· 
erősítve. 

A gubacsos mellzsin6rt szolgálatban kell viselni 
olyankor, amikor a szolgálati jelvény viselése nem kö
telező. A mellzsin6r kapcso~ására szolgál6 fémr6-
zsácska a zubbony mellrészének jobb felső oldalára fel 
van varrva, ezt viselni kell álland6an. 

(L! A-26., 3. Függelék II. fejezet 28. pont). 
,', I ;' ,,,) . 

Nyakszegély. 

Legénység részére váEzon nyakszegély van rend· 
szeresÍtve, amely egy darabb61 áll, anyaga lemoshat6, 
tart6s mőanyaggal bevont vászon. A nyakkal érintkező 
belső oldala fehér és felülete az izzadtság levezetése és a 
tapadás megakadályozása céljáb6l vászonszerően van 
kiképezve. A külső oldala teljes hosszában khakiszínű 
felső szélére a belső fehér oldal 10 mm szélességben 
áthajlik, az áthajtott rész a külső oldalhoz van rög
zÍtve. A külsé) oldal közepére erősítés céljáb61 35 mm 

, 'l 1_1- k' '" ~ , . magas es 90 mm sze es ma lSZ1l1U muanyagreteg van 
sajtolva. 

A nyakszegély als6 élének közepére, a belső olda
lához vízhatlanított poszt6 lebeny van ragasztva. 

Ezt a nyakszegélyt csak á1l6 gallér hoz lehet viselni. 
A lehajtott gallér hoz tábori zöld cserkész-inget, 

ennek hiányában tábori zöld anyagb6l készült (dupla, 
puha, polgári) inggallért kell viselni. 

Az inggalIért, ha az nincs az ingre rá varrva, elől 
és hátul egy-egy inggombbal kell az ingnyakléchez 
er5síteni. Az inggallér magassága a zubbony gallérját 
kb. 0.2-0.5 cm-re kell, hogy meghaladja. (L. 77'416/eln. 
20-1940. sz. H. M. körrendelet 23h940' sz. Cs. K.) 

. Tisztek, (tiszt jelöltek és hasonl6álláúsak) a lehaj
tott gallérú tábori zubbonyhoz is, a tábori zöld legény
ségi inggel azonos színű lehajtott (dupla, puha, polgári) 
inggalIért viselnek. 
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Tisztek (tiszt jelöltek, hason 16állásúak) irodai szol
gálatban, szolgálaton kfvül (társaságban) fehéranyag
b61 készült (dupla, puha, polgári) inggalIért is visel
hetnek. Rendben és sorban, valamint renden és soron
kfvüli dfszöltözetben fehér inggallér viselése kötelező. 
(194d34. Honv. Közl.) 

Az inggalIért - ha az nincs az ingre rávarrva -
elől és hátul egy-egy inggombbal kell az ingnyakléchez 
erő~Íteni. Az inggallér magassága a zubbony gallérját 
kb. 0.2-0.5 cm-re kell, hogy meghaladja. 

(L! 75.757/eln. 20-':"1940. sz. H. M. körrendeletet 
[4/1940 sz. Cs. K.). 

Válltekercs. 

A puskával ellátottak zubbonyára válltekercs van 
rendszeresÍtve. A váll tekercs acélzöld poszt6b61 alko-

h I I ' I I "." h k' é tott 45 mm osszu es 25 mm atmeroJu engert epez s 
buzérvörös poszt6b61 készült 10 'mm széles csukorral 
van ellátva. A válltekereset a csukotral fölfelé for
dÍtva, a jobboldali vállszalagra toljuk és ut6bbit a zub
bonyon lévő . csukordarabon áthúzva, az első gomb
lyukkal begomboljuk. A válltekereset ' csak akkor kell 
feltenni, ha a kivonulás stb. puskával történik. Köpeny 
viselésénél a válltekereset a köpeny jobboldali vállszá
lagjára kell tolni. Válltekercs nélkül a zubbony jobb
oldali vállszalagját a két egymásra fektetett gomb
lyukkal kell begombolni. 

(L! a 19.o43/eln. 5. 1921. H. M. a I2.loS/em. 
VI-c. 1926. számú B. M. rendeletek.) 

Bokakötők. 

A csendőrlegénység részére - a ruhával azonos 
szfml anyagb61 - van rendszeresítve. 

A bokakötő S cm széles, gombokkal vagy kap
csokkal készül. Gyakorlatok alka,lmával viselik, hogy 
a panta1l6t a boka fölött összefoglalja. A bokakötő 
hossza - a gombok átvarrása által - a lábhoz ido
mfthat6. 

Egyelőre csak a csendőriskolák legénysége ré
szére - selejt ruhadarabok anyagáb61 - készÍtik. Az 
első igénylésnél az iskolaparancsnoknak a bokakötők 
hosszát a gazdasági hivatallal közölni kell. 

(L! a 19.o43/eln. 5. 1921. számú H. M., I20·70 5/ eln. 
X:V. 1923. sz. B. M. sz. rendeleteket és 192o·794/eln. 
VI-c. I922. (L! IlICs . . K. 1923.) sz. B. M. körren
deleteket. ) 

[926. M. csendőrségi hátibőrönd és Jőzőcsésze vászon 
tokkal. 

A csendőrségi hátibőrönd a tulajdonképpeni háti
bőröndből és a hordkészülékből áll. A hátibőrönd tar
tozékai: 4 darab egy csatos köpenyszfj és I darab egy 
Csatos csészefelcsatol6szfj. A hordkészülék tartozékai: 2 

darab hordszfj, 2 darab hordcsatlék, 2 darab gyűrűs 
csatosdarab és 2 darab derékszfj-hordcsukor. 

A f " " I d' bb I l . If" " I 'b "1 ozocsesze az egy ara o sajto t ozocsesze o 
és a forgathat6 fogantyúval ellátott fedőből áll és tar
tozéka a kávébarna ' vitorlavászonb61 készijlt főző
csészetok. 

(Foly tat juk.) 

'.&NI1UÁlie. "O.eIU", ..... 
Az ellopott tárgyak ismeretének 

fontossága. 
Beküldte: BECZŐK JÓZSEF tiszthelyettes. 

Úgy érzem, jó szolgálatot teszek fiatal bajtársaim
nak és remélem, követendő példát nyujtok, ha leírom 
tanulságképpen a velem megtörtént alabbi esetet: 

1928/29. években a vépi őrsön teljesítettem . szolgá
latot, mint őrmester. Itt történt, hogy 1928 december hó 
utolsó napjainak egyikén megjelent az őrsön Vermes 
László vasszécsényi lakos földbirtokos (bérlő) és felje
lentést tett, hogy december 12-ike , és a panasztétel 
napja közötti időben ismeretlen tettes ek a kastélya elő
csarnokának egyik ablakát befeszítették, azon keresz
tül bemásztak és a fal9n levő fegyvertartóról 1 két
csövű 27.777. gyári számú, Lankaszter gyártmányú 
12-es vadászpuskáját, 1 belga, 1645. gyári számú golyós 
puskáját, 1 barna bőrből készűlt vadász tarisznyáját és 
1 barna bőrtokban elhelyezett távcsövét ellopták. Kára 
438 pengő. 

Előadta még, hogy a lopást csak a karácsony utáni 
napokban vették észre, amikor alkalmazott jai nagy ta
karítást végeztek. 

A panaszvétele után őrsparancsnokom a nyomo
zásra először engem 'vezényelt ki mint járőrvezetőt egy 
fiatalabb bajtárssal. 

A helyszínre érve annak környékét, majd az épű
lethez mindig közelebb eső terűletet, végűl a helyszínt 
- az ablakot és a belső helyiséget alaposan szeműgyre 
vettűk, de ott bizony már sem kívűlről, sem belűlről 
felhasználható nyomot nem találtunk, mert kívűl a 
n:>.gy havazások, belűlről pedig a házbeliek a takarítás
sal és az ablak becsináltatásával semmisítettek meg 
minden nyomot. Miután a helyszínből semmi kiinduló 
támpontot nem tudtunk szerezni, 

a házbeliek, illetve a személyzet 

kikérdezéséhez fogtunk. Ettől sem lettűnk okosabbak, 
ugyanis senki sem látott semmit és senki sem tudott 
.nég olyan egyént sem megnevezni, aki abban a hónap
ban ott mint 

idegen 

megfordult volna. Ezután megállapítottuk, hogy kik 
voltak alkalmazva az uraságnál 

mint cselédek 

4-5 évre visszamenőleg. Ezek között próbáltuk a tette
seket keresni. Eredmény nem volt. Nem hagy tuk figyel
men kívül a 

fegyverjavítással foglalkozó környékbeli laka
tosokat, fegyvermestereket és az orvvadász hí-

rében állókat. 

Ezúton sem volt eredmény. Természetes ez már napo
kat vett igénybe s minthogy láttam, hogy minden eről
ködésűnk hiába való, elhatároztam, hogy bevonulunk. 
Ez volt addigi szolgálatom alatt a második eset, hogy 
eredmény nélkűl vonultam be őrsömre. Örsparancsno
kom ezért nem rótt meg, de meg sem dícsért. 

Másnap őrsparancsnokom az őrsparancsnokhelyet
tes tiszthelyettes úrral vezényelt ki újból az űgy to.., 
vábbi nyomozására, majd ő is bekapcsolódott a; nyomo
zásba, de sajnos, ezúttal sem volt eredmény. 
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A nyomozásból történt bevonulásunk után elren

delte őrsparancsnokunk, hogy az 'ellop ott tárgyak leírá
sát, de különösen a puskák számait kívülről tanuljuk 
meg, Ezt meg is tettük az őrsön mindnyájan, mert az 
őrs minden tagját kellemetlenül érintette, hogy ez a lo
pás nem derült ki, Különösen jól bevéstem emlékeze
tembe a vadászpuska számát, a 27.777-et és elhatároz
tam, hogy ha puskát látok valakinél, azt nem engedem 

- tovább, amíg a puskája számát meg nem nézem, mert 
már csak az a remény biztatott, hogy így véletlenül jut
hatunk valaha a tettes ek nyomára. Számtalan fegyvert 
néztem meg azért, hogy nem-e az a 27.777-es számú 
puska. Elmultak a körvadászatok az őrskörletünkben, 
vége volt a vadászati időszaknak is és eredmény 
semmi. 

Még jóformán mindannyian ennek az első kide
rítetlen esetünknek a hatása alatt álltunk, amikor 1929 
február 12-én a kora reggeli órákban Vermes László 
földbirtokos kocsisa az alábbi feljelentést tette: 

1929 február 1-12-ike közötti időben, amíg gaz
dája külföldön tartózkodott, ismeretlen tettes ek, vagy 
tettes, a kastélyba betört és az egyik emeleti szobából 
egy öltöny fekete szövet, egy öltöny szürke szövet férfi
ruhát, egy félrövid, báránybőrrel bélelt télikabátot, egy 
pár barnabőrből készült fűzős vadászbakancsot, egy 
7.65-ös ismeretlen gyári számú Steyer pisztolyt egy tár 
tölténnyel és egy ezüst karkötő órát ellopott. A kár kb. 
500 pengő. 

Örsparancsnokom a- panasz vétele után azonnal el
indult a helyszínre. Én mint járőrtárs szerepeltem. 

A helyszfnena következőket állapítottuk meg: 
A kastélyt, - mint a régi -kuriákat rendszerint -

magas fákkal benőtt kert vette körül. A kastély hátsó, 
kertfelőli részének lépcsőházi ablakán lévő vasrácsot 
fürészelte el a tettes, majd annak felfeszítés e után be
nyomta az egyik ablakszemet és az így keletkezett nyí
láson bújt be a lépcsőházba, majd az emeleten lévő 

egyik nyitott szobáb ól ellopta a -panaszolt tárgyakat. 
A helyszínből itt sem sokat tudtunk megállapítani, 

mert eszközeink sem voltak-az esetleg meglévő nyomok 
biztosítására. 

Folyt a nyomozás egész hónapban, de eredmény 
nem volt. Tehát kész a második kiderítetlen. Ezt már 
igazán szégyeltük. Én, mint aki mindkét nyomozásnak 
cselekvő részese voltam, különösen éreztem, hogy ezt 
nem lehet igy hagyni. Elsősorban megtanultam a két 
lopásnál elvitt tárgyak leírását úgy, hogy még ma is 
előttem vannak, de ismétlem, különösen megmaradt a 
fejemben a 27.777-es szám, a vadászpuska száma. Ja
lán azért, mert szolgálata im közben a legtöbb alkalmam 
nyílt a puskák ellenőrzésére. Ennek azután egyszer 
meg is lett az eredménye. 

E lopások elkövetése után kb. 6 hónap mulva 1929 
augusztus havában történt, hogy Kám és Csehi közsé
gek között levő úgynevezett Farkaserdőn átvezető úton 
Szabó József és Szabó István nevű kisszentgróti lako
sokat, - akik egylovas szekerükön boreladás céljából 
'jártak Vasmegyében és onnan hazafelé mentek, - is
meretlen tettes vadászpuskából tett lövésekkel megölte, 
pénzüket elvette, azután a lovat elindította. A gyilkos
ságot az esettől mintegy 2 kilométerre a mezőn dolgozó 
emberek vették észre, amikor a ló vezetés nélkül ban
dukolt az úton. A két hulla a szekérben vérben fagyva 
feküdt. 

Eme gyilkosság nyomozására a szombathelyi osz
tály különböző őrseiről kb. 18 csendőr lett vezényelve, 

köztük én is. A nyomozás központja Oszkó községben 
volt. Elhelyezés a községi bíró házánál. A nyomozást az 
akkori szentgotthárdi szakaszparancsnok, Kiss Lajos 
alhadnagy vezette, illetve irányította. 

A nyomozás 5. napján az egyik járőr Szombathe
lyen elfogott egy Németh Ferenc nevű rovottmultú, volt 
erdőőrt, aki a gyilkosság elkövetésével alaposan gy a
nusítható volt és azt Oszkó községbe kísérte. Ez ~ járőr 
hozott magával egy kétcsövű vadászfegyvert is es je
lentette a szakaszparancsnok úrnak, hogy azt Németh 
Ferenc adta be Szombathelyen a Stirling-féle fegyver
kereskedésbe a gyilkosság utáni napon azzal, hogy azt 
tisztítsák ki, a régi száma után még egy 27-es számot 
véssenek be és ha akad rá vevő, 100 pengőért adják el. 
E jelentéseket én is végig hallgattam. Amikor a járőr 
jelentését befejezte, jelentkeztem a szakaszparancsnok 
úrnál és jelentettem neki, hogy 1928 december havában 
az én őrskörletemben egyik kastélyba betörtek és on
nan a többi között egy 27.777-es gyári számú, kétcsövű, 
Lankaszter gyártmányú, 12-es vadászpuskát is elloptak 
s kértem egyben, hogy engedje megnéznem e vadász
puskát. Amikor a puskát szét törtem, a legnagyobb 
ámulatomra és örömömre állapítottam meg, hogy az az 
általunk oly sokat keresett 27.777;"es számú vadász
fegyver. Ezt azonnal jelentettem: 

A szakaszparancsnok eme _ jelentésem vétele után 
nyomban kikérdezés alá vonta a járőr által elfogott 
Némethet, aki a puska lopott voltát a leghatározottab
ban tagadta. Azt adta elő, hogy a puskát már évekkel 
ezelőtt vette Kám községben egy Németh János nevű 
egyéntől. Másnap a szakaszparancsnok az egyik törzs
őrmester bajtárs mellé rendelt ki járőrtársként azzal, 
hogy mivel az esetet én ismerem, igyekezzünk tisztázni 
azt, mikép került a puska Németh birtokába. A nyomo
zásra velünk jött Németh is és a puska is. 

Kám községben Németh állítása valótlannak bizo
nyult, mert annak az embernek a puskáját, akit Németh 
bemondott, az ottani körjegyző vette meg annak halála 
után. Amikor ezt Némethel közöltük azt mondta, hogy 
nem ettől az embertől vette, hanem attól a Németh Já
nostól, aki kivándorolt Amerikába. (Tisztában voltunk 
azzal, hogy ezt miért mondta, tudta ő, hogy oda nem 
mehetünk el megkérdezni, hogy igazat mond-e.) Kám
ból Vasszécsénybe mentünk, ahol sértett a vadászpus
káját a leghatározot.tabban felismerte s egyben örömé
nek adott kifejezést, hogy mégis csak sikerült a nyo
mára jönni. Innen vissza tértünk Oszkó községbe és az 
eredményt jelentettük a szakaszparancsnoknak. Ezzel 
egyidejűleg azonban kértük, hogy indítson útba minket 
Gór községbe, mert Némethnek egy Lajos nevű bátyja 
ott erdőőr és nincs kizárva, hogy az 1645. számú golyós 
puskát, vagy az ellop ott tárgyak közül valamit át adott 
neki megőrzésre, akár ajándékképen, vagy esetleg 
pénzért. 

Gór községben Németh Ferenc bátyját felkerestük 
és közöltük vele jövetelünk célját. A leghatározottabban 
tagadta, hogy neki öccse akár ajándékba, akár pénzért, 
vagy megőrzés céljából a lopott dolgokból valamit át
adott volna. Előadta, hogy öccsével már évek óta nem 
beszél, mert az már kétízben is volt bezárva s ennél
fogva vele minden összeköttetést megszakított. Majd 
közölte velünk, hogy: a mult nyár folyamán járt nála 
egy Zanat községben lakó molnársegéd, aki öccsével 
együtt volt bezárva a sopronkőhidai fegyházban, öccse 
attól küldött üzenetet, hogy nemsokára kiszabadul s 



II 

616 OSENDöRBltGI LAPOK 1941 szeptember 15. 

majd akkor meglátogatja. Öccse azonban nála nem járt 
azóta sem. Ezt az egyént névszerint nem tudta megne
vezni. 

Elhatároztuk, hogy mielőbb Zanat községbe me
gyünk, hogy ott folytassuk tovább a nyomozást. Zanat 
községben a községi bírónál érdeklődtünk aziránt, hogy 
ki az a zanati ember, aki 1938 nyarán szabadult a sop
ronkőhidai fegyintézetből? A bíró közölte velünk, hogy 
Pilinger Lajos a neve az illető nek s jelenleg a szombat
helyi Export malomban van alkalmazva, mint molnár
segéd. Lakása azonban Zanat községben van. Ezután 
felkerestük Pilinger lakását, ahol csak felesége tartóz
kodott, mert tekintve, hogy ai idő 18 óra tájt volt, 
Pilinger már elment Szombathelyre, hogy éjjeli szolgá
latát megkezdje. Feleségét megkérdeztük, hogy ismeri-e 
Németh Ferencet, aki az urával volt bezárva. Pilingerné 
igennel válaszolt. Arra a kérdésünkre, hogy Németh 
mikor járt náluk utoljára és mit hagyott náluk, el
mondta, hogY' kb. 9 nappal azelőtt járt náluk egy éjjel, 
ott is aludt és akkor egy hátizsákra való dolgot hagyott 
náluk azzal, hogy majd érte jön. Ezideig azonban Né
meth nem jelentkezett. A hátizsákot felbontottuk, ab
ban 2 rend szennyes fehérneműt, egy rövid télikabátot 
és 24 drb. új, 12-es vadásztöltényt és több üres töltény'
hüvely t találtunk. Ezután házkutatáshoz kezdtünk. Az 
egyik szekrényben egy ceruzával írt levelet találtunk, 
ami férjének volt címezve és a levél Győrből jött. A 
levél tartalma iránt érdeklődtünk, de azt felelte, hog~ 
ő nem olvasta, olvassuk el, ha akarjuk. Ezt meg is tet
tük, ebből azután már többet megtudtunk. Ugyanis 
N émeth Ferenc azt írta Pilingernek, hogy még most az 
egyszer tekintsen el a feljelentésétől, nem rajta mult, 
hogy még nem tudott elszámolni vele, hanem azért 
nem tudta még a 98 pengőt elküldeni; mert a golyós 
puskát ezideig nem tudta eladni, a vadászpuskától pe
dig nem akar megválni. 

Ezekután már nem is sokat időztünk Zanat község
ben. Örizetbe vettük az ott talált tárgyakat, jegyzékbe 
foglalva a bírónak átadtuk, mi pedig Szombathelyre 
indultunk, hogy Pilingert mielőbb kézrekeríthessük. Ez 
meg is történt. Pilinger nem vonakodott. Elébe tártuk 
az addigi megállapításainkat. Kevés habozás után beis
merte, hogy 1928 decemberében történt betöréses lopást 
a vasszécsenyi kastélyban Németh Ferenccel együtt kö':· 
vették el. A lopásból származó tárgyak közül ő csupán 
a fényképező gépet kapta meg Némethtől, amit ő 10 
pengőért eladott egy molnársegédnek, aki a nemeshol
lósi malomban van. A többi tárgyak közi.j.l a vadász
puska Németh Ferencnél van. A golyós puska Ostffy
asszonyfán van Németh sógoránál, a vadásztarisznya 
pedig Körmenden van Németh egyik bátyjánál. 

Oszkón a szakaszparancsnoknak jelentettük az ered
ményt. Másnap a járőrök minden helyről hozták ma
gukkal az előkerült bűnjeleket. 

Első kiderítetlen esetünk rendben volt! 
Ezen eredményen felbuzdulva, nem tudtam nyu

godni a másik kiderítetlenünk miatt. Azon törtem a fe
jem, hogyan tudnám kivenni a már elfogottakból a 
második betörésünket is. Ez nagyon nehéznek látszott, 
mert arról nemcsak Német, de még Pilinger sem akart 
hallani sem. 

Némethtől különösen nem várhattam semmit, mert 
az még akkor is tagadta a puskalopást, amikor már 
minden megkerült, sőt a levelét is felolvastuk neki, 
majd társa a szemébe mondta, hogy "Ferkó hát ez már 
mégis sok, minek tagadod még most is", de Németh 

még akkor is azt mondta, hogy ő nem is ismeri Pilin
gert, nemhogy vele együtt követte volna el a betörést. 
Ezekután nem is kísérleteztem vele Annál . inkább 
igyekeztem Pilingerhez férkőzni, ami ~em is lett ered
ménytelen. 

Egyik napon fogolyőri szolgálatra kivezényeltek. 
A délutáni órákban kerültem Pilinger mellé mint fo
golyőr. Ezt az alkalmat használtam fel arra, hogy Pilin
gerrel komolyan foglalkozzam a második betörést ille
tőleg. Az őrzés külön-külön helyiségben történt, mert 
a foglyok nem lehettek egy helyiségben együtt. Hama
rosan rátértem a tárgyra. Pilinger tagadott. Ártatlan
ságát hangoztatta. Erre egyszer csak azt kérdezte tő

lem: "Hát mondja őrmester úr, mi veszett el a kastély
ból a második betöréskor. Ha megmondja, úgy talán 
tudok valamit mondani". Rövid gondolkozás után, 
miután jól megfontoltam, hogy nem ártok-e az ügynek, 
ha ezt közlöm vele, felsoroltam neki, egyenként és da
rabonként, hogy mik voltak azok a tárgyak, amik a 
második betöréskor el~esztek. Erre azután az aláb
biakat adta elő: 

1929 március havában Németh Ferenccel a szom
bathelyi vasútállomás III. osztályú várótermében be
szélgettek, amikor hozzájuk ment egy magas, barna 
fiatalember, akivel együtt voltak a sopronkőhidai fegy
házban és velük beszélgetésbe bocsátkozott. Csuklóján 
ezüst karkötő óra volt. Beszélgetés közben egyszer bele
nyult a nadrágj a zsebébe és ekkor látta, hogy ott egy 
nagy Steyer-pisztoly volt. Kérdésemre, hogy mi a neve 
az illetőnek, azt felelte, hogy nem tudja, mert azt kö
zelebbről nem ismeri. Azt azonban tudja, hogy gyujto
gatásért volt bezárva 5 évre. 

Rövidesen letelt a fogolyőrzés két órája. Felvál
tottak. Leszereltem és kimentem az udva-rra az ott pi
henő bajtársak közé. Itt megkérdeztem tőlük, nem is
mernek-e őrskörletükben egy olyan egyént, aki mos
tanában szabadult a sopronkőhidai fegyházból, gyujto
gatásért volt 5 évre bezárva. Eme közlésemre vitéz 
N émethy Pál tiszthelyettes, akkori sárvári őrsparancs
nokhelyettes, közölte velem, hogy az ő körletükben 
levő, úgynevezett Kányás-majorban, tartózkodik ez az 
egyén. E közlés felderített. Tudtam, hogy a Kányás
major a vasszéchényi kastély tól csak 2 kilométerre van, 
tehát ez a rovottmultú - szóbajöhet tettesként. 

Közben este lett, a szakaszparancsnok is kijött az 
udvarra és beszélgetett a napi eseményekről. Ezt az al
kalmat kihasználtam és jelentettem neki a délutáni 
megállapításaimat s egyben kértem, hogy vezényeljen 
járőrt az ügy tisztázására. 

Másnap reggel egy járőr el is indult. A járőrt pon
tosan tájékoztattam mindenről. Közöltem az ellop ott 
tárgyak pontos leírását és ismertető jeleit is s vázoltam 
nagyjából a helyszint is. . 

Természetes, hogy feszült érdeklődéssel vártam a 
bevonulását. Délután ez is megtört ént. 

A megbilincselt és elfogott gyanusított, egy lepe
dőbe összekötve a ruhaneműek és a Steyer-pisztoly, 
valamint a karkötőóra a járőrrel együtt ... 

Ezek láttára úgy éreztem, jó munkát végeztem. 
Nem volt hiába a kiderítetlen esetekkel való állandó 
foglalkozás gondolatban - és minden szolgálattal kap
csolatban. 

Az ügy! gyilkossági részével nem foglalkozom, mert 
célom csupán az volt, hogy fiatalabb bajtársaimnak a 
kiderítetlen esetek ismeretének fontosságát bizonyítsam 
ezekkel az eredményekkel. 
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I HALOTTAINK I, 

TARNAIKAROLY 
csendőr 

hősi halált halt 
a Hazáért 

1941 július 27-én 
a szovjet elleni háborúban, 

mint tábori csendőr. 
Tisztelgünk emléke előtt. 

Veres Balázs kolozs

vári IX. kerületbeli pró

bacsendőr augusztus hó 

20-án a sajómagyarosi 

őrskörletben fürdés köz

ben a Sajó folyóba ful

ladt. Sajómagyaroson te

mették el. 1941. 1/13. óta 

szolgált a testületben. 

Czuppon József szombathelyi III. kerületbeli 
próbacsendőr augusztus 22-én a szekszárdi gy. tan
alosztály körletében öngyilkosság következtében 
meghalt. Szekszárdon temették el. 1941. IV/l. óta 
szolgált a testületben. Kitüntetése: Felvidéki Emlék
érem. 

Nyugállományú bajtársaink közül meghaltak: 
Bércesi József törzsőrmester (IV. ker.), 1911-

1927-ig szolgált, 
Borzási János őrmester (VIII. ker.), 
Miklós Gergely törzsőrmester (IV. ker.), 1904-

1914-ig szolgált, 
Nagy Albert tiszthelyettes (IV. ker.), 1906-

1931-ig szolgált, 
Pusztai István törzsőrmester (L ker.), 1908-

1923-ig szolgált, 
Szétag János csendőr (I. ker.), 1907-1912-ig 

szolgált, 
Szigeti György tiszthelyettes (I. ker.), 1907-

1940-ig szolgált, 
Varga István törzsőrmester (I. ker.), 1909-

1922-ig szolgált a testületben. 
Kegyelettel őrizzük emléküket! 

HIREK 
Honvédségi Közlöny. Személyes ügyek. 38., 39. és 40. 

szám. A m. kir. honvédelmi miniszter úr a m. kir belügy
miniszter úrral egyetértésben áthelyezte: dr. vitéz nemes 
gyergyó-alfalvi Gereö:,'fy Géza őrnagyot Marosvásárhelyről 
Debrecenbe, Bálint József III. őrnagyot Berettyóujfaluból 
Marosvásárhelyre, Szilády Gyula alezredest Gödöllőről Deb
recenbe, Beodray Ferenc őrnagyot Budapestről Szegedre, vi
téz Biró József századost Budapestre, vitéz Vass Alfréd szá
zadost Budapestről Nagyváradra, Bakonyi István századost 
Szegedről Zalaegerszegre, dr. nemes lépesfalvi Lépes Ottó 
főhadnagyot Besztercéről Szegedre, dr. Maján László főhad
nagyot Kiskunhalasról Besztercére; tartósan vezényelte: dr. 
Nyerges Pál főhadnagyot Csikszeredáról Budapestre, meg
bízta: Nagyiványi Ödön főhadnagyot a berettyóujfalui 
szárny ideiglenes parancsnokául. A Kormányzó úr O Fő
mé!tósága legfelsőbb elhatározásával S;>;aplonczay György 1. 
és Perényi Géza alezredesek nyugállományba helyezését el
rendelni méltóztatott. 

Csendörségi Közlöny. Szabályrendeletek. 34. és 35. szám. 
Ifjúság honvédelmi nevelésének és testnevelésének egysé
ges vezetése. 1941/42. évi gabona- és lisztforgalom szabályo
zásáról szóló 4.500/1941. M. E. számú rendelet módosítása. 
Lakások és egyéb helyiségek bérletére vonatkozó egyes kér
dések szabályozása. Mintalapok a térképolvasáshoz és raj
zoláshoz. Visszafoglalt délvidéki területek járási beosztása. 
Lakáspénzosztályba sorolása a visszafoglalt területeken 
fekvő városoknak és községeknek. Négy évesnél fiatalabb 
tehenek, üszők és üszőborjúk, valamint a négy évesnél fia
talabb bivaly tehenek, bivalyüszők és bivalyüszőborjúk le
vágásának tilalmazása. Négy évesnél fiatalabb anyajuhok és 
jerkebárányok levágásának tilalmazása. Lábbeli készítésé
nek korlátozása. Nyilvános helyiségek zárórájának újabb 
szabályozása. Gabona és tengeri kiőrlésének, a kenyérkészí
tésnek és a liszttel való takarékos gazdálkodásnak szabá
lyozása. Fertőző sertésbénulásról. Olajos magvak és azok
ból előállított olajok forgalmának szabályozása. Készíthető 
lábbelifajták megállapítása. 

Dícséretek. A székesfehérvári II. csendőrkerület parancs
noka Horváth József IV. próbacsendőrt nyilvánosan meg
dícsérte, mert 1941. június 20-án szolgálaton kívül öntevé
kenyen, ügyes eljárásával és fellépésével sikerült egy ' több
szörös bűntettest elfognia és azt az igazságszolgáltatás ke
zére juttatni. A m. kir. miskolci VII. csenődrkerület pa
rancsnoka Bolla József törzsőrmestert okirati dícsérő el .. 
ísmerésben részesítette, mert mint a mi.<>kolci nyomozó al
osztályhoz beosztott nyomozó, fáradságot nem ismerő buz
galommal, kiváló eredménnyel teljesítette szolgálatát. Egy 
év leforgása alatt 14 bűnözőt fogott el, legutóbb pedig a 
Galyatetőn történt közfeltűnést keltő betöré,es lopások 
egyik községben levő tettesét Budapesten ;~O óráig tartó 
megfigyelő szolgálat után, fényképről felismerve elfogta és 
az igazságszolgáltatás kezére juttatta. .4. m. kir. 3. honved 
hadsereg parancsnoka a Délvidék visszafoglalgsa alkalmá
ból, az ellenség előtt teljesített kitűnő szolgálataikért 
"Hadsereg parancsnoki dícsérő elismerés"-ben részesítette' 
a pécsi IV. kerület állományába tartozó Lovas József, r:fi
me th József VII., Pap György 1. törzsőrmestereket, Kele 
György, Kudari Márton őrmestereket, Kókai Mihály, Mo
hácsi Lajos, Mészöly János, Suti János, Szép István csend
őröket, Kőmíves Pál törzsőrmestert é'l Kosztolányi Istvá.n 
őrmestert. A m. kir. pécsi 4. számú honvéd helyőrségi kór
ház parancsnoka Maros Ferenc és Horváth János II. pécsi 
IV. kerületbeli próbacsendőröket, a kórházban elkövetett 
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bajtársi lopás kideritésével kapcsolatosan kifejtett eredmé
nyes tevékenységükért, kórházparancsnoki dícséretben ré
szesí tette. 

Csendőr egyének megsérülése. Az acsádi őrs állomá
nyába tartozó Végh Ferenc csendőr augusztus 24-én az őrs 
kertjének vizesárkában egy régi páncéltörő lövedéket talált. 
Azt Domonkos próbacsendőrrel szét akarták szedni, miköz
ben a lövedék felrobbant és Domonkos próbacsendőr bal
kezén a mutatóujját leszakította. Végh Ferenc és Kiss An
tal csendőrök hasukon és lábukon kisebb sérülést szenved
tek. Nevezettek elsősegélyben való részesítés után a szom
bathelyi honvéd- és helyőrségi kórházba lettek szállítva. 

J~áIdi IUíAIJV.e/t 
magánrendeléseinek lebonyolításával a C s e n d
ő r s é g i l a p o k szerkesztőség ét bízták meg.* 

Közöljük bajtársainkkal, hogyezidőszerint CI 

Próbacs 'endőrök Tankönyve 
és a 

S ze r ve z e t i é s S z o I g á I a t i U t a s í t á s (Szut.) 
van raktáron készletben. 

Előbbi 6 füzetből áll és az ára: 4.- P. 
E g yes f ü z e t e k n e m r e n d el h e t ő kl 
A Szervezeti és Szolgálati Utasítás ára: 2.20 P. 
Ezeket a könyveket csak a pénz 

e g y i d e i ü b e k ü I d é s e me" e t t I e h e t n á
I u n k m e g r e n de I n i. M á s r e n d e I é s t n e m 
v e h e t ü n k f i g y e I e m b e. A p é n z t b i a n c o 

• Ll az 19~ március 15-i 11/191,1. számú Csendőrségi Kö.z
lönyben közzétett 581.528/20.-1941. H. M. rendeletet. 

c s e k k I a p o n (25.342. c s e k k s z á m I a s z á m, 
s z á m I a t u I a i d o n o s: C s .e n d ő r s é g i lo· 
p o k) k é r i ü k beküldeni ésa csekklap 
h á t I a p j á n a r e n d e I ő p o n t o s c í m é t (n é v 
é s r e n d f o k o z a t, á 110m á s h e I y é s u t o I s ó 
p o s t a) k é r i ü k f e I t ü n t e t n i. 

Egy csekklapon többen is rendelhetnek. 
A rendelést postafordultával szállít juk. 

SZOLGALATI KöNYVEKET HOL LEHET 
MEGRENDELNU Gyakran fordulnak hozzánk baj
társaink különféle szolgálati könyvek megrendelésé
vel. Tájékozásul közöljük, hogya leggyakrabban ke
resett szolgálati könyveket az alábbi helyeken lehet 
megrendelni: 

C s e n d ő r B t k. I., II. és III. k ö t e t e: Stá
dium Sajtóvállalat Rt. Bndapest, VI., Rózsa-u. 111.; 

Honvédségiszolgálatikönyvek:Sw~ 
gálati Szabályzat, Gyak. Szabályzat (E-alap), Lőuta
sit ás, stb. Stádium Sajtóvállalat Rt., Honv. szolgálatJ 
könyvosztály Budapest, VI., Rózsa-u. 111. 

Foglyok megszőkése. A felsőszentiváni őrs állományába 
tartozó Gál Imre csendőr és Nagy Tóth Imre próbacsend
őrből állott járőrtől augusztus 26-án Sárközi István és Sár
közi Ferenc, a sükösdi őrs járőrétől nyomozás végett átvett 
cigányok, Baja város belterületén megszöktek. 

Fegyverhasználat. A váradlesi őrs állományába tartozó 
Varga Lajos III. csendőr . és Simkó János próbacsendőrből 
állott járőr augusztus 27-én Váradpósa község határában, 
Bódis Mihály nagyváradi lakos, cigány rab szökevény t fel
ismerve, azt megállásra szóllította fel. A cigány 'azonban a 
többszöri felszólításra sem állt meg. Erre a járőr l-l lö
vést tett, de eredménytelenül. Sérülés nem történt. 

A m. kir. honvédelmi miniszter úr 99.333 ein. 20.1941 sz.engedélyével 

'egjelenU 
"A magyar büntet6jog gyakorlati kézikönyve a m. kir. 
csendorség számára" dmú munka harmadik kötete : 

A KIHÁGÁSI BONTETŐTÖRVÉN,YKÖNYV ÉS AZ EZZEL 
KAPCSOLATOS TÖRVÉNYEK ÉS MINISZT~RI RENDELETEK 
Összeállították és jegyzetekkel ellátták: . 

PINCZJ:S ZOLTÁN Dr. MISKOLCZY ÁGOST 
m. kir. csend6rezredes koronoügyészhelyettes 

Dr. TUSNÁDI J:LTHES GYULA 
o Kih6g6s1 Ton6cs blr6jo 
egyetemi mog6nton6r 

Ára 9 pengö. Fizethetö háromhavi részletben is 

Megrendelhetö: a Stádium Sajtóvállalat rA. könyvkiadó osz-
tályánál B u d a p e s t, VI. kerület, Rózsa-utca 111. szám alatt. 
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A pestszenterzsébeti járőr
vezetői iskolát Bősze Jenő 
őrmester végezte legjobb 

eredménnyel. 

A "Csiki Lapok" ezeket IrJa: Egyre kevesebb a bicska 
áldozata. Egy időben úgy .nézett ki a dolog, hogy saját 
magunkat pusztítj uk ki. Voltak évek a román megszállás 
idején, amikor százaknak életét oltotta ki a székely bicska. 
Valahogy úgy történt, hogy az akkori román hatóságok nem
csak tűrték, de elősegítették a népiszellem lezüllesztését. 
Korcsmai verekedésekbe, egyéb gyűlölködésekbe a csend
őrség nem avatkozott bele. Az embergyilkos szabadon járt
kelt. Ha elítélték, sokszor egész rövid idő mulva haza 
került. Es folyt a vér. Legtöbbször csakúgy meggondolat
lan virtusból. Fájt azt látni, hogy a népünk nem érti meg 
a hátteret. A korrupt élet mesterséges züllesztésében nem 
akarja észre venni, hogy nekünk nem szabad egymásra 
bicskával támadni. Azóta megjelent közöttünk a magyar 
csendőr. A kakastollal egyszerre helyreállott a rend, a 
bizalom, a tekintély uralma a lelkekben. Lassan egy éve 
annak, hogy a magyar csendőr járkál közöttünk és ez alatt 
egyetlen virtusos gyilkosság sem történt közöttünk. Meg
jött az eszünk, vagy jobban vigyáznak reánk, mint az el
mult 22 év alatt. Mindegy. Fontos, hogy nincsen bicska
áldozat. Csikkarefalvi emberektől hallottam azt a csodá
latot és tiszteletet, amellyel a magyar csendőr munkájáról 
beszélnek. A csendőr mindenütt jelen van, minden káros 
indulatot csírájában elfojt. Nagyboldogasszony napján 

például Karczfalván búcsú van. Több virtusos legény a 
szokásos tánc-zavarás és legénykedés céljával bicska
háborúra indult. A csendőr azonnal észrevette a szándékot 
és pillanatok alatt kicsavarta a testvérgyilkot a meggon
dolatlan kezekből. A lakosság pedig tisztelettel és szere
tettel látja a magyar csendőrnek ezt a nagyszerű lelki
ismeretét, kötelességtudását és tekintélyét, amelyen ke
resztül ujjá születik a székely falu. 

Néhai vitéz Böjthe Péter alhadnagy árvái részére a Vi
tézek Lapja gyüjtésén dr. vitéz Csép Dezső (orvos)-őrnagy 
5 P, dr. vitéz Tóth Tihamér, Budapest 20 P, dr. vitéz Simon 
Béla, Budapest 10 P-t adományozott. 

MUNKÁT KERESÖ nyugállományú bajtársaink 
közül 268-an jelentkeztek nyilvántartásunkba felvé· 
tel végett, ezek közül az elmúlt félév alatt 17-et he
lyeztünk el. Szívből örülünk a bajtársaink családjá
nak ilyképpen juttatott nagyobb kenyérnek. Azt ta
pasztaltuk e munkásságunk során, hogy az ajánlott 
állások 95% -ánál a gépírást is megkívánták. Ezt 
csak azért említjük meg, hogy tényleges bajtársaink 
figyeimét felhívjuk arra: nem csak a szolgálatnak, 
de az egyénnek is érdeke, hogy jól megtanuljon 
írógépelni ! Ezt elsajátítani nem . nehéz, útmutatást, 
segítséget nyujtottunk bajtársainknak ebben is, ami
kor az 1940. évi április 15-i Csendőrségi Lapokhoz 
csatoltuk az ír6gépelés elsajátításáról írt szakszerű 
ismertetésünket. Ajánljuk még egyszer bajtársaink 
figyelmébe. 

Postai díjszabás változása. A Budapesti Köz
löny 1941. szeptember 6-i száma közli a m. kir. 
kereskedelem- és közlekedésügyi minisztérium ren
deletét a posta-, táviró- és távbeszélő díjszabás 
egyes díjtételeinek megváltoztatása tárgyában. Ez
zel kapcsolatban felhívjuk bajtársaink figyelmét, 
hQgy mielőtt bármilyen postaküldeményt postára 

Aruk mln6_égéért, 01c_6 iriért, stb., ellsmer6 és k6sziin6 levelet ne IrJunk, meri 
agwes cégek az IIwen leve!eket grUJleménwes nwomlatvinwba foglalva, Uzletl 
rekl6mnak haun6lJik fe1, mir pedig a m. kir csend6r_ég lagjai nem lehelnek 

rek16mcsin6l61 _emmiféle Uzlelnek I 

A TESTÜLET 1.1. VÉGLEGESíTETT TAGJAI SZíVES FIGYELMÉBE! 

S'EYR WAFFENRADRA 
megrendelést tovóbbra ls elfogadunk, de a leszóllítós idópontjót szavatolni 

nem tudjuk. 

Megrendelők szíveskedjenek velünk közölni azt is, hogya IISTEYR WAFFENRAD" helyett küldhetünk e esetleg 
"PUCH" mórkót (azonos minőség, azonos ór ) vagy esetleg "CSEPEL" turagépet, amely 60 Pengővel olcsóbb. 
Ez utóbbit nem 12, hanem 8 havi részletre adjuk teljes felszereléssel (gumik, csengő, pumpa és tóskóban 
szerszómok) 180 P.-ért, azaz havi 22 P 50 fillér ellenében. 

A Steyr Waffenrad új ára a gumi árának felemelése miatt Dinamó lómpa teljes készlet. 
készpénzért . • • . • . . . • . . . . .• P 225.- Kardtartó . . • . . . . . . 
12 havi részlet .. . . ' . . . . . . . .. P 240.- Villalakat ........ . 

·(Ebben benne van: gumik, csengő, pumpa és szerszómok.) Csomagtartó . . . . . . . 

P 2&.
P 4.
P 4.
P 2.20 

CSENDÖRBOLT, B'udapest, XII. ker. Böszörményi-út 19/a." 
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adnak, a postahivatalnál tájékozódjanak az új díj
szabás felől, mert a nem kellően bérmentesített 
postai küldeményeket a posta külön megportózza. 
Pl. a címváltozás bejelentésére az eddigi 2 fillér 
helyett szeptember 15-től 3 filléres bélyeg kell, stb. 

Szolgálati könyvet rendelő bajtársainkat érte
sítjük, hogyaSzut. készlet teljesen kifogyott. 
Utánnyomása folyamatban van. Akik eddig nem 
kapták meg a megrendelést, ne türelmetlenkedje
nek, amint az utánnyomás elkészül, azonnal meg 
fogjuk küldeni. 

Kaposváron egy 3 szoba, 1 konyha, 1 előszoba, 1 mosó
konyha, 1 pince és mellékhelyiségekből álló adómentes ház, 
kert és 13 termő gyümölcsfával eladó. A ház 160 négyszög
öl telken van. Érdeklődni lehet Szarka Ferenc irodai alhad
nagy Kassa, Szathmáry György-u. 44. 

Gyümölcsös kertbe keresek azonnaira megbízható, dol
gos, kerthez értő nyugdíjas egyént, aki 2 hold gyümölcsös
sei foglalkozni akar. Fák teljes termőek, villanyerőre be
rendezett locsolókészülékkel van felszerelve, lakást is adok. 
Cím: Varga József kertgazdasága, Szolnok, Gorove-u. 6. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Kalotay 
Arpád sorsjegyárusító üzlet (Budapest, VIII. ker., Jóisef
körút 26. sz.) mellékletét. 

Csendőrségl tollforgót köt, javít, árusít Várfai Mihály ny, 
8zalmltiszt, Budapest, XIV. Ujvidék-köz 5. fszt. 2. és Dél Jó
zsef ny. thtts. Rákosszentmihály, József-u. 74. 

SZEMÉLYI HtREK. 

A budapesti L kerület állományába tartozó Harmati 
Adám alhadnagy a szakaszparancsnoki teendők ellátásával 
megbizatott. 

A marosvásárhelyi X. kerület állományába tartozó 
Sebe Márton alhadnagy szolgálatvezetövé kineveztetett. 

A marosvásárhelyi X. kerület állományába tartozó 
Pálinkás János alhadnagy és Farkas Mihály tiszthelyettes 
külső csoportvezetövé kineveztettek. 
. A marosvásárhelyi X. kerület állományába tartozó 
Járfás Agoston tiszthelyettes belső csoportvezetövé kine
veztetett. 

A marosvásárhelyi X. kerület állományába tartozó Si
pőcz József, Szabó József L, Kelemen János és Sallós Fe
renc tiszthelyettesek alcsoportvezetövé kineveztettek. 

Díszérem odaítélése. . A kolozsvári IX. kerület állomá
nyába tartozó Fésüs János alhadnagy részére a m. kir. hon
védelmi miniszter. úr 35 évi hű szolgálatokért a Díszérmet 
odaítélte. 

Házasságkötés. A budapesti I. kerületben: Havasi Fe
renc törzsőrmester Kárpa Margittal Ungdarócon; a szombat
helyi III. kerületben: Biró János L őrmester Maján Rózá
val Zalabaksán, Maros János őrmester Kellermeyer Ilona
Gizellával Lovászpatonán, Tunyogi János törzsőrmester Ko
vács Mária-Borbálával Mezőkomáromban, Boros Lajos II. 
őrmester Dala Teréziával Ikerváron; il. p~csi IV. kerüLetben: 
Bércesi György törzsőrmester lVIazur Annával Siklóson; 
a szegedi V. kerületben: Péter István őrmester Kiss Julian
nával Nagymágocson, Mucsi András örmester Balogh Ilona
Katalinnal Mezőkovácsházán; a debreceni VI. kerületben: 
Tóth Ferenc őrmester Nemes Erzsébettel Biharnagybajom
ban, Nagyváradi Béla őrmester Ujvári Máriával Csorvá
son, S. Varga Károly őrmester Kerekes Margittal Öcsödön, 
Máté József őrmester Kovács Juliannával Alattyánban; 
ct marosvásárhelyi X. kerületben: Becsei Sándor tiszthelyet
tes Kovács Róza-Erzsébettel Hevesen. 

Születés. Dr. Bátky Kázmér főhadnagy nejének Ibolya
Éva leánya; a buda.pesti 1. kerületben: Arany István tiszt
helyettes feleségének Mária-Terézia leánya, Havasi Ferenc 
törzsőrmester feleségének Éva leánya, Peéri Ferenc tiszt
helyettes feleségének Erzsébet-Anna leánya, Vizi József 
tiszthelyettes feleségének Miklós-József-Zoltán fia, Bagi Jó
zsef tiszthelyettes feleségének Arpád-István fia; a szom
bathelyi III. kerületben: Baráth Sándor II. alhadnagy fele
ségének Sándor-Imre fia, Vörös István tiszthelyettes fele
ségének Margit-Mária leánya; a pécsi IV. kerületben: 
Somos Mátyás őrmester feleségének Zoltán-Lajos fia, Sipos 
István I. őrmester feleségének István fia; ct szegedi V. ke·· 
rületben: Dudás István őrmester feleségének Arpád-István 
fia, Vörös Mátyás őrmester feleségének Zoltán-Mátyás fia, 
Szakács József törzsőrmester feleségének Izabella-Ilona 
leánya; a debreceni VI. kerületben: Laczkó Sándor törzsőr
mester feleségének Magdolna-Katalin leánya; a kolozsvári 
IX. kerületben: Balogh Géza II. törzsőrmester feleségének 
Tibor fia; a marosvásárhelyi X. kerületben: Fonyó Péter 
törzsőrmester feleségének Aranka-Piroska leánya. 

Halálozás. Mihálcz András tiszthelyettes felesége szűL 
Bartha Ilona Dunaharasztin, Sziklai Gergely tiszthelyettes 
felesége szül. Tóth Gizella és Ovári István tiszthelyettes 
Margit-Anna leánya, meghaltak. 

(S E PE L varrógépek Felvil6gosl~6sok: MEZOGAZDASAGI GEPKERESKEDELMI R.T. 

Agr6rglobus BUDA.pEST, V., SIEHT ISTVÁH
KÖRUT 12. • . Tel.: 12'-'81. 

I ;S~l; ~1~l~Ol :i~ríi;Afi~~ly[tififiE 
I 

utóda cégnél : K L U G E R, C S E L É N Y I É S T S A I KFT. 
MISKOLC, Széchenvi-u. 36. 

FEINER GYULA 
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M O L N A R .I A N O S SV6Svszerés., BOZSOK 

11111111111111111111111111111111111111111111111111181111111111111111'111111111111111111111111IIIIIdlllllllllllllllllllllllhllllll'II11111 

I TÖAV&NYEK aS RENDELETEK .y4Jte .. ~nle I 
N6IkIlUlzlleteU ... tllrvén,gJ1!l'amé.l a o.andOr_g r4.1'" 1 ha 8.110 pangG. 
MagrandelhetO Id.árólag aM A R T I N E U M 

KÖNYVKERB8KED*8~BEN 
SZOMBATHILYIN 

111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111'1111 •• 111111'111111111111111111111111111111111111111111,11111111111111111111 

I Mi BUTORT-t az elismerten megbizható 

FAIPARI TERMELÖ 
SZO"VETKEZET ne 'I vásárolh:,tunk a le.gkedvezóbb 

• f i z e t e s i f e I t e t e 1 e k k e I. 
--.-----;-----• I S Z E G E D, FEKETESAS-UTCA 9. 
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S.zerkes.z1ÖJ ü.zene1ek. 
Közlemény t nemcsak a. csendőrség tagjaitól, hanem 

bárkitől elfogadun k, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb
nál hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A kfóz
lemények fogalmazáti átcsiszolásának és - ha szüksé
ges - tartalmi módositcisának, valamint a törlés és a ki
egészítés jogát fenntart juk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára 
és félhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan 
vagy névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sor
sáról szerkesztői üzenetben adunk választ és csak akkor 
küldünk vissza kéziratot, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel ahhoz. A megjelent 
közleményeket tiszteletdíjban részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell 
a felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogy a felvéte
lek közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzá
jMul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra 
tulajdonjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk 
nélkül nem szabad másutt közölni, sem pedig után
nyomatni. 

Közlemények különnyomatait a nyomda velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetek
ben válaszolunk, Jelige alatt. Jeligéül legcélszerűbb kisebb 
helység nevét, vagy ötjegyű számot választani. Aki jeligét 
nem jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és állomáshelye 
megjelölése alatt válaszolunk. 

MIIdeDI és IrakD I r Ó l! t P ~ •. 
bol- és külföldi HtDIHPAIIOHAT} nOTODHfDtH
PADT. a Wrneves N A U M A N N-fé e 'AIUIOOtPIT 

O ft ION 
ItmmOfek rt-nál vásárolunk. 

KOLOZsvAR, Deák Ferenc-utca 49. 
Megbizható bevásárlási forrás, kedvező feltételek. 

EGYEIUUHAZAT 

fElSZERELtSI CIKKEK 

URI SZABOSAG 

ZALKA LAJOS 
S Z~KESFEHtRV ÁR, H á d o ,-u.35. 
I E l E F O N S Z Á M: 8-19 

A magy. Id,. csend6rlég u.n6dé... 11611116ja. 
Az O. II. I. megbizottja. - A m. kl,. cs.nd6rség 

tagjainak k.dv.z6 fla.téll fellét.lek. 

Magánlevelet nem írunk akkor sem, ha abeküldő 

válaszbélyeget mellé kel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, 
hanem a "Csendőr Lekszikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk inté
zett levelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma, 
vagy beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilá
gosítást. 

Előfizetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, a bíróságok, 
igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Előfizetési 

díj a nyugállományú csendőrtisztek, valamint a honvédség, 
rendőrség, bíróságok, igazságügyi és közigazgatási hatósá
gok tényleges és nyugállományú tagjai részére évi 12 pengő, 
nyugállományú csendőrlegénység részére pedig évi 8 pengő. 
Legkisebb előfizetési idő: félév. A nyugállományú csendőr
legénység az előfizetési díjat negyedévi 2 pengős részletek
ben is fizetheti. 

A pénzküldeményeket kérjük a "Csendőrségi Lapok" 
25.342. számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Címváltozását mindenki maga köteles velünk közölni, 
kérjük, hogy ezt a borítólap 3-ik és 4-ik oldalán nyomatott 
levelezőlapon tegyék. 

• 
Délvidék. (Sz. L) A nyugállományba helyezés után vál

toztatott lakóhely, átköltözködési átalány és lakáspénz kér
désére választ talál a következő számainkban: 1939123. 
,.12.34.5". jelige 5. pontja, 19401'1. ,,28-as" és 194119. "Sz. M. 
Váchartyán" jelige alatt. 

Újvidék. Nem ez a legfontosabb kérdés, ráér, várja meg 
nyugodtan. Most még nem lehet tudni. 

Ideje volna már. 16. számunk első üzenetében a válasz. 

B. B. B. Amilyen bizalommal fordult hozzánk, olyan 
őszinte és jóakaró a mi válaszunk. A tiszta szerelem ko
moly és nagy dolog a férfi életében, nem is irányítható 
mindig aszerint, hogy a nő jómódú s bizonyos feltételeknek 
megfelelő legyen. Ilyen önfegyelmet, sőt kemény, rideg 
önllralmat az érzelmek felett a polgári életben nem kiván-

Ha petróleummal világít 

lámpát vegyen! 
t 25 ".,Iy.'tnye. k.z.I .... n' •• ",,'.hér "".On ... RtOI I.mp.,.' .t.l.kflluk 

•• ..ertet6t d. I me_ t e • e _ III.aid I 

RT. Budapest, VII., Nyár-u. 7. 

~ 
tömlók, kabátok 

BUDAKALÁSZI TEXTlLMOVEK RT. 
Budapest, V. Wekerle Sándor-u.l1. 
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nak a férfitól, nem is lehetne és baj is lenne, mert a sze
gény leányok egész serege kikapcsolódna a nemzet életé
ből. A hivatásos katona élete azonban más. Az összesség 
javát biztosító szolgálata olyan követelményeket támaszt 
vele szemben, melyeket kénytelen átvinni magánéletébe is, 
hogy meg tudjon felelni a hivatásának. A külső és belső 
élet fokozott ápolása s az anyagi függetlenség biztosítása 
ezek a követelmények, melyeket a szolgálat érdekében 
egységesen szabályoztak is. Ezt a szabályozást találjuk a 
Szolg. Szab. 1. Rész és a Szut. sok mondatában, melyek a 
legragyogóbb erkölcsi mértéket állitják fel és követelik; 
meg a katonától és csendőrtől s ezt találjuk sok más sza
bályzatban, így a nősülési szabályzatban is. Attól a naptól 
tehát, melyen a csendőr esküt tesz, más irányba fordul 
élete. Sokkal szigorúbb, mert sokkal magasztosabb célt 
szolgáló életszabályok útjára lép. Sok mindent nem tehet 
meg többé, amit megtehetett és megtehetne azután is, 
mint polgárember. Most már a kiválasztottak közé sorol, 
olyan férfiak közé, akiknek az erő, az önfegyelem, a lelki 
nagyság életük alapja. Aki büszke erre, annál jóra esett 
a választás, mert abban erő is van a helytállásra', aki meg
inog a súly alatt, abban tévedtek, az félig-meddig mindig 
az elégedetlenkedő, a kerékkötő szerepét fogja játszani s 
előbb-utóbb kidől a sorból. Mind ezt el kellett mondanunk; 
Önnek, mert mind ez szorosan összefügg az ara választás
s~l is. Aki hivatásának érzi a csendőrséget, annak a szí
vén is uralkodnia kell. Mielőtt szemet vetne egy leány ta 
komoly szándékkal, át kell böngésznie a nősülési szabályt, 
elő kell vennie katona eszét, ki kell kérnie a legöregebb és 
legtapasztaltabb bajtárs: az őrsparancsnok tanácsát és ha 
ezek szerint is minden rendben van, akkor eresztheti csak 
szabadjára a szívét. Úgy látjuk, hogy Ön ezen az úton jár s 
komoly megfontoltságát bizonyítja, hogy bennünket is meg
kérdez. Amint írja, kiszemelt je állami tisztviselőnő, va
gyona nincs, mint ahogyan Ön is szegény csalá:d fia. Bi
zonytalankodik, hogy mit tegyen. Vajjon megtarthatja-e 
állását a nő az esküvő után is, mi lesz, ha Önt áthelyezik. 
rendfokozat a még alacsony és illetményei is ehhez mértek, 
család eltartásár a nem futja. Irja ugyan, hogy a leánynak 
olyan támogatója van, aki bárhová áthelyeztetné, ha Önt 
áthelyezik. De a támogató sem él örökké, meg aztán, ha 
Önt többször is áthelyezik - ami fiatal csendőrnél, külö
nösen ma, könnyen megy -, vajjon utána helyezhető-e 
mindig az állRsban levő feleség is? De ne feledje azt sem, 
hogy a csendőr alig van otthon, s micsoda családi élet az, 
ahol a feleséget is úgyszólván egész napra távol tartja az 
otthontól a foglalkozása! Ha már felcseréli a szerető baj
társak meleg fészkét: az őrsöt a családalapítással, akkor 

legyen is az igazi család, egyébként pedig maradjon inkább 
az őrsön, sokkal jobban jár. Jóvátehetetlen hibát követne 
el, ha nem így tenne. Elő hát a katona ésszel, . a fegyelmezett 
gondolkozással, Önnek így keH feleséget keresnie és ta
lálnia. Biztosít juk, hogy így is boldog lesz, sőt, csakis így 
lesz boldog az élete. 

Csallókiiz. 1. A szolgálati havifüzetbe az oktatás anya
gát mindig be kell vezetni. Ezt a Szut. 285. pont 2. bekezdése 
és a Cs\isz. 156. pont B. fejezet 3. bekezdése (L. az 1940. évi 15. 
számú Cs. K.-ben közzétett helyesbítést) elrendeli. A 755/csf. 
eIn. 1941. számú rendelet 7. pontja értelmében az átvett 
anyagot a tárgy és az érintett szabályzatpontok megjelölésé
vel kell feltüntetni. Legtöbbször elegendő csak a szabály
zatpontokat beírni. A vizsgáztatás anyagát a 97.038/ eIn. 
20.-1941. számú H. M. rendelet mellékletének 3. pont 3. 
bekezdése szerint csak akkor kell a szhf-be bevezetni, ha 
idő hiányában az őrsparancsnok nem tudta a foglalko
zási jegyzék egész félhavi anyagát ktkérdezni. Ez követ
kezik egyébként a Csüsz-nek fent megjelölt 156. pontj ából 
(B. fejezet, 3. bekezdés) is, ahol a vizsgáztatás anyagának 
a szhf-ben való feltüntetéséről nihcs szó, mert rendes vi
szonyok között mindig az egész félhavi anyagot kell vizs
g;'iztatni. Az oktatás és a vizsgáztatás anyagának kötelező 

bevezetése a szhf-be főleg 'azt a célt szolgálja, hogy az 
őrsparancsnok abból bármikor megállapíthassa, hogy mikor, 
mivel foglalkozott és annál kik voltak jelen. 2. A takarékos
kodást a csendőrség felügyelője 1938 július 16-án kelt és 
ma is érvényben levő 19lfcsf. eIn. 1938. számú rendele
tében a következőképpen szabályozta: 1. A kötelező taka
rékoskodás a cs~ndőri rendfokozatban a véglegesítéstől 

számított 2. évben kezdődik. Előzőleg a közgazdálkodás 
számára alap tőkét kell letörleszteni. A havi betétek leg
kisebb összege: csendőrnél 8 P, őrmesternél 10 P, törzs
őrmesternél 15 P. Ezen felüli betétek nem kötelezőek, de 
minden csendőr egyéni érdeke, hogy rendes szükségletén 
felüli pénzét észszerűen megtakarítsa és betétként kama
toztassa 2. Indokolt esetben az alosztályparancsnok köny
ny~téseket tehet: a) a betétből bizonyos összeg pótlásnélküli 
felhasználását megengedhetí nem csak ingatlan vásárlásnál, 
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~a!lem más célr~. is, b) a havi betét összegét meghatározott 
ldore a feléIg csokkentheti és e) a kötelező takarékoskodás 
alól le~felj~b? egy év tartamára felmentést engedélyezhet. 
3. A konnYlteseket megengedő parancsot másolatban a be
téti könyvecske mellett kell megőrízni. Ezenkívül a taka
r~kbetéti könyvecskéjében ';linden csendőrnek egy feljegy
~ese legyen s erre folytatolag vezesse rá, hogy a kivett 
osszegeket mire fordította. Ellenőrzéskor a tételeket ok
mányokkal igazolnia kell. 4. A betétet még ingatlan-vétel 
eseteben sem szabad teljes egészében felhasználni. Min
den eshetőségre bármikor rendelkezésre álljon legalább 100 
pengő. 5. A rendszeres betét kötelezettség az illető saját 
kérelmére s közvetlen tiszt előljárója engedélyével meO"~ 
szűnik a következő esetekben: a) a 40. életév betöltések;r 
h) a nősülési engedély megadásakor, e) a tiszthelyettest 
rendfokozat elérésekor. 

I. I., Csuz. Az őrsökre beosztott csendőrök foglalkozási 
kötelességét - amely Önre is, mint őrmesterre, teljes mér
tékben vonatkozik - a Szut 175. pontja állapítja meg. Az 
őr::;ök számára érvényes napirend előírja, hogy a reggeli 
gyakorlati továbbképzés ideje alatt (nyáron fél nyoletól 
nyolcig, télen fél kilenctől kilencig) kardvívással is kell 
foglalkozni. A Cs-9. Utasítás 1. pontja értelmében a le
génységnek 'a vívás gyakorlásához szolgálati karddal kell 
kivonulnia. Gyalogőrsön, akinek nincs gyalogcsendőr 
kurdja, gyalogtiszti karddal vonul ki. A Cs-9. Utasítás 50. 
pontj ából láthatja, hogy a lovascsendőröknek lovascsendőr 
karddal kell végrehajtaniok a kardvívási gyakorlatokat. 
CSák akadékoskodás olyan állítás, hogy gyalogtiszti kard
dal nem lehet gyakorolni a kardvívás t. 

Brassó. Az igényjogosultsági igazolvány . kiállítását 
nyugállományba helyezése után is kérheti attól a kerületi 
parancsnokságtól, melynek áUományából fogyatékba ju
toa. JA. B. mintájú igényjogosultsági igazolvány elnyerésé
ne\;: feltétele testi és szellemi alkalmasság, valamint jó 
minősítés mellett hat 'évi szolgálat és négy középiskolai 
végzettség. . 

Várunk. Ez is a helyes, csak várjanak. Az általában 
kevesebb beosztottaI dOlgozó parancsnokságoknak ma te
mérdek dolga és gondja van, nem sürgős személyi ügyek 
miatt nem tehetik félre a szolgálati ügyeket. Különben is 
nem olyan rég adta be a kérvény t, ilyen ügyek intézéséhez 
idő kell! Ha az év végéig nem kapja meg, . tisztiszemle 
alkalmával jelentse. A bajtársának mondja meg, hogy az 
osztrák háborús emlékérmet hiflba kérte, olyan már nincs. 

Eger, 91. Ha egy főből áll a járőr, nincs sem járőr
vezető. sem járőrtárs. Ennélfogva a járőrvezető megkülön
böztetésére szolgáló "járörvezetői jelvény"-t viselni nem 
kell. 

NAOYSÁNDOR LÁTSZ ERESZ MESTER 
optikai és foto szakUzlete, 

Bpest, Vllöl-út 40. (Mári .. Teré.la lalItanyával •• emben) Tel.: 144-892. 
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"PATYOLAT" 
KÉZMOSÓSZEftREL mossuk kezeinket! 

Minden nehezen lemenő !Iszok klinnyen le1ll0sbató , Ktltrány, 
szurok, olajfesték slb, Kéz finom_oltál elősegíti , B.abHdal· 
mazva, tHr • . védve. Ára 20 és 26 fillér. Kapható minden 
fizletben. Kérjük' P A T V O L A T V E G " I P A R 
BUDAPEST, ll. G(iRGRY ARTUR·UTCA 2ft Te le fon, Só7405. 

. N. J. XI. thtts., Ungvár. A pályázatok anyagából közölt 
clkkek írói tiszteletdíj at nem kapnak csak akkor ha a 
munkák terjedelmesek és különösen jók.' ' 

Tudósi örm. Vállgallér nem adható el, tömegbeli cikk 
áruba nem bocsátható. 

. H. :f., A Csendőrségi Lapot nem küldhet jük annak, 
akl Nyllatkozattal elment. A képviselőnek írjon az or
szágházba. 

Csapattiszt. Jelentkezés még csapatbelieknek sem le
hetséges. A folyamodvány beadható ugyan de céltalan 
már a csapatparancsnokság köteles visszaut~sítani az elsŐ 
kérvény t is, azt tudniillik, amelyben engedélyt kell kérni 
ahhoz, hogyafelségfolyamodvány beadható legyen. 

Sebesült. Sérülési pótdíj ra annak a csendőregyénnek 
van igénye, aki saját hibáján kívül, a szolgálatteljesítés 
alatt (szolgálat által) megsérül, vagy megbetegszik s ezáltal 
tartósan szolgálatképtelenné válik. Az odaítélés felülvizs
gálás útján történik. Az igényt azonban a sérülés vagy 
megbetegedéstől számított 10 éven belül lehet csak érvé
nyesíteni. Önt eszerint nem illeti meg. 

t:rem. Kérje a kerületi parancsnokság1:ól igénye meg
állapítását. 

Duna. (T. L) A honvédséghez nem mehet át, irodai 
szakszolgálatos sem lehet, mert ott aztán igazán szüksége 
van a szemér.e. Nem lesz olyan veszedelmes az a villany
fény, megszokja a szeme, ha pedig szükséges, ,szemüveget 
is viselhet írás-olvasásnál. Ehhez orvosi bizonyítvány és 
a kerületi parancsnokság engedélye kell. Olyan foglalko
zást alig talál ma, - kivéve a közönséges testi munkát, 
ahol villanyfénynél ne kellene a szemét használnia. 

Vesszen Trianon. A volt 9. honv. gyalogezred irattá
rának hollétéről nem tudunk. 

Szamosdob. Közelebbről rendeletben fogják szabá
lyozni. 

Zöld. 1. Előléptetési ügyekben választ nem adhatunk, 
2. Egészen természetes, hogya leszármazást az ara igazi 
szüleitől kell igazolni és nem a örökbefogadó szülőktől. 

Szegedi nemes. Olvassa el 17. számunk "Nemes" jeli
gés üzenetét. 

Giz. G. ny. örm., Kissebespatak. A nyugdíj át 1941. ja
nuár l-től állapították meg, így különbözetet hiába kérne. 
A többi nyugdíjas is így ·van. 

V. F. Marcali. A most felavatott csendőrhadnagyok 
egy évig még acsapatnál teljesítenek szolgálatot. Ezért 
viselték felavatásuk alkalmával a csapattiszti jelvényt. 

A 
, 

Fonciere Altalános 
Biztosító Intézet 
életbiztosítási kötvénye 
- a vonatkozó kormányrendelet értelmében
teljes fedezetet nyujt a 

f",Q&.~Ú8 ue""éntpk 
folytán bekövetkező halál eseté'e is. 
FelvilágOsítást a központ: Budapest, V., 
Sas-utca 10-12. és az ország jelentősebb 
városaiban lévő képviseletek nyujtanak. 
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Zsitva. Büntetések eltörlését kérni nem lehet. Az illető 
sok és súlyos bűncselekmény t követett el, ilyen embert 
mindenki fél alkalmazni. Annak idején kellett volna meg
gondolnia, hogy így tönkre teheti egész jövőjét. Most már 
csak egy van hátra: megragadni a munkát ott, ahol éppen 
adódik s egészen új, becsületes életet kezdeni. 

Türelmes várakozó. Ha a 18 hónappal ezelőtt felter
jesztett, háborús emlékérem elnyerésére vonatkozó kérvé
nye még nem érkezett be oda, ahol intézik, bizonyára el
kallódott valahol. Nem tehet mást, mint hogy megújítja 
a kéreimét. 

Szerencse. Ajánljuk Önnek és minden fiatal bajtárs
nak, hogy mai számunk "B. B. B." jeligés üzenetét elol
vassa. Az Ön egyoldalú beállításából természetesen nem 
állapítható meg, hogy erkölcsi szempontból is megüti-e a 
mértéket a család, ha pedig nem, mint csendőr nem veheti 
el a leányt, de mert erre szavát adta, becsület dolga, hogy 
helytálljon. Ezt pedig csak úgy teheti meg, ha itt hagyja 
a testületet. Látja, iéle vezethet a meggondolatlan és elha
markodott ígéret. Kár volt tehát előzetesen szavát adni, 
mert végeredményben a kivizsgálás állapítja meg, hogy 
csendőr létére elveheti-e a nőt. A kérelmét adja csak be, 
mást most már nem is tehetne. Kívánjuk, hogy sikerüljön. 

Felvidék. Az örökbefogadásnak nem feltétele a vér
rokonság. A 7000 jM. E. 1925. sz. rendelet errevonatkozó 
részét hatályon kívül helyezte a 3000jM. E. sz. rendelet. 
Egyébként a 7000/M. E. 1925. sz. rendelet 70. §-ában meg
állapított feltételek irányadók. Meg kell azonban jegyez
nünk, hogy gyermektelen létére az örökbefogadott után 
családi pótlékot nehezen kaphat. Ilyen kérelmet általában 
csak akkor vesznek figyelembe, ha az örökbefogadónak 
több családtag eltartásáról kell gondoskodnia. 

Rába. 1. A nagyszülők anyakönyvi kivonatait sok 
esetben csak szorgos, gondos utánjárással lehet megta
lálni. Segítségül lehetnek régi ismerősök, rokonok, családi 
okiratok. Valószínű, hogy a nagyanya az ismert születési 
helyén, vagy a környező községek valamelyikében ment 
férjhez. Ott kell tehát elsősorban kutatni az e~yház.a~ 
anyakönyveiben. Ha megtalálja így a nagyanya hazassagi 
anyakönyvi kivonatát, abból a nagyapa születési helye is 
kitűnik. A házasságkötésről és elhalálozásról nem értesítik 
a születési helyanyakönyvvezetőjét. Másik kérdésére már 
válaszoltunk. 

Bélyegzők, vésnökl munkák, zománctáblák 

LIPTAY ISTVÁN 
Magyarország első képesftetl bélyegzli készftője. Budapest. 
VI., Teréz-krt 3. Baross szövetség tagja. 
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H. A. Újkécske. Hogy milyen esetekben illetékes napi
díj, megtalálja a 156.600jVI. b. 1925. számú B. M. rende
letben (Szolgálati utazások alkalmával felszámítható illet
mények). Illetékes pl., ha valamelyik parancsnokság szék
helyére szolgálati ügyben berendelik, nem illetékes azon
ban nyomozások és külszolgálatok alkalmával tett utazá
sok után. 

Duna. (M. I.) Az útmesteri tanfolyamra nézve felvilá
gosítást talál ezeVl 14. számunk "Szebb jövőt" jeligés 
üzenetében. Ha a budapesti csendőrlaktanyában elhelyezés 
biztosítható, ott kell lakni, ha nincs ott hely, az illető 
megkapja a lakáspénzt és maga gondonkodik elhelyezésé
ről. Magánúton nem végezhető el a tanfolyam. · Ezidősze
rint ' a csendőregyéneket a pályázatból kizárják a létszám
viszonyok miatt. Ez az intézkedés csak átmeneti, de a vi
szonyok rendeződéséig számolni kell vele. 

7777. Sokezren vannak így, mindnyájan tudják ezt, 
mióta a testületnél vannak s azt is, hogy ennek így kell 
lennie. Ha Ön ezért "pirul", nem jó c~endőr. 

KÉZIRA.TOK. FÉNYKÉPEK. 

VASUTI- tS KOZlEKEDESI ÖRSBElI bajtársain
kat megkértük, hogy írják le szolgálatuk sajátossá
gait, különösképpen pedig a nehézségeket, melyek
kel meg kell küzdeniök egy-egy szolgálatuk alatt. 
Bajtársainktól rendkívül érdekes leírásokat kaptunk, 
köszönjük. Mindegyiket közölni fogjuk, esetleg kü
lön kis füzetben kiadjuk azokat egyik számunk 
mellett. 

A VASúTI ÖRSOK szolgálatáról 
B6nkúti György' cső., Borbély; József őrm., Fülöp 

Lajos őrm., Garai István őrm., Komlósi László cs., 
Kristóf János őrm., Lantos II. thtts, Mártha Gábor 
thtts, Németh Ferenc thtts, Puszti Béla tőrm., Szalai 
György cső. és Vida Sándor őrm. 

a KOZlEKEDtSI CSENDÖROK életéről pedig: 
Arany István thtts, Lakatos Ferenc thtts, Pintér 

István thtts, Szabó Lajos V. thtts, Szivós Pál cső., 
Szombath László thtts, T arró József thtts és a duna
földvári közlekedési őrs írtak. 

A Brli:erkesztésért és Jriadásért felelős: 

Besenyői BEOffiY KALMAN alezredes. 
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